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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. UZycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne lub na wiasny prze-
wdd zasilajacy, elektronarzedzie nalezy trzymac wy-
tacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt narzedzia
skrawajacego lub elementu mocujacego z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet
» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.
» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.
Nacisk nalezy wywierac wylacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzic¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy

natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.
Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
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kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu- Przedstawione graficznie komponenty
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduje szko- (1)  Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz- (2) Przefacznik ,wiercenie / wiercenie udarowe”
ne. (3) Przetacznik biegow

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, (8)  Przefacznik kierunku obrotow

az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-

7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad (5)  Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

elektronarzedziem. (6) Wiacznik/wytacznik

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc- (7)  Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
no w obydwu rekach i zapewnic bezpieczna pozycje (8)  Przycisk odblokowujacy system Drill Assistant”
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja (9)  Rekojesc dodatkowa z ogranicznikiem gtebokoéci®

bezpieczenstwu pracy. il Assistant?
» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na- (10) Sytstem.Dn A55|)stant
lezy uzywaé rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa (11) Pojemnik na pyt*

bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz- (12) Przycisk odblokowujacy pojemnik na pyt (2x)"
grzac sie do wysokich temperatur. (13) Pochtaniacz pyh”
» Aby zapobiec niezamierzonemu wtaczeniu sig elektro- (14) Uszczelka®

narzedzia, nalezy zawsze zwalniac przycisk blokady.

PSR . A)
W tym celu nalezy krétko nacisnac¢ wiacznik/wytacznik. (15) Pierscieri przeciwpytowy

(16) Zacisk pochtaniacza pytu®
Opis urzadzenia i jego zastosowania ~ (17) Pierscier nastawczy”

(18) Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatko-
wej z systemem Drill Assistant”

(19) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do (20) Rekojesc¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub (21) Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatko-
powaznych obrazen ciafa. we®
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku (22) Przycisk do regulacii ogranicznika grebokosci®

instrukcji obstugi. (23) Ogranicznik gtebokosci®

Uzycie zgodne z przeznaczeniem (24) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych®
Elektronarzedzie jest przeznaczone do wierceniaudarowego ~ (25) Koricowka wkrecajaca®

w cegle, betonie i kamieniu oraz do wiercenia w drewnie, (26) Uchwyt"

metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. (27) Klucz szesciokatny®

Elektronarzedzia z elektroniczna regulacja oraz mozliwoscia
przetaczania obrotow w prawo/lewo sg przystosowane row-
niez do wkrecania.

A) Standardowy zakres dostawy: Advancedimpact 900 + funk-
cja Drill Assistant

B) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

C) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Wiertarka udarowa Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

Numer katalogowy 3603A740.. 3603A740..

Moc nominalna W 900 900

Maks. moc wyjsciowa 1 1050 1050

Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg min’ 50-1120 50-1120

- 2. bieg min™ 50-2850 50-2850

Bosch Power Tools 160992A57G|(27.08.2019)
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Wiertarka udarowa Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Liczba udaréw
- 1.bieg min™ 19040 19040
- 2.bieg min* 48450 48450
Nominalny moment obrotowy
- 1. bieg Nm 1,6 1,6
- 2.bieg Nm 0,5 0,5
Moment obrotowy blokowania zgodnie z EN 62841
- 1. bieg Nm 73 73
- 2.bieg Nm 28 28
Wstepny wybor predkosci obrotowej ° °
System Constant Electronic ° °
Obroty w prawo/lewo ° °
System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack ° °
Control)
Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) ° °
Srednica szyjki wrzeciona mm 43 43
Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)
- Mur mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Stal mm 13/8 13/8
- Drewno mm 40/25 40/25
- wraz zzamontowanym pojemnikiem na pyt mm - 10
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13
Waga zgodnie z kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony @/ SN

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 96 dB(A); poziom mocy akustycznej 107 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

wiercenie w metalu: a, = 6,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

wiercenie udarowe w betonie: a, = 20 m/s%, K = 1,5 m/s?,
wkrecanie: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

160992A57G|(27.08.2019)
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» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa (zob. rys. A)

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (9).

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, ze Sruba motylkowa (18)/(21) jest moc-
no dokrecona. Utrata kontroli moze spowodowac obra-
zenia ciata.

Rekojesc¢ dodatkowa (9) mozna zamontowacé w 4 réznych

pozycjach, co umozliwi zajecie bezpiecznej i wygodnej pozy-

cji przy pracy.

Odkreci¢ srube motylkowa (21)/(18) w kierunku przeciw-

nym do ruchu wskazowek zegara, a ustawiong w dogodnej

pozycji rekojes¢ dodatkowa (9) przetozy¢ przez uchwyt
wiertarski i nasuna¢ na szyjke wrzeciona elektronarzedzia.

Nastepnie ponownie dokrecic $rube motylkowa (21)/(18) w

kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. B)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (23) mozna ustawic zg-

dana gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisna¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci(22) i

wiozyc ogranicznik gtebokosci w rekojesc¢ dodatkowa (9).

Rowki na ograniczniku gtebokosci (23) powinny znajdowac

sie od dotu.

Wysuna¢ ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtos¢ po-

miedzy koricéwka wiertta a koricéwka ogranicznika gteboko-

$ci odpowiadata Zgdanej gtebokosci wiercenia X.

System Drill Assistant

Montaz systemu Drill Assistant (zob. rys. C - D)

System Drill Assistant (10) mozna stosowac z lub bez po-
chtaniacza pytu (13). Stosowanie pochtaniacza pytu (13)
jest ograniczone do wiertet o $rednicy 12 mm i dtugosci 120
mm.

Wiozy¢ pochtaniacz pytu (13) w uchwyt (26).

Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (8), aby zwolnic system
Drill Assistant (10) z pozycji parkowania.

Przetozy¢ system Drill Assistant (10) przez uchwyt wiertar-
ski i nasuna¢ na szyjke wrzeciona elektronarzedzia.
Zablokowac system, dokrecajac srube motylkowa (18) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. E - F)
Osadzic¢ wiertto (zob. rozdziat ,Wymiana narzedzi robo-
czych”).

Za pomoca pierscienia nastawczego (17) ustawic¢ zadang
gtebokos¢ wiercenia X.

Aby odblokowaé, obrécic pierscien nastawczy (17) w lewo
@. Pojemnik na pyt (11) lub uchwyt (26) umiescic tak,
aby przylegat on réwno do $ciany lub do obrabianego ele-
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mentu. Przytozy¢ czubek wiertta do $ciany lub elementu
przeznaczonego do obrobki.

Przesunac pierscien nastawczy (17) do tytu tak, aby odstep
odpowiadat zadanej gtebokosci wiercenia X lub umiescic ko-
tek na szynie i przesunac pierscien nastawczy (17) w strone
kotka. Aby zablokowac ustawienie, pierscien nastawczy (17)
nalezy obroci¢ w prawo B. Zdja¢ kotek z szyny. Gtebokos¢
wiercenia odpowiada dugosci X ustawionej na szynie.
Wskazowka: W przypadku wykonywania wiercen pod kotki
bardzo istotne jest doktadnie ustawienie gtebokosci wierce-
nia. Jezeli wiercony otwor bedzie za gteboki, kotek zanurzy
sie za gteboko w $cianie lub w obrabianym elemencie. Jezeli
otwdr okaze sie za maty, kotek bedzie wystawat.

Oproznianie pojemnika na pyt (zob. rys. G)

Pojemnos$¢ pojemnika na pyt (11) wystarcza, aby wywierci¢
ok. 25 otwordw w murze przy gtebokosci wiercenia 30 mm
oraz $rednicy wiertta 6 mm.

Aby wyjac¢ pojemnik na pyt (11), nalezy nacisna¢ umieszczo-
ne po bokach przyciski odblokowujace (12) i pociagnaé po-
jemnik w dot.

Oprozni¢ pojemnik na pyt (11), a nastepnie ponownie go
wiozy¢ (tak aby w styszalny sposob zaskoczyta blokada).

Demontaz systemu ,,Drill Assistant”

Nacisnac i przytrzymac zacisk (16) pochtaniacza pytu (13),
anastepnie zdja¢ pochtaniacz (13), pociagajac go do przo-
du.

Obracic¢ srube motylkowa (18) w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, tak aby dato sie przesuna¢ reko-
jes¢ dodatkowa (9), a nastepnie zdjac rekojes¢ dodatkowa
(9) z elektronarzedzia.

Aby odblokowaé, obrocic pierscien nastawczy (17) w lewo

Przytrzymac rekojes$c dodatkowa (9) i przesunac szyne w jej
kierunku, tak aby w sposdb styszalny zaskoczyta blokada.

System odsysania pytu / pojemnik na pyt

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Bosch Power Tools
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

» Pojemnik na pyt nalezy stosowac tylko przy obrébce
betonu i kamienia. Wiory drewniane i z tworzyw sztucz-
nych moga spowodowac zatkanie sie pojemnika.

» Uwaga: niebezpieczenistwo pozaru! W przypadku za-
montowanego pojemnika na pyl nie nalezy obrabia¢
zadnych materiatéw metalowych. Gorace wiéry metalo-
we moga spowodowac zapton niektorych elementéw po-
jemnika.
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Aby optymalnie uzytkowac pojemnik na pyt, nalezy kierowac

sie nastepujacymi wskazéwkami:

- Zwroci¢ uwage, aby pojemnik na pyt przylegat doktadnie
do $ciany lub obrabianego elementu. Utatwi to réwnocze-
$nie wiercenie pod katem prostym.

- Po osiagnieciu wymaganej gtebokosci wiercenia nalezy
najpierw wysunac wiertto z wywierconego otworu, a do-
piero potem wytaczy¢ wiertarke udarowa.

- Szczegdlnie podczas wiercenia otworéw o duzych sredni-
cach pierscien przeciwpytowy (15) moze sie zuzyc. W ra-
zie uszkodzenia nalezy go wymienic.

Wymiana narzedzi roboczych

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (zob. rys. H)

Przy zwolnionym witaczniku/wytaczniku (6) nastepuije zablo-
kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodng i fatwa
wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

Narzedzia robocze do wkrecania

Podczas stosowania koricowek wkrecajacych (25) nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koricowek (24). Na-

lezy stosowac wytacznie koricdwki wkrecajace pasujace do

tha wkreta.

Przed rozpoczeciem wkrecania nalezy przestawic przetacz-

nik ,wiercenie / wiercenie z udarem” (2) na symbol ,wierce-
nie”.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. 1)
Zdemontowac rekojes¢ dodatkowa (9) i ustawic przetacznik
biegow (3) w potozeniu srodkowym pomiedzy pierwszym a
drugim biegiem.

Whprowadzi¢ kotek stalowy o @ 4 mm i dtugosci ok. 50 mmw
otwor przy szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrzeciono. Za-
mocowac klucz szesciokatny (27) krotsza konicowka w szyb-
kozaciskowym uchwycie wiertarskim (1).

Umiescic elektronarzedzie na stabilnym podtozu, na przy-
ktad na stole roboczym. Przytrzyma¢ mocno elektronarze-
dzie i zdja¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1) poprzez
obrét klucza szesciokatnego (27) w kierunku @. Zbyt mocno
dokrecony szybkozaciskowy uchwyt wiertarski mozna polu-
zowac, uderzajac lekko w dtuzsza koficdwke klucza szescio-
katnego (27). Usunac klucz szesciokatny z szybkozacisko-
wego uchwytu wiertarskiego i catkowicie odkreci¢ uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. J)
Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.
Uchwyt wiertarski nalezy dokreci¢, stosujac
moment obrotowy ok. 50-55 Nm.

» Po zakonczeniu montazu nalezy wyja¢ kotek stalowy z
otworu.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. K)

Za pomoca przetacznika obrotéw (4) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/
wyfaczniku (6) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wiercic i wkrecac wkrety/$ruby, nale-
2y przesunac przetacznik kierunku obrotéw (4) w prawo az
do oporu.

Obroty w lewo: Aby poluzowac lub wykrecac wkrety/sruby,
nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotow (4) w lewo
az do oporu.
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Ustawianie trybu pracy
Wiercenie i wkrecanie
% Przestawic przetacznik (2) na symbol ,wierce-
nie”.
Wiercenie udarowe
Przestawi¢ przetacznik (2) na symbol ,Wierce-
[ nie udarowe”.

Przetacznik (2) zaskakuje w sposob wyczuwalny i moze by¢
przetaczany takze podczas pracy silnika.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Zmiana biegow za pomoca przetacznika (3) jest mozli-
wa takze przy wolno pracujacym elektronarzedziu. Nie
nalezy tego jednak robic, gdy elektronarzedzie jest
wylaczone, gdy pracuje przy petnym ohciazeniu lub z
maksymalnga predkoscia obrotowa.

Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Bieg I:

2 Niski zakres predkosci obrotowej; do wierce-

nia wierttami o duzych $rednicach lub do wkre-

cania.

Bieg ll:

2 Wysoki zakres predkosci obrotowej; do wier-

cenia wierttami o matych $rednicach.

Przetacznik biegow (3) nalezy przestawiac za-

wsze w kierunku wskazanym strzatka.

Jezeli przetacznik biegdw (3) nie daje sie obrdcic¢ do oporu,

nalezy lekko obréci¢ wrzeciono napedowe z wierttem.

©©

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (6), nalezy
nacisnac przycisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (6) lub jesli uzyto przycisku blokady (5), nacisna¢
krotko wiacznik/wytacznik (6), a nastepnie go zwolnic.

System szybkiego wylaczania (funkcja Kickback Control)
System szybkiego wylaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektro-
narzedziem i znacznie zwigksza w ten spo-
sob bezpieczenstwo uzytkownika. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektronarze-
dzia wokot osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.
W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik i wigczy¢ go na nowo.

» Jezeli funkcja Kickback Control jest uszkodzona, elek-
tronarzedzia nie mozna wiaczy¢. Naprawe nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fachowcom i wykona¢
ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.

KICKBACK
CONTROL

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udarow
Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wtgcznik/wytacznik (6).

Polski|13

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (6) skutkuje niska pred-
koscia obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$¢ obrotowa / liczba udaréw.

Wyhor wstepnej predkosci obrotowej / liczby udarow

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(7) mozna ustawic zadana predkos¢ obrotowa / liczbe uda-
row, takze podczas pracy urzadzenia.

Wymagana predko$¢ obrotowa / liczba udaréw uzalezniona
jest od obrabianego materiatu i warunkdw pracy i mozna ja
wykry¢ przeprowadzajac probe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Zdejmowanie pochtaniacza pytu (zob. rys. L-N)

Zaleca sie zdemontowac pochtfaniacz pytu (13):

- aby zastosowac szyne systemu Drill Assistant (10) w cha-
rakterze ogranicznika gtebokosci

- gdy w uzyciu sg narzedzia robocze o duzych gabarytach
(np. pita otwornica lub wiertto krete).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajdg Paristwo wszystkie szcze-

g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,

niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi
4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vsechny operace

» Pri vrtani s priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mtze zpGsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti. Ztrata kontroly mize
zpUsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci material dostat do
kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k ndslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vys$sich
rychlostech mtize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméfenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Bosch Power Tools
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

» Aby nedoslo k neimysinému zapnuti elektronaradi,
povolte vidy zajistovaci tlaéitko. Stisknéte pfitom
kratce vypinac.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k vrtani s priklepem do cihel, betonu
akamene a dale k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vlevo je
vhodné také pro Sroubovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Rychloupinaci sklicidlo

(2) Prepina¢ ,vrtani/vrtanis piiklepem”
(3) Voli¢ stupnd

(4) Prepinac sméru otaceni

(6) Vypinac

(7) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(8) Odijistovaci tlacitko Drill Assistant"

(9) Pfidavna rukojet s hloubkovym dorazem™®
(10) Drill Assistant”

(11) Nadoba na prach®

(12) Odijistovaci tlacitko nddoby na prach (2x)"
(13) Zafizeni na zachycovani prachu®

(14) Tésnici krouzek®

(15) Protiprachovy krouzek”

(16) Svorka zafizeni na zachycovani prachu®
(17) Nastavovaci krouzek”

(18) Kridlovy $roub pro upevnéni pridavné rukojeti Drill
Assistant”

(19) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(20) Pridavna rukojet (izolovana ichopova plocha)
(21) Kfidlovy $roub pro upevnéni pidavné rukojeti®
(22) Tlagitko pro nastaveni hloubkového dorazu®
(23) Hloubkovy doraz®

(24) Univerzalni drzak bitd®

(25) Sroubovaci bit®

(26) Upinani®

(27) Kli¢ na vnitini $estihran®

A) Standardni rozsah dodavky u Advancedimpact 900 + Drill
Assistant

B) Zobrazené nebo popsané pfisluenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

C) Bézné prodavané (nejsou souéasti dodavky)

(5)  Aretacni tlacitko vypinace
Technické udaje
Priklepova vrtacka Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +

Drill Assistant
Objednaci ¢islo 3603A740.. 3603A740..
Jmenovity prikon W 900 900
Max. vystupni vykon W 1050 1050
Otacky naprazdno
- 1. stupen min’ 50-1120 50-1120
- 2.stupef min’* 50-2850 50-2850
Pocet priklepd
- 1.stuped min’* 19040 19040
- 2.stupef min’* 48450 48450
Jmenovity kroutici moment
- 1.stupen Nm 1,6 1,6
- 2.stupen Nm 0,5 0,5
Blokovaci kroutici moment podle EN 62841
- 1.stupen Nm 73 73
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Priklepova vrtacka Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
- 2.stupen Nm 28 28
Predvolba otacek ° °
Konstantni elektronika ° °
Chod vpravo/vlevo ° °
Rychlé vypnuti (Kickback Control) ° °
PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock) ° °
Priimér krku vietena mm 43 43
Max. @ vrtani (1./2. stupen)
- zdivo mm 20/16 20/16
- beton mm -/18 -/18
- ocel mm 13/8 13/8
- drevo mm 40/25 40/25
- s namontovanou nadobou na prach mm - 10
Rozsah upnuti sklicidla mm 1,5-13 1L5=ilE
Hmotnost podle kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Ttida ochrany el I

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 96 dB(A);
hladina akustického vykonu 107 dB(A). Nejistota K = 5 dB.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do kovu: a, = 6,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

vrtani s piiklepem do betonu: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s?,
roubovani: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Urove vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

P¥idavna rukojet (viz obrazek A)

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (9).

» Pied kazdou praci se piesvédcte, Ze je kfidlovy Sroub
(18)/(21) pevné utazeny. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

Pridavnou rukojet (9) mizete namontovat ve 4 riiznych

polohéch, aby bylo zajisténo bezpecné a pohodIné drzeni pfi

praci.

Kridlovy Sroub (21)/(18) otocte proti sméru hodinovych

rucicek a pridavnou rukojet (9) nasadte v pozadované

poloze pres skli¢idlo na krk vietena elektronaradi.

Znovu utahnéte kridlovy Sroub (21)/(18) po sméru

hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek B)

Pomoci hloubkového dorazu (23) Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (22)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (9).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (23) musi smérovat dol(.
Hloubkovy doraz utahnéte natolik, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spi¢kou hloubkového dorazu odpovidala
pozadované hloubce vrtani X.

Bosch Power Tools
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Drill Assistant

Nasazeni Drill Assistant (viz obrazky C - D)

Drill Assistant (10) Ize pouzivat se zarizenim na zachycovani
prachu (13) nebo bez néj. Pouzivani zafizeni na zachycovani
prachu (13) je omezené na vrtaky s primérem 12 mm
adélkou 120 mm.

Zafizeni na zachycovani prachu (13) nasadte na upinani
(26).

Stisknutim odjistovaciho tlacitka (8) uvolnéte Drill Assistant
(10) z odstavené polohy.

Nasad'te Drill Assistant (10) pres sklicidlo na hrdlo vietena
elektronaradi.

Pro aretaci utdhnéte kfidlovy Sroub (18) ve sméru
hodinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazky E - F)
Namontujte vrtak (viz ¢ast ,Vyména nastroje”).
Pomoci nastavovaciho krouzku (17) Ize nastavit
pozadovanou hloubku vrtani X.

Pro odjisténi otocte nastavovaci krouzek (17) doleva @
Nadobu na prach (11) nebo upinani (26) prilozte tésné

k sténé nebo obrobku. Spickou vrtaku najedte na sténu,
resp. obrobek.

Nastavovaci krouzek (17) posunite tak daleko dozadu, aby
vzdalenost odpovidala pozadované hloubce vrtani X, nebo
polozte hmozdinku na liStu a posurite nastavovaci krouzek
(17) dozadu k hmozdince. Pro zajisténi otocte nastavovaci
krouzek (17) doprava 8. Hmozdinku opét z listy vyjméte.
Hloubka vrtani nyni odpovida nastavené délce X na listé.
Upozornéni: Pri pouziti hmoZzdinek je dilezita presna
hloubka vrtani. Je-li vyvrtany otvor pfili§ hluboky, zasune se
hmoZdinka pfili§ daleko do stény, resp. obrobku. Je-li otvor
pfilis maly, hmozdinka vycniva.

Vyprazdnéni nadoby na prach (viz obrazek G)

Nadoba na prach (11) vystaci zhruba pro vyvrtani 25 otvori
do zdiva pfi hloubce vrtani 30 mm s vrtakem o priméru

6 mm.

Pro sejmuti nadoby na prach (11) stisknéte bocni
odjistovaci tlacitka (12) a stahnéte nadobu na prach
smérem dol.

Nadobu na prach (11) vyprazdnéte a znovu ji nasadte (se
slysitelnym zacvaknutim).

Demontaz Drill Assistant

Svorku (16) zafizeni na zachycovani prachu (13) podrzte
stisknutou a zafizeni na zachycovani prachu (13) stahnéte
smérem dopredu.

Kridlovy Sroub (18) otocte proti sméru hodinovych rucic¢ek
tak, aby bylo mozné pridavnou rukojet (9) posouvat,

a stahnéte pridavnou rukojet (9) z elektronaradi.

Pro odjisténi otocte nastavovaci krouzek (17) doleva @%

Pridavnou rukojet (9) pevné pridrzte a posurite li$tu ve
sméru pridavné rukojeti, az slysitelné zacvakne.

Odsavani prachu/nadoba na prach

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Nadobu na prach pouzivejte jen pfi praci s betonem
a kamenem. Drevéné a plastové tfisky mohou snadno
zpUsobit ucpani.

» Pozor, nebezpeci pozaru! S namontovanou nadobou
na prach nepracujte s kovovymi materialy. Horké
kovové trisky mohou zapalit ¢asti nadoby na prach.
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Pro optimalni pouzivani nadoby na prach dodrzujte tyto

pokyny:

- Dbejte na to, aby nadoba na prach doléhala tésné
k obrobku, resp. ke sténé. Tim je zaroven usnadnéno
pravouhlé vrtani.

- PodosaZeni poZzadované hloubky vrtani nejprve
vytahnéte vrtak z otvoru a poté priklepovou vrtacku
vypnéte.

- Zejména pfi praci s vrtaky s velkym primérem se
protiprachovy krouzek (15) m{ze opotrebovat. Pri
poskozeni ho vyménte.
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Vymeéna nastroje

Rychloupinaci skli¢idlo (viz obrazek H)

Pri nestisknutém vypinaci (6) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo moZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rucné pevné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1)
ve sméru @ tak, aby jiZ nebylo slySet precvakavani. Skli¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Sroubovaci nastroje

Pfi pouziti Sroubovacich bitti (25) byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bit(i (24). PouZijte pouze Sroubovaci bity
odpovidajici hlavé Sroubu.

Pri Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani / vrtani

s priklepem* (2) vzdy na symbol ,vrtani®.

Vyména sklicidla
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Demontaz sklicidla (viz obrazek I)

Odmontuijte pridavnou rukojet (9) a nastavte prepina¢
stupnti (3) do prostredni polohy mezi 1. a 2. stupen.
Nasad'te ocelovy kolik o @ 4 mm a délce cca 50 mm do
otvoru v krku vietena pro zaaretovani vietena. Nasadte kli¢
na vnitni Sestihran (27) kratkou Casti napred do
rychloupinaciho sklicidla (1).

PoloZte elektrické naradi na pevny podklad, napf. na ponk.
Elektrické naradi pevné drzte a povolte rychloupinaci
sklicidlo (1) otacenim klice na vnitfni $estihran (27) ve
sméru @. Zaseknuté rychloupinaci skli¢idlo uvolnéte mirnym
poklepanim na dlouhou ¢ast klice na vnitini Sestihran (27).
Vyjméte kli¢ na vnitfni Sestihran z rychloupinaciho sklicidla
arychloupinaci skli¢idlo Uplné od$roubujte.

Montaz skli¢idla (viz obrazek J)
MontdZ rychloupinaciho skli¢idla se provadi v opaéném
poradi.
Sklicidlo se musi utahnout utahovacim
momentem cca 50-55 Nm.

» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite
ocelovy kolik z otvoru.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.
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Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek K)

Pomoci pfepinaCe sméru otaceni (4) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (6) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroubl stisknéte
prepina¢ sméru otaceni (4) az nadoraz doprava.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt
a matic stisknéte prepinaC sméru otaceni (4) az nadoraz
doleva.

Nastaveni druhu provozu

Vrtani a Sroubovani

Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani*.

Vrtani s pfiklepem

Nastavte prepinac (2) na symbol ,vrtani

s priklepem*.

Prepinac (2) citelné zaskoci a Ize ho ovladat i pfi bézicim
motoru.

|\ 4
| | N\ 2

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiiii (3) miizete ovladat pfi pomalu bézicim
elektrickém naradi. Neméli byste ho ale ovladat pri
zastaveném naradi, pfi plném zatiZeni nebo
maximalnich otackach.

Pomoci volice stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Stupen I:

2 Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym

prlimérem vrtani nebo pro Sroubovani.

©

Stupei lI:
1 2 Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym
L\, priimérem vrtani.

Volic¢ stupnd (3) otacejte vzdy ve sméru Sipky.
Pokud nelze voli¢ stupni (3) otodit az nadoraz, otocte
trochu hnaci vieteno s vrtakem.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (6) a drzte ho
stisknuty.

Pro zajisténi stisknutého vypinace (6) stisknéte aretacni
tlacitko (5).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6), resp.
pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (5), kratce
stisknéte vypinac (6) a pak ho uvolnéte.

Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)
poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym
kickeack | naradim, a zvySuje tak ochranu uZivatele
CONTROL J oproti elektrickému nafadi bez funkce
KickBack Control. Pfi nahlé a neocekavané rotaci
elektrického naradi okolo osy vrtani se elektrické naradi
vypne.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho
stisknéte.

Bosch Power Tools
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» Pokud je funkce Kickback Control porouchana, nelze
elektronaradi zapnout. Nechte elektronaradi opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete

plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek/

priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuii.

Predvolba otacek/pfiklept

Pomoci kolecka pro predvolbu otacek (7) mizete predvolit

potiebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potrebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu

a pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickymi
zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po deli praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Sejmuti zafizeni na zachycovani prachu (viz obrazky L-

N)

Odstranéni zafizeni na zachycovani prachu (13) ma vyznam

v téchto pripadech:

- pro pouziti lity zarizeni Drill Assistant (10) jako
hloubkového dorazu,

- pfi pouziti velkych nastrojd (napf. dérovky nebo
spiralového vrtaku).

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

160992A57G|(27.08.2019)
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» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti. Strata kontroly moze
spdsobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-

taktu so skrytou elektroinstalaciou alebo vlastnym na-

pajacim kablom, drzte elektrické naradie za izolované
uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo a spojovaci

materidl pri kontakte s vodicom pod napatim méze prepo-

jit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel mo-
7e byt zasiahnuty elektrickym pridom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtk, ktory sa volne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie oséb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drite. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néstroje st ostré a pri dlh-
Som pouzivani mozu byt hortce.

» Aby sa zabranilo netimyselnému zapnutiu elektrické-
ho naradia, vidy uvolnite zaistovacie tlacidlo. Stlacte
pritom kratko vypinac.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené na vrtanie s priklepom do tehal,
betdnu a kamena, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie s elektronickou regulaciou a prepinanim
chodu doprava/dolava je vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklucovadlo

(2) Prepinac ,Vrtanie/priklepové vrtanie®

(3) Prepinac rychlostnych stuprov

(4) Prepina¢ smeru otacania

(5) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(6) Vypinac

(7) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(8) Odistovacie tlagidlo sicasti Drill Assistant”
(9)  Pridavna rukovat s hibkovym dorazom™®
(10) Drill Assistant”
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(11) Nadobka na prach” (21) Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovti®
(12) Odistovacie tlacidlo nadobky na prach (2x)" (22) Tlacidlo na nastavenie hibkového dorazu®
(13) Zariadenie na zachytavanie prachu” (23) Hibkovy doraz®
(14) Tesniaci krizok" (24) Univerzalny drziak hrotov®
(15) Ochranné tesnenie proti prachu® (25) Skrutkovaci hrot”
(16) Svorka zariadenia na zachytavanie prachu® (26) Upinanie®
(17) Nastavovaci kriizok” (27) K¢ s vnutornym $esthranom®
(18) Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovti A) Standardny obsah dodévky pri Advancedimpact 900 + Drill
Drill Assistant” Assistant
(19) Rukova (zlovand ichopova plocha S Yrbrant o cplnd et nep de .
(20) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha) dete v naSom sortimente prisluSenstva.
C) Bezne dostupny (nie je sii¢astou rozsahu dodavky)

Technické udaje
Priklepova vitacka Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +

Drill Assistant
Vecné ¢islo 3603A740.. 3603A740..
Menovity prikon W 900 900
Max. vykon W 1050 1050
Pocet otacok na volnobehu
- 1.stupen min’ 50-1120 50-1120
- 2.stupen min™ 50-2850 50-2850
Frekvencia priklepu
- 1.stupeft min* 19040 19 040
- 2.stupeft min* 48450 48 450
Menovity kritiaci moment
- 1.stupen Nm 1,6 1,6
- 2.stupen Nm 0,5 0,5
Blokovaci krutiaci moment podla normy EN 62841
- 1.stupen Nm 73 73
- 2.stupen Nm 28 28
Predvolba otacok ° °
Kons$tantna elektronika ° °
Pravobezny/lavobezny chod ° °
Rychle vypnutie (Kickback Control) ° °
PInoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) ° °
Priemer stopky vretena mm 43 43
Max. vrtaci @ (1./2. stupen)
- Murivo mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Ocel mm 13/8 13/8
- Drevo mm 40/25 40/25
- s namontovanou nadobkou na prach mm - 10
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1L =1lg
Hmotnost podla kg 2,6 2,8

EPTA-Procedure 01:2014
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Priklepova vitacka

Trieda ochrany

Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
= =T

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: roven akustického tlaku 96 dB(A); Groven
akustického vykonu 107 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vrtanie do kovu: a, = 6,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 20 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Vase elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou ru-
koviétou (9).

» Pred kazdou pracou skontroluijte, ¢i je kridlova
skrutka (18)/(21) pevne utiahnuta. Strata kontroly nad
naradim moze viest k vzniku poraneni.

Pridavnd rukovat (9) mozete namontovat v roznych 4

polohéch, aby bolo zaistené bezpecné a pohodIné drzanie

pri praci.

Otocte kridlovi skrutku (21)/(18) proti smeru pohybu hodi-

novych ruciciek a ved'te pridavnd rukovat (9) do Zelanej po-

zicie cez sklu¢ovadlo na stopku vretena elektrického nara-
dia.

Kridlovt skrutku (21)/(18) opit utiahnite v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu (23) je mozné stanovit zelanu
hlbku vrtania X.

Stlacte tylaéidlo pre nastavenie hibkového dorazu (22) a na-
stavte hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (9).

Ryhovanie na hibkovom doraze (23) musi smerovat nadol.
Vytiahnite hI’bkon doraz tak, aby vzdialenost medzi hrotom
vrtdka a hrotom hlbkoveho dorastu zodpovedala pozadova-
nej hibke vftania X.

Drill Assistant

Nasadenie Drill Assistant (pozri obrazky C - D)

Sucast Drill Assistant (10) mozete pouZzivat so zariadenim na
zachytavanie prachu (13) alebo bez neho. Pouzitie za-
riadenia na zachytavanie prachu (13) je obmedzené na vrtak
s priemerom 12 mm a dizkou 120 mm.

Nasunte zariadenie na zachytavanie prachu (13) na upinanie
(26).

Stlacte odistovacie tlacidlo (8), aby sa stcast Drill Assistant
(10) uvolnila z parkovacej pozicie.

Vedte sticast Drill Assistant (10) cez sklucovadlo na stopku
vretena elektrického ndradia.

Na zaaretovanie utiahnite kridlovt skrutku (18) v smere po-
hybu hodinovych ruciciek.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazky E - F)
Namontujte vrtak (pozrite si odsek ,,Vymena néstroja“).
Pomocou nastavovacieho kolieska (17) moZete nastavit Ze-
lant hibku vitania X.

Na odistenie otacajte nastavovacie koliesko (17) smerom

dolava @ Prilozte nadobku na prach (11) alebo upinanie
(26) natesno k stene alebo obrobku. Prejdite $pickou vrtaka
na stenu alebo na obrobok.

Postvajte nastavovacie koliesko (17) dozadu, kym
vzdialenost nezodpoveda Zelanej hibke vftania X alebo
polozte hmoZzdinku na listu a postvajte nastavovacie kolies-
ko (17) dozadu k hmozdinke. Na zaistenie otocte nastavova-
cie koliesko (17) smerom doprava 8. Opat vyberte hmoz-
dinku z listy. Hibka vitania teraz zodpoveda nastavenej dizke
X naliste.

Upozornenie: Pri pouziti hmozdiniek je doleZita presna hib-
ka vitania. Ak je vyvrtany otvor prilié hiboky, vkizne hmoz-
dinka prili$ daleko do steny alebo do obrobku. Ak je otvor
prili§ maly, hmozdinka vycnieva.
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Vyprazdnenie nadobky na prach (pozri obrazok G)
Nadobka na prach (11) postacuje na asi 25 vrtani do muriva
pri hibke vrtania 30 mm s priemerom vrtaka 6 mm.

Na odobratie nadobky na prach (11) zatlacte na bo¢né odis-
tovacie tlaCidla (12) a vytiahnite nadobku na prach smerom
nadol.

Vyprazdnite nadobku na prach (11) a opét ju zaloZte (s po-
cutelnym zacvaknutim).

Demontaz sticasti Drill Assistant

Podrzte svorku (16) zariadenia na zachytavanie prachu (13)
stlacen(i a vytiahnite zariadenie na zachytavanie prachu (13)
smerom dopredu.

Otacajte kridlovu skrutku (18) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek, kym sa pridavna rukovat (9) nedé postvat
a pridavnd rukovat (9) vytiahnite z elektrického naradia.

Na odistenie otacajte nastavovacie koliesko (17) smerom
dolava @

Pevne pridrzte pridavnu rukovit (9) a posuvajte listu

v smere pridavnej rukovati, kym sa pocutelne nezaisti.

Odsavanie prachu/nadobka na prach

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

» Nadobku na prach pouzivajte len pri Gipravach beténu
a kamena. Piliny pochadzajlce z dreva a plastov mozu
lahko viest k upchatiu.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! S namontovanou
nadobkou na prach neupravujte Ziadne kovové mate-
rialy. Hortice kovové piliny mozu spdsobit zapalenie Casti
nadobky na prach.
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Na optimalne vyuzitie nadobky na prach dodrziavajte na-

sledujlice upozornenia:

- Davajte pozor na to, aby bola nadobka na prach tesne
priloZzena na obrobku alebo na stene. Tym sa sticasne
ulahci aj vitanie v pravom uhle.

~ Po dosiahnuti pozadovanej hibky vrtu najprv vytiahnite vr-
tak z vyvrtaného otvoru a az potom vypnite vrtacku.

- Predovsetkym pri pracach s velkym priemerom vrtaka sa
moze ochranné tesnenie proti prachu (15) opotrebovat.
V pripade poskodenia tesnenie nahrad'te novym.

Vymena nastroja

Rychloupinacie skFu¢ovadlo (pozri obrazok H)

Pri stlacenom vypinaci (6) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodind a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (1) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny na-
stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru-
kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska-
kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opa¢nym smerom.

Skrutkovacie nastroje

Pri pouziti skrutkovacich hrotov (25) by ste mali vzdy pouzi-
vat univerzalny drziak hrotov (24). Na skrutkovanie vzdy po-
uZivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave
skrutky.

Pred skrutkovanim nastavte prepinac ,Vitanie/priklepové vr-
tanie” (2) vzdy na symbol ,Vitanie®.

Vymena upinacej hlavy (skl'u¢ovadla)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Demontaz skl'ucovadla (pozri obrazok I)

Demontuijte pridavnu rukovit (9) a umiestnite prepina¢
rychlostnych stupriov (3) do polohy medzi 1. a 2. stupfiom.
Zavedte ocelovy kolik @ 4 mm dizky cca 50 mm do otvoru na
stopke vretena, aby sa vitacie vreteno zaaretovalo. Upnite
inbusovy kl'ic (27) s kratkou stopkou dopredu do rychloupi-
nacieho sklucovadla (1).
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PoloZte elektrické naradie na pevny podklad, napriklad na
pracovny stol. Pevne drzte elektrické naradie a rychloupi-
nacie sklucovadlo (1) povolte otocenim inbusového kl'ica
(27) v smere otacania @. Pevne uchytené rychloupinacie sk-
[ucovadlo sa da uvolnit fahkym tderom na dlhd stopku inbu-
sového kl'ica (27). Odstrante kl'tc na skrutky s vnitornym
Sesthranom z rychloupinacieho sklu¢ovadla a rychloupinacie
skluc¢ovadlo tplne odskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok J)

Montaz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v opacnom
poradi.

AN

» Po vykonani montaze skl'ucovadla ocelovy kolik z ot-
voru opif odstranite.

Skl'uéovadlo sa musi dotiahnut utahovacim
momentom cca 50 - 55 Nm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok K)

Prepinacom smeru otacania (4) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (6).

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie zatlacte prepi-

nac smeru otacania (4) doprava az na doraz.

Lavobezny chod: Na povolovanie, prip. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (4) dolava
aznadoraz.

Nastavenie pracovného rezimu
VFtanie a skrutkovanie
2

‘ Nastavte prepinac (2) na symbol ,Vrtanie“.
g I Nastavte prepinac (2) na symbol ,Priklepové
( vitanie®.

Prepinac (2) citelne zasko¢i a moze sa aktivovat aj pri
beziacom motore.

Vrtanie s priklepom

Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov

» Prepinaé rychlostnych stupiiov (3) mézete ovladat pri
pomaly beziacom elektrickom naradi. Nemalo by sa to
vykonat v zastavenom stave, pri plnom zatazeni alebo
maximalnych otackach.

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Stupen I:
1 2 Nizky rozsah otacok; vhodny na prace s velkym
v vitacim priemerom alebo na skrutkovanie.

Stupei Il
1 2 Vysoky rozsah otacok; na prace s malym vita-
LG, cim priemerom.

Prepinac rychlostnych stupriov (3) otacajte
vzdy v smere Sipky.
Ak sa prepina¢ rychlostnych stupniov (3) neda otocit az na
doraz, trochu pootocte hnacie vreteno s vrtakom.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (6) a drzte
ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca (6) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6), prip.
ked'je zaistovacim tlaCidlom (5) zaaretovany, stlacte kratko
vypinac (6) a potom ho uvolnite.

Rychle vypnutie (Kickback Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-

tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-

dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez

funkcie KickBack Control. Pri nahlej a nepredvidatelnej

rotacii elektrického naradia okolo osi vitania sa elektric-
ké naradie vypne.

Na opdtovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypinac

aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia Kickback Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnut. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

KICKBACK
CONTROL

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypinac (6).
Mierny tlak na vypinac (6) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvy$ovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Predvol’ba poétu otacok/frekvencie priklepu
Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (7) mozete na-
stavit potrebné otacky/priklepy aj pocas prevadzky.
Potrebny pocet otacok a frekvencia priklepu zavisia od
druhu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok
adaju sa zistit na zaklade praktickej skusky.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.
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Odobratie zariadenia na zachytavanie prachu (pozri

obrazky L-N)

Odobratie zariadenia na zachytavanie prachu (13) ma

zmysel:

— pri pouiti listy stcasti Drill Assistant (10) ako hibkového
dorazu

- ked sa pouzivaju velké pracovné nastroje (napriklad
dierova pila alebo $piralovy vrtak).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte
vidy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az ramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi figyelmeztetések furokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatésa hal-

laskarosodashoz vezethet.

» Hasznaljon potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva tartsa, ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a betétszerszam vagy rogzito-
elemek egy kiviilrél nem lathaté vezetékhez, vagy a
kéziszerszam sajat halozati csatlakozo vezetékéhez
érhetnek. Ha a vago tartozék vagy egy rogzité elem egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kézi-
szerszam fedetlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriil-
hetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcids nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznadlat esetén felforrésodhatnak.

» Az elektromos kéziszerszam akaratlan bekapcsolasa-
nak megakadalyozasara mindig oldja ki a rogzité gom-
bot. Ehhez nyomja meg révid idére a be-/kikapcsolot.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és kében
végzett (itveflrasra, valamint faban, fémekben, keramiaban
és miianyagokban végzett furasra szolgal. Az elektronikus
szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas kozott atkap-
csolhato késziilékek csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Gyorshefogo tokmany

(2) .Furas/Utvefiras* atkapcsold

(3) Fokozat atkapcsold

(4) Forgasirany-atkapcsold

(5) Bekapcsolasi reteszelé gomb a be-/kikapcsold sza-
méra

(6) Be-/kikapcsold

(7)  Fordulatdszam elévalaszto szabalyozd kerék

(8) Drill Assistant reteszelés felold gomb®

(9) Potfogantyli mélységi iitkdzovel"™

(10) Drill Assistant”

(11) Porgylijt tartaly”

(12) Porgylijto tartaly reteszelés feloldé gomb (2x)"

(13) Porfogd szerkezet”

(14) Tomitégydrd®

(15) Porvéds gy(ir(”

(16) A porfogé szerkezet kapcsa®

Bosch Power Tools
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(17) Beallitd gyiir” (25) Csavarozobit®

(18) Szérnyascsavar a pétfogantyl rogzitésére” (26) Befogo egység”

(19) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet) (27) Belsd hatlapos kulcs®

(20) Pétfogantyl (szigetelt fogantyufeliilet) A) Aszillitmény standard terjedelme az Ad dimpact 900

+ Drill Assistant esetén

. . A S B)
(21) Szérnyascsavar a potfogantyd rogzitésehez B) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-

(22) Mélységi iitkozo beallitd gomb® ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
(23) Mélységi iitkoz &9 programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
. — .8) C) akereskedelemben szokvanyosan kaphato (a szallitmany
(24) Univerzdlis bittartd nem tartalmazza)
Miiszaki adatok
Utvefiiré gép Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Megrendelési szam 3603A740.. 3603A740..
Névleges felvett teljesitmény W 900 900
max. leadott teljesitmény W 1050 1050
Uresjarati fordulatszam
- 1.fokozat perc’ 50-1120 50-1120
- 2.fokozat perc?t 50-2850 50-2850
Utésszam
- 1. fokozat min™ 19040 19040
- 2. fokozat min’ 48450 48450
Névleges forgatonyomaték
- 1. fokozat Nm 1,6 1,6
- 2.fokozat Nm 0,5 0,5
Blokkold nyomaték az EN 62841 szerint
- 1. fokozat Nm 73 73
- 2. fokozat Nm 28 28
Afordulatszam elévalasztasa ° °
Konstantelektronika ° °
Jobbra forgas/balra forgas ° °
Gyors lekapcsolas (Kickback Control) ° °
Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto- ° °
Lock)
Tengelynyakatmérd mm 43 43
max. firé-@ (1./2. fokozat)
- Téglafal mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Acél mm 13/8 13/8
- Fa mm 40/25 40/25
- felszerelt porgyijté tartallyal mm - 10
Tokmany befogasi tartomanya mm 1,5-13 1,5-13
Stly az kg 2,6 2,8

LEPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-el-
jaras) szerint
Erintésvédelmi osztaly ET S

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangteljesitmény-
szint 107 dB(A). A szoras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Firés fémben: a, = 6,5 m/s? K = 1,5 m/s%,

Utvefuras betonban: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Csavarozés: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valoé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Potfogantyii (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (9) potfogantyu-
val egyiitt hasznalja.

» Minden munka megkezdése el6tt gondoskodjon arral,
hogy a (18)/(21) szarnyascsavar szorosan meg legyen
hiizva. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, az sérii-
|ésekhez vezethet.

A (9) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes munka-

hoz 4 kiilonb6z6 helyzetbe lehet forgatni.

Forgassa el a (21)/(18) szarnyascsavart az dramutato jara-

saval ellenkezé irdnyba és vezesse ra a (9) potfogantyut a ki-

vant helyzetben a firétokmanyon keresztiil az elektromos
kéziszerszam orsonyakara.
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Ezutan hizza meg ismét szorosra az 6ramutato jarasaval
megegyezG iranyban forgatva a (21)/(18) szarnyascsavart.

A furatmélység beallitasa (lasd a B abrat)

A (23) mélységi litkozovel be lehet allitani a kivant X furat-
mélységet.

Nyomja be a (22) mélységi iitkdz6 beallitd gombot és helyez-
ze bele a mélységi litkoz6t a (9) potfogantyiba.

A (23) mélységi iitk6zo recézetének lefelé kell mutatnia.
Huzza ki annyaira a mélységi iitk6zot, hogy a furofej csucsa
és a mélységi litkoz6 cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen az
X kivant furatmélységnek.

Drill Assistant

A Drill Assistant felhelyezése (lasd a C-D abrat)

A (10) Drill Assistant-et a (13) porfogo szerkezettel egyiitt
és anélkill is lehet hasznalni. A (13) porfogd szerkezetet leg-
feljebb 12 mm atmérdjli és 120 mm hosszdsagu furéval le-
het hasznalni.

Dugaszolja fel a (13) porfogo szerkezetet a (26) befogo egy-
ségre.

Nyomja meg a (8) reteszelésfeloldd gombot, hogy a

(10) Drill Assistant-et kioldja a parkolasi helyzetbdl.
Toljaraa (10) Drill Assistant-et a farétokmanyon keresztiil
az elektromos kéziszerszam orsényakara.

Areteszeléshez forgassa el erdteljesen a (18) szarnyascsa-
vart az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban.

A furatmélység beallitasa (lasd a E-F abrat)

Szerelje fel a farot (lasd a ,Szerszamcsere” szakaszt).

A (17) beallitd gydrivel be lehet allitani a kivant X furatmély-
séget.

Forgassa el a (17) beallito gy(ir(it a reteszelés feloldasahoz

balra @ﬂ Tegye fel a (11) porgyijté tartalyt vagy a (26) be-
fogd egységet azzal egy sikban a falra vagy a munkadarabra.
Vigye fel a firo hegyét afalra, illetve a munkadarabra.

Tolja el annyira hatrafelé a (17) beallito gydr(it, hogy a tavol-
sag megfeleljen a kivant X furatmélységnek, vagy tegyen egy
falifabetétet a sinre és tolja el hatrafelé a (17) beallité gy(ir(it
afalifabetéthez. Forgassa el a (17) beallito gy(ir(it a retesze-
léshez jobbra 8. Vegye le ismét a falifabetétet a sinrél. A fu-
ratmélység most megfelel a sinen bedllitott X hosszisagnak.
Figyelem: Falifabetétek alkalmazasa esetén a pontos furat-
mélység igen fontos. Ha a kiftrt furat til mély, a falifabetét
tll messze belecsuszik a falba, illetve a munkadarabba. Ha a
nyilas tal kicsi, a falifabetét kiall.

A porgyiijto tartaly kiiiritése (lasd a G abrat)

A (11) porgy(ijté tartaly téglafalban kb. 25 darab 30 mm fu-
ratmélységl és 6 mm furatatmérdgjli furathoz elegendg.

A (11) porgy(ijté tartaly levételéhez nyomja meg az oldalsd
(12) reteszelés feloldo gombokat és hiizza le lefelé mutatd
iranyba a porgy(ijt6 tartalyt.

Uritse ki a (11) porgyjtd tartalyt és ismét tegye be a helyére
(a tartalynak hallhatéan be kell pattannia).

Bosch Power Tools
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A Drill Assistant leszerelése

Tartsa benyomva a (13) porfog6 szerkezet (16) kapcsat és
huzza le elérefelé a (13) porfogo szerkezetet.

Forgassa el a (18) szarnyascsavart az oramutato jarasaval el-

lenkez6 iranyba, amiga (9) o6tfogantyut el lehet tolni és hiz-
zale a (9) potfogantylt az elektromos kéziszerszamrol.
Forgassa el a (17) beallitd gy(ir(it a reteszelés feloldasahoz
balralW .

Tartsa erGteljesen fogva a (9) potfogantyt és tolja el asinta
potfogantyd felé, amig az jol hallhatoan bepattan a helyére.

Porelszivas/porgyiijté tartaly

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel az-
besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

» A portartalyt csak beton és ko megmunkalasa esetén
hasznalja. A faforgacsok és miianyag forgacsok kénnyen
dugulasokhoz vezethetnek.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Ha a porgyiijtd tartaly fel
van szerelve, ne munkaljon meg a berendezéssel fé-
mes anyagokat. A forrd fémforgacsok meggyuijthatjak a
porgyljté tartaly részeit.

A porgytjto tartaly optimalis hasznalatahoz iigyeljen a kovet-
kez6 tajékoztatora:

- Ugyeljen arra, hogy a porgy(ijt6 tartaly egy sikban legyen a
munkadarabbal, illetve felfekiidjon a falra. Ez a derék-
szogben végzett farast is megkonnyiti.

— Akivant furatmélység elérésekor eldszor hiizza ki a furat-
bol a furot és csak ezutan kapcsolja ki az Gtveflrd gépet.

- A(15) porvédégy(ird kiilonosen nagyobb faréatmeérdk
hasznalata esetén konnyen elhasznalédik. Ha ez megron-
galodott, cserélje ki.

Szerszamcsere

Gyorshefogo tokmany (lasd a H abrat)

Ha a (6) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flrdorsd rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir¢-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogd tokmany hiivelyét eré-
teljesen a @ forgasiranyba, amig mar nem lehet hallani katto-
gast. A furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

Csavarozo szerszamok

A (25) csavarozdbetétek alkalmazasa esetén hasznaljon
mindig egy (24) univerzalis bittartot. Mindig csak a csavar-
fejhez ill6 csavarozobetéteket hasznaljon.

A csavarozasho éllitsa mindig &t a (2) ,Furas/Utvefiras® at-
kapcsolota ,Furasjelére.

A flirotokmany kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A fiirétokmany leszerelése (lasd a | abrat)

Szerelje le a (9) potfogantyt és allitsa a (3) fokozatvalaszto
kapcsoldtaz 1. és 2. fokozat kozott a kozépallasba.
Vezessen be @ 4 mm-es, kb. 50 mm hosszU acéltiiskét az or-
sonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a furéorsét. Fogja be
egy (27) belsé hatlapos kulcs révidebb szarat a (1) gyorsbe-
fogo tokmanyba.

Tegye ra az elektromos kéziszerszamot egy stabil feliiletre,
példaul egy munkapadra. Tartsa fogva az elektromos kézi-
szerszamot és lazitsa ki a (1) gyorsbefogo tokmanyt, ehhez
forgassa el a (27) belsé hatlapos kulcsot az @ forgasiranyba.
Egy beszorult gyorsbefogd tokmény a (27) bels hatlapos
kulcs hosszU szarara mért enyhe iitéssel ki lehet lazitani. Ta-
volitsa el a bels@ hatlapos csavarkulcsot a gyorsbefogo furo-
tokmanybdl és csavarja teljesen le a gyorshefogo furotok-
manyt.

A furotokmany felszerelése (lasd a J abrat)

A gyorshefogo furétokmany felszerelése az el6bbivel fordi-
tott sorrendben térténik.
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A furotokmanyt kb. 50-55 Nm meghtizasi nyo-
matékkal szorosan meg kell hiizni.

N

» Afurétokmany felszerelése utan ismét tavolitsa el az
acéltiiskét a furathol.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Aforgasirany beallitasa (lasd a K abrat)

A (4) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (6) be-/ki-
kapcsol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Furashoz és csavarok becsavarasahoz tolja
el itkzésig jobbra a (4) forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el litkozésig balra a (4) forgasirany-atkapcsolot.

Az iizemmod beallitasa

Fiiras és csavarozas

Allitsa a (2) atkapcsol6t a ,Furas® jelére.

Utvefuras

Allitsaa (2) 4tkapcsolot az ,Utvefaras® jelére.
A (2) atkapcsold érezhetGen bepattan és mi-
kodd motor mellett is &t lehet kapcsolni.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (3)fokozatvalaszto kapcsolot csak lassan futo elekt-
romos kéziszerszam mellett miikddtesse. Nyugalmi al-
lapotban, teljes terhelés vagy maximalis fordulatszam
mellett a kapcsoldt ne miikodtesse.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet el6re bedllitani.

I. fokozat:

2 Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmé-

réj furéval végzett munkakhoz vagy csavaro-

zashoz.

II. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdj(

faréval végzett munkakhoz.

A (3) fokozatvalasztd kapcsolot mindig csak a

nyil &ltal jelzett irdnyba forditsa el.

Ha a (3) fokozatvaltd atkapcsolot nem lehet itkozésig elfor-

gatni, a firéfejnél fogva forgassa kissé el a flréorsot.

©O

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsoldt.
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Abenyomott (6) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be a
(5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
(6) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a (5)
rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére, majd
engedie el a (6) be-/kikapcsolot.

Gyors lekapcsolas (Kickback Control)

A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az

elektromos kéziszerszam biztosabb iranyi-

tasat teszi lehetévé és ezzel a KickBack

Control nélkiili elektromos kéziszerszamok-

kal sszehasonlitva megndveli a felhasznalét védo be-

rendezések hatékonysagat. Ha az elektromos kéziszer-
szam hirtelen és elére nem lathaté médon elfordul a fiira-
si tengely koriil az elektromos kéziszerszam azonnal ki-
kapcsolasra keriil.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét

nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickback Control funkcio nem miikédik, a furégé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.

KICKBACK
CONTROL

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/ités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (6) be-/kikapcsoldt.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/(itésszam is novekszik.

A fordulatszam/iitésszam eliizetes kivalasztasa

A(7) fordulatszam eldvalaszto szabalyozdkerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot lizem kozben is eld lehet valasztani.

A sziikséges fordulatszam/itésszam a megmunkalasra keri-
|6 anyag tulajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg,
ezt alegjobb gyakorlati probaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

A porfogo szerkezet levétele (lasd a L - N abrat)

A (13) porfogd szerkezetet a kovetkezé esetekben célszert

eltavolitani:

- haa(10) Drill Assistant sinjét mélységi litkoz6ként akarja
hasznalni

- hanagy méret(i betétszerszamokat (példaul lyukfiirész
vagy csigaftrd) hasznal.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyUjt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANS NPOAYKLIMK, MOTYT BXOUTb HAacToA-

Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmuu, a TakKe NPUNOXeHHA.

MHdopmaLua o noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MHdopmMauua o cTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NoXku PykoBofCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNMyaTaLmm No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aartbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

~ He UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpaLMK

— HE UCNOoNb30BaTh C NepebUTbIM UK OroNEHHbIM 3NEKTPU-
yeckum kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 KopMyca u3penua

Bo3moxHble olwKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BpeMA
noxas

— He BKNouaTh Npu nonagiaH1u Bofbl B KOPNyC

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeCcKUid kabenb

~ MOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

Tun ¥ NepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

~ PekoMeHyeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[10ro UCNONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeOBXOﬂMMO XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMMNEPATyp U BO3[ENCTBUA CONMHEUHDBIX TyUei

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKka

- KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEPaTyPe OKPYXaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wm1e yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

npefocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

MmeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeEHUsA INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKHUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMX N, OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|n 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AETEN) C NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHbIMU CMOCODHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MmacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B ykazaHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, ONMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCcTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKoNb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AAtOT HAleXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH Ana npeneﬁ

Yka3saHua no TexHuke 6eaonacHocT Ana Bcex onepaumii
» Mpu yaapHoM cBepneHun NPUMeHsIiTe CPefiCcTBa 3a-

LWKMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoxeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» Monb3yiTteca BcnomoratenbHo(biM1) pyKoAT-

Koii(amn). MoTeps KOHTPONA upesara TPaBMaMM.
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» Mpu BbInONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY HNH CBOIH COGCTBEHHbII WHYP NUTa-
HUA, lePXKUTE MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE No-
BePXHOCTH. KOHTaKT pabouero MHCTPYMEHTa Unu Luypy-
MOB C HaXOAALLENCA MO HaNPSAXXEHUEM NPOBOAKOW MO-
KET 3apANTD METANTIMUECKME UACTH INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ NIPUBECTH K NTOPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu ans pabore ¢

ANAHHBIMH 6u1—uacap,xamu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbio, NPEBbILIAIOLLEH
MaKCHMManbHYyi0 HOMUHANBHYI CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [py BbICOKO# CKOPOCTH BUT-Hacaziku MOryT U3rubarts-
Cfl, €CNM OHYW BpalLLatoTcA cBobofiHO bes koHTakTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXEHH-
M.

» Bceraa HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HacafiKn AOMKEH KacaTbCA 3ar0TOBKH.
[py BbICOKOI CKOPOCTH BUT-HAcafK1 MOryT U3rubatbes,
€C/M OHU BpaLLaioTca cBOOOAHO De3 KOHTaKTa C 3aroToB-
KO, UTO MOXET MPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.

» Haxxumaiite TonbKo Mo NpAMOii K GUT-HacagKe U He Ha-
XKuMaiTe uanuwe.but-Hacaaku MoryT u3rubatbes U B
pe3ynbTaTe nOMaTbCA UM NPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNEACTBME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[ononHuTenbHble yka3aHHsA No TexHuke besonacHocTu

» HemeaneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounit HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
DAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NpH
neperpyske aNeKTPOMHCTPYMEHTA MK 3aCTPeBaHUK
MHCTpPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMeEHT. [1py 3aTAruBa-
HWM W OTMYCKAHUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KPaTKOBPEMEHHbIE BbICOKUE PEAKLMOHHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennaiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCTOCOBNEeHKe UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
6bonee HapiexHO, ueM B Baluei pyke.

» HUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
ANA HAX0X/AEHHUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPyb unu npo-
BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a cnpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeHe rasonpoBoAa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpex/aeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHOro yiepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHME 3NEKTPOTOKOM.

» BbixauTe NONHONW OCTAHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbinycKanTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPMBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko pepxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH ¥ CNeANTe 3a yCTOHUHBbBIM NONOXe-
HueMm Tena. [1Bymsa pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
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» Tpyn ycraHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3alMUTHbIe NepuaTku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTpbI€ W NPU ANUTENBHOM UCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BarbCA.

» Bo usbexanue HenpeAaHaMepeHHOro BKNYeHus
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCerpa oTnycKaiTe KHONKY
d)VIKchOBaHMH BblKntouarens. [1nA 370ro KOPOTKO Ha-
KMUTE Ha BblKNtoyatenb.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO

TexHuke 6e3onacHocTu. HecobniopeHune yKa-

3aHWH N0 TexHMKe He30MacHoCTH U WHCTPYK-

L{Ui MOXET NPUBECTH K NOPKEHUIO INEKTPH-

YECKUM TOKOM, NoXapy IA/I/I}'IVI TAXENbIM TpaB-
Mam.

MoxanyrcTa, cobntogaite MNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BOZCTBA M0 3KCMyaTaLuu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A CBEPNEHHS C yaa-
POM B KUpnuue, BEToHe U KaMHe, a TaKXKe [i/1A CBEPNEHHA B
ApeBecuHe, MeTanne, KepamuKe 1 nnactMacce. dnex-
TPOMHCTPYMEHTBI C 3N1EKTPOHHBIM PErYNMPOBAHHEM U pe-
BEPCOM HanpaBneHns BPaLLeHNsA NPUroaHbI TakxKe W Ans 3a-
BOPaUMBAHHA 1 BbIBOPAUNBAHMSA BUHTOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
1300paXeHUI0 Ha CTPAHHULE C MINMIOCTPALUAMH.

(1)  BbICTPO3aXMMHOWM CBEPNUbHbIN NATPOH

(2) MNepexniouatens pexumos «CeepnenHne/Ceepneque
C yaapom»

(3) MNepexniouarens nepenay

(4) MNepexniouatenb HanpaBneHWA BPALLEH!S
(5) KHonka d1Kcalum BbiKntouatens

(6) Bbikniouarenb

(7)  Perynatop uucna obopotoB

(8)  KHonka pasbnokuposky Drill Assistant®

(9) [ononHutenbHas pyKoATKa C OrpaHuum1tenem rybu-
A)B)
Hbl

(10) Drill Assistant®
(11) Kowteitnep ana nbinu®

(12) KHonka pa3bnokupoBKkU KOHTelHepa Ans nbinu (2
wr.)?

(13) MbineynasnuBsaioLLee yctpoitcTso”

(14) YnnotHutenbHoe konbLo®

(15) TMbinesapepxuBaioLLee konbLo®

(16) 3axwMm nbineynasnuMBaioLLero ycrpoiictaa’

(17) YcraHoBouHOe KonbLo®

(18) BapalKOBbIit BUHT ANA KPenneHua JONONHUTENbHON
pykosTkw Drill Assistant®
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(19) PykosTKa (C M30IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(20) [ononHutenbHas pyKoATKa (C M30IMPOBAHHOM NO-
BEPXHOCTbI0)

(21) bapaluKoBbIi BUHT AN KPENNEHUA AONONHUTENbHOM
pykosTkn®

(22) KHonKa HacTpOitKkK orpaHuunTens rnybuHb®
(23) OrpaxuumTens rybuHb®
(24) YuuBepcanbHbil fepxarens but-Hacagok”

(25) BuTa-Hacagka®
(26) Kpennenue"
(27) Kniou-LecTrpaHuk®

A) CranpapTHbli komnnekT noctaBku ana Advancedimpact
900 + Drill Assistant

B) M306paxeHHble KK ONKUCaHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

C) cranpapTHble (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

)

TexHuueckue AaHHble
YnapHas apenb Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3603A740.. 3603A740..
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 900 900
MaKC. BbIXOf{HaA MOLLHOCTb Br 1050 1050
Uncno 0bopoToB X0NoCToro xoaa
- 1-anepegaya MUH" 50-1120 50-1120
- 2-Anepegava MHH™ 50-2850 50-2850
Yucno yaapos
- 1-Anepenava Mun? 19040 19040
- 2-Anepefava MuH? 48450 48450
HoMWHaNbHbIM KPYTALLMIA MOMEHT
- 1-Anepenaua H-m 1,6 1,6
- 2-Anepepaua H-m 0,5 0,5
Bnok1pytoLLMi KpyTALLMi MOMeHT cornacHo EN 62841
- 1-Anepenaua H-m 73 73
- 2-Anepefava H-m 28 28
Bbibop uncna obopotos ° °
KOHCTaHTHasA aneKTpoHHUKa ° °
lpaBoe/neBoe HanpasneH1e BpaLlieHns ° °
®yHkuma beictporo oTkntouenus (Kickback ° °
Control)
ABTOMaTMU€ECKOE (hMKCHPOBaHUE LWNHUHAENA ° °
(Auto-Lock)
Llleika wnuHaens MM 43 43
Makc. @ ceepna (1-a/2-a nepegava)
- KMpMWYHAA Knaaka MM 20/16 20/16
- betoH MM -/18 -/18
- CTanb MM 13/8 13/8
- [peBecHHa MM 40/25 40/25
— C MOHTMPOBAHHbIM KOHTEMHEPOM ANA NbINK MM - 10
[1nana3oH 3ax1ma CBepIUNbHOrO NaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13
Macca cornacHo K 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Knacc 3awutbl ET S

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOTO Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a TakkKe B CNeLuduueckom ans cTpambl

WUCNONHEHUU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-1.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!s 96 a6 (A);
ypOBeHb 3BYk0BOM MoliHocTH 107 Ab(A). MorpeluHocTb
K=5pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1:

Csepnenve meTanna: a, = 6,5 m/c’, K = 1,5 m/c?,

YpapHoe ceepnenue betoua: a, = 20 m/c?, K = 1,5 m/c?,
BkpyumBaHue/BbIKDYUMBaHKE LYPYNoB: a, < 2,5 M/c?, K =
1,5 m/c’.

YKazaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLIMM 1
3HAUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J1 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
M LIYMOBOW 3MUCCHMU.

YpoBeHb BUOPALMK W 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMNONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHusA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPeH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALIMM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMS, KOTfla MHCTPYMEHT BbIK/MHOUEH
WUNK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LLIYMOBYO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30nacHOCTH Ans
3alLuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHUIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCKKX NpoLeccoB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMK MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

[JononHutenbHas pykoaTtka (cm. puc. A)

» PaboraiiTte c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTeNbHOM pyKoATKoii (9).

» Mepep BbinonHeHuem ntobbix pabor ybeputech B TOM,
yto 6apalukosbiii BUHT (18)/(21) Tyro 3ataHyT. MoTeps
KOHTPO/IA MOXET MPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHUAM.
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[lononHutenbHyto pyKoaTky (9) MOXHO MOHTUPOBATbL B
pasHbix 4 nonoxexua fnsa obecneuexus besonacHoro 1
ynobHoro pabouero nonoxeHus.

MoBepHuTe bapalukosbii BUHT (21)/(18) npoTuB uacoBoi
CTPENKH 1 HafleHbTe A0MONMHUTENbHYI0 PYKOATKY (9) uepes
CBEPUNbHbINA NATPOH B TpebyeMoe MonoxeHue Ha Lenky
LWINUHAENA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3atem CHoBa Tyro 3aTAHUTE N0 YaCOBOW CTpenKe bapall-
KoBbIf BUHT (21)/(18).

Hacrpoitka rny6uHbi ceepnenus (cm. puc. B)

C nomolLLibio orpaHnuKTens rnybuHbl (23) MOXHO ycTaHo-
BUTb Heobxopumyto rnybuHy ceepnerms X.

HamuTe KHOMKY HAaCTPOHKK OrpaHnumuTens rybunbl (22) u
BCTaBbTe OrPaHWuUnTENb IMyOUHbI B AONONHUTENbHYIO PYKO-
atky (9).

Pucbnenue Ha orpaHnuutene rybunbl (23) [omkHO cMoT-
peTb BHU3.

BbiABHHbTE OrpaHnuuTenb MybUHbBI HAPYXKY HACTOMBKO, UTO-
bl paccTosH1e Mexzay KOHUMKOM CBEpra U KOHUMKOM orpa-
HWUMTENA rybUHbI COOTBETCTBOBANO TPebyemol rnybuHe
cepnenus X.

Drill Assistant

Ycranoeka Drill Assistant (cm. puc. C - D)

Drill Assistant (10) MOXHO UCMONb30BaTh C MbiNeynaBn1Ba-
lolmm ycTporcteom (13) 1 be3 Hero. Mcnonb3oBaHue nbine-
ynaBnuBatolero yctpolictea (13) Bo3MOXHO co cBepnamu
nMameTpom He bonee 12 MM 1 innHOM He bonee 120 mm.
HapeHbTe nbineynaenusaiolLee yctpoicteo (13) Ha kpenne-
Hue (26).

HaxmuTe kHomKy pa3bnokupoBku (8), utobbl ocBoboanTb
Drill Assistant (10) 13 ero UCXOHOO NONOXKEHHS.

HapenbTe Drill Assistant (10) uepes cBepn1nbHbINA NATPOH
Ha LKy WNUHAENA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

[ina hoMKCcMpOoBaHKA Tyro 3aTaAHKUTE bapallkoBbli BUHT (18)
110 YaCOBOW CTPENKe.

Hactpoiika rny6unbi ceepnenna (cm. puc. E - F)
MoHTHpyiiTe cBepno (cM. pasaen «3ameHa pabouero
MHCTPYMEHTan).

Tpy NOMOLLM yCTaHOBOUHOTO Konbua (17) MoXHO ycTaHo-
BUTb XXenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

[ins pa3bnoknMpoBKKM NOBEPHHUTE yCTaHOBOUHOE KonbLo (17)

BneBo W . [punoxute koHTerHep ans nbinu (11) unu
kpennenue (26) 3anoanuLo K cTeHe unu 3arotoske. Mogse-
[QIUTe KOHUMK CBEPNa K CTEHE WU 3ar0TOBKE.

OTBeauTe yCTaHOBOUHOE KOMbLo (17) Ha3ad HACTOMbKO, UTo-
Obl paccToAHWe COOTBETCTBOBANO XKeNaeMon rnybuHe ceep-
nenua X, unv npunoxuTe arobenb K HanpaeBnAtoLen 1 oTee-
[QITe yCTaHOBOUHOE KonbLo (17) Hasaa fo aobens. [Ana
(DMKCMPOBAHHS NOBEPHUTE YCTaHOBOUHOE Konblio (17)
BMpaBso 8. YbepuTe aobenb ¢ Hanpaenatowen. MonyyeHHan
rnybuHa CBEpNEHNA COOTBETCTBYET YCTaHOBNEHHON AnnHe X
Ha HanpaBnAtoLLen.

Bosch Power Tools
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Ykasauue: [1pu 1cnonb3oBaHuu fobenei BaxxHa TOUHOCTb
rnybuHbI cBEpNEHHs. Ecnu npoceepneHHoe 0TBepcTHe
CnULWKOM rnybokoe, Aobenb NPOCKONb3HET CMLLKOM fAane-
KO B CTEHY MnM 3aroToBKY. ECrii 0TBEpCTHE CIIMLLIKOM KO-
poTkoe, Atobenb byaeT BbiCTynaTh.

OnopoxHeHue KOHTelHepa and nbinu (cM. puc. G)
KonTeitHepa ana nbinu (11) xsataet npubn. ansa 25 oteep-
CTWUW B KUPMWUHOK Knapke npu rybute ceepnenns 30 MM 1
nMametpe ceepna 6 M.

[ins cHATUA KoHTeRHepa Ana nbinu (11) HaxmuTe Ha pacno-
NOXEHHbIE N0 HoKam KHOMKHW pa3bnokuposku (12) 1 cHUMK-
T€ KOHTEHHEP ANA NbINK, NOTAHYB €ro BHU3.

OnopoXHHTe KOHTeHHep AnA nbinu (11) 1 BCTaBbTe €ro Ha
MeCTO (OH [JOMKEH OTUET/IMBO BOMTH B 3alieNneHue).

Demontax Drill Assistant

YnepxusaiTe 3axum (16) nbineynasnusatoLLero yCTpoi-
cTBa (13) HaxaTbIM 1 CHUMHUTE MbiNeyNaB1BaloLLiee YCTPOoH-
cTB0 (13), noTAHYB ero Bnepes.

lNoBopaunBaiTe bapallKoBbii BUHT (18) NpoTHB uacoBom
CTPenkM, Noka A0nonHuTeNbHas pykoaTka (9) He ocnabutcs,
11 CHUMMTE ZIOMONMHUTENbHYI0 PYKOATKY (9) C aNeKTPOMHCTpY-
MeHTa.

[ins pa3bnoknMpoBKK NOBEPHHUTE yCTaHOBOUHOE KonbLo (17)
Bneso\d

Kpenko yaepxuBaiTe [ONONHUTENbHYI0 PYKOATKY (9) 1 no-
TAHWTE HAaNPaBNAIOLLYI0 B HAaNPaBNeHUK AONONHUTENbHON
PYKOATKM, NOKa OHa He BOMAET OTUETNIUBO B 3aLlern/eHHe.

Mbineynanexne/KoHTeHep AnA Nbinu

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-
[NiepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-
panoB 1 META/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300P0BbA.
TpHKOCHOBEHKE K MbINK M NONaAaHKe MbiK B AblXaTe/bHble
NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepPraueckue peakumuu u/unu aabo-
NeBaHKA fibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Mnn HaxofALLEerocs
BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK ns

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO ANA 3aLMTbl 1pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepaH1em acbecTa paspeLuaerca

obpabarbiaTb TONBKO CMeLManmCTam.

— To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUToMyto AiNA MaTepHuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHON MACcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

» HUcnonb3yiiTe KOHTeiHep ANA NbiNU TONbKO NpH pabo-
Te ¢ 6eToHOM ¥ KaMHeM. [lpeBecHas U1 NnacTMacco-
Bas CTPY)KKa MOTYT NETKO MPUBECTHU K 3aDUBAHHIO KOHTEM-
Hepa.

» BuumaHue: onacHocTb Bosropanua! He paboraiite Hu
€ KaKUMM MeTannMyecKMMH MaTepuanamm Npu MOHTH-
POBaHHOM KOHTelHepe ANA NbinK. [opaYan MeTannuue-
CKaA CTPYXKa MOXeT BOCMINAMEHNTb UacTH KOHTeHepa
LNA NbINK.
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[lnA onTMManbHOro UCNONb30BaHUA KOHTEHHepa ANA Nbinu

cnepyiTe NPUBEAEHHBIM HUXE YKa3aHUAM:

- CnenuTe 3a TeM, uToObl KOHTEHHEP ANS NbINW NpUNeran K
3aroTOBKE WK CTeHe 3anofnuuo. Mpu 3ToM 0gHOBPEMEH-
HO obneruaetca cBepnexue nof NPAMbIM YIoM.

- [locne pocTMxeHus xenaemoin rmybuHbl 0TBEPCTUA CHa-
uana BbIHbTe CBEPNO U3 OTBEPCTUS W NOCAE 3TOTO BbIK/IO-
unTe yaapHyto Apenb.

- [pv pabote ocobeHHo co cBepnamu bonbLoro AnameTpa
BO3MOXEH ObICTPbIN M3HOC NbINE3aAEPKUBAIOLLETO KONb-
1a (15). Mpwu noBpexaeHH 3aMeHUTE 3TO KOMbLIO.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

BbICTPO3a)XMMHON CBEPNHUAbHbIA NaTpoH (cm. puc. H)
Mpu HeHaxaToM BbiKniouarene (6) CBepNUNbHbIN WINMHAENb
(hHKcHpyeTcA. ITO No3BONAET bbICTPO, YA0OHO U NPOCTO Me-
HATb PabOUNIt MHCTPYMEHT B CBEPNIMIIbHOM NaTPOHE.
OTKpOWTE ObICTPO3AKMUMHOI CBEPNUNBHbIM NaTpoH (1), no-
BOpauMBas €ro B HanpaBNeHWH BPalleHUs @ HacToNbKo,
uT06bI MOXHO DbINO BCTaBUTb PAbOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-
Te UHCTPYMEHT.

OT pyKM Tyro 3ataruBanTe b3y bbICTPO3AKUMHOIO CBEp-
nUNbHoro natpoHa (1) B Hanpasnexnk @ [0 Tex Nop, noka
He MepecTaHyT C/bILLATLCA LWENUKK. NP1 3TOM CBEPNHMbHbIA
NaTpOH aBTOMAaTUUECKN (IUKCHUPYETCA.

®duKcaumsa CHUMAETCA NPY BPALLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMO-
NOXHOM HanpaBneHUn 19 U3bATUA MHCTPYMEHTa.

WUHCTpyMeHTbI AnA 3aBUHUMBAHUA

Mpu ucnonb3oBaHnyu buT-Hacanok (25) Bcerna npumensite
YHUBEpCabHbIA iepxatenb but-Hacanok (24). Ucnonbsyi-
Te TONbKO BUTbI-HACAIKK, NOAXOAALLME K TONOBKE BUHTA.
[InA 3aBMHUMBAHKA BCEraa yCTaHaBNUBaiTe nepexnovarenb
pexumoB «CaepneHue/YaoapHoe ceepnexue» (2) Ha cumeon
«CBepneHues.

160992A57G|(27.08.2019)
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CMeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

» MMepep N06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENCenb U3 PO3eTKH.

[leMoHTaX CBepnunbHoro natpoxa (cm. puc. I)
J[leMOHTHPY#TE [LOMONHUTENbHYIO PYKOATKY (9) 1 ycTaHoBUTE
nepekniouatens nepenay (3) B cpegHee NONOXEHKE MeXIY
1-A 1 2-1 nepepauen.

BcraBbTe cTanbHOM WTUGT @ 4 MM anvHoi ok. 50 MM B 0T-
BEPCTHE B LLEWKE WNUHAENA, uTobbl 3adhMKCUPOBATL CBEP-
NUNbHbIN WNUHAENb. 3AKMUTE KNIOYU-LIECTUTPaHHKK (27)
KOPOTKMM KOHLIOM Briepef B BbICTpo3aXHMHO# natpoH (1).
[onoXuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CTabUNbHOE OCHOBaHHeE,
Hanp., Ha BepcTak. Kpenko aep)xuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT U
ocnabbTe bbICTPO3AXKUMHON CBEPNMNbHbIN NaTpoH (1), Bpa-
L1[an KMiou-LiecTurpaHuk (27) B HanpaeneHuu @. Ecnu Obl-
CTPO3XMMHOW CBEPMNbHbIA NATPOH CUANT OUEHb NPOUHO,
€r0 MOXHO CLIBUHYTb NETKUM YAAPOM M0 ANMHHOMY XBOCTO-
BUKY KIiOYa-LIeCTUrpaHHuKa (27). U3BnekuTe Kntou-1wecTu-
rPaHHKK U3 BbICTPO3aXXMMHOIO CBEPAIMNBHOTO NATPOHa U
MOMHOCTbIO OTKPYTHTE BbICTPO3AKUMHOM CBEPHMbHDBIM Na-
TPOH.

MoHTax cBepnunbHOro narpoHa (cm. puc. J)

YcTaHOBKa ObICTPO3XUMHOIO CBEPNUNBHOTO MaTpoOHa OCy-

LiecTBNAETCA B 0OpaTHOM NOCNefoBaTeNbHOCTH.
CBepnunbHbIi NaTPOH HE0HX0AMMO 3aTAHYTH
[0 MOMEHTa 3aTs)XKu npubn. 50 - 55 Hm.

» lMocne ycTaHOBKM CBEPNHNbLHOrO NaTPOHa yaanute
CTanbHoi WTHT U3 0TBEPCTHA.

Pabora c HHCTpymMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe W Npu HanpsxeHun 220 B.

Hacrpoiitka Hanpaenexus BpaweHus (cm. puc. K)
Bbikntouatenem HanpasneHu1a Bpatienusa (4) MoxHo n3me-
HATb HaNPaBNeHWe BPaLLEHNA INEKTPOUHCTPYMeHT. [pu
BXXaToM BbiKk/touarene (6) 310, 0aHaKO, HEBO3MOXHO.
Mpasoe BpatueHue: [1nA CBEPNeHUA U 3aBUHUMBAHMSA LLIYPY-
MOB NPWXMKTE NepeKiouarenb HanpasneHus Bpailexus (4)
[0 yropa Bnpaso.

Nesoe Bpatuenue: [Ins 0TNYCKaHNA UMK OTBUHUMBAHMA LLIY-
PYMOB 1 raek NPWXMHTE NepeKnioyarenb HanpasneHus Bpa-
wenus (4) 1o ynopa Bneso.

YcraHoBKa pexxuma pabotbi

CBepneHHe ¥ 3aBUHUNBaHHE/OTBMHUNBaHHE
BHHTOB

YcTaHoBUTE Nepekntouatens (2) Ha cumBon
«CBepneHue.

|\ 4
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YpapHoe cBepneHne

;T YcTaHoBuTe nepekntouarens (2) Ha cuMBOn
[ «YapHoe caepnexuer.

Mepekniouatens (2) oTueTIMBO BXOAWT B 3aLenneHue U Mo-
KET Nepeknoyatbea npu pabotatoLieM MoTope.

MexaHuueckuit Bbibop nepeaauu

» MNepekniouatenem nepeaau (3) MoXKHO NONb30BaTbCA
npu paboralowem Ha Manoii CKOpPOCTH 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe. ITOro Henb3A Aenatb NP NOMHOI 0CTaHOBKe,
NONHOI Harpy3ke AW Ha MaKCUManbHbIX 06opoTax.

C nomoLypio nepekntouarens nepefay (3) MoxHo Bbibupats

O[MH 13 ByX [1ana3oHoB u1cna 0bopoToB.

Mepepaual:

1 @ 2 [ManasoH HM3KOro uucna obopoTos Ana pabo-

v Tbl CO CBEpNaMu ¢ HONbLIMMHU iWaMeTPamMu Unu
Q1A 3aBUHUMBAHMSA BUHTOB/LLYPYNOB.

Mepepaualll:

1 @ 2 [Mana3oH BbICOKOro uucna 0bopoToB Ana pa-
60TbI CO CBEpnamu HebonbLuoro AMameTpa.
NoBopaunBaiTe nepexniouarens nepeaau (3)

BCeraa B HanpaBneHN CTPENKHU.

Ecnu nepekntouatens nepepau (3) He cMelyaetcs go ynopa,

NOBEPHUTE HEMHOTO MPMBOHOW LUMWHAENb CO CBEP/IOM.

BknioueHue/BbIKnOUYEHHE

[1nA BKNIOUEHNA 3EKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKMIO-
yatenb (6) v ynepK1BaiTe ero HaxarbiM.

[1ns dMKkcauun Haxatoro Bbiknouatens (6) HaxmuTe Ha
KHOMKY dhuKkcupoBanua (5).

[InA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
yatenb (6) unu, ecnu oH 3aUKCMPOBaH KHOMKOM MKCHPO-
BaHus (5), HaXXMUTe KOPOTKO Ha Bbikntouatenb (6) a 3atem
OTNyCTHTE €ro.

dyHkuua 6bictporo otkniouenus (Kickback Control)

dyHkuua 6bictporo otknrouenus (KickBack

Control) obecneunBaet nyuwmii KOHTPONb

Haf, ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM M yNyuLuaerT, Ta-

KuM 06pa3om, 3auTy Nonb3oBartens no

CpaBHEHHIO ¢ aneKTpouHcTpymeHTamu 6e3 KickBack

Control. Mpu HeoXupaHHOM 1 HeNpeABHAEHHOM Bpalle-

HUM ANEKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYF OCH CBepna anek-

TPOMHCTPYMEHT OTKNIOUaeTCA.

[ins NOBTOPHOr0 BKNIOYEHUSA OTMYCTUTE BbIKMIOUATENb U

ONATb HAKMMTE Ha Hero.

» Mpu HencnpaeHoi pyHkumuu Kickback Control anek-
TPOMHCTPYMEHT He BKNlouaetcs. PeMoHT Bawero
3NEeKTPOHHCTPYMEHTa NopyyaTe TONbKO KBanuhuuy-
|POBaHHOMY NepPcoHany 1 TONbKO C NPUMEHEHHEM OpH-
rUHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei.

KICKBACK
CONTROL

YcraHoBka uncna 060poToB U yaapos

Uucno 060poToB/yAapoB BKNKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NMNABHO PEryNMPOBaTh, U3MEHAS ANIA 3TOr0 yCUnue
HaXaTua Ha BbiKntouatensb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouatenb (6) aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KMM uncnom obopotos/yaapos. C yse-

Bosch Power Tools

160992A57G|(27.08.2019)



42 | Pycckui

NUYEHUEM CUNbI HAXaTUA YMUCNOo 060p0TOB MynapoB yBeNu-
UMBaeTCA.

MpepBsaputenbHbiii Bbi6op uncna 060poToB 1 yaapos
IpK NOMOLLM YCTAaHOBOUHOTO Konecuka u1cna obopotos (7)
HacTpauBaTb Heobxoaumoe uncno 0bopoToB/yapoB Aaxe
Ha paboTaloLLEM UHCTPYMEHTE.

Heobxoaumoe uncno 06opoToB/yaapoB 3aBMCHT OT MaTepH-
ana 1 pabouux ycnoBuit M MOXeT bbITb onpeaeneHo npob-
HbIM CBEPNIEHHEM.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep NoObIMM MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbiTaCKMBaWTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

» YcTaHaBnuBanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT HAa BUHT UK
raiiKy TonbKo B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHUH. Bpatiaio-
Lymecs paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHoi paboTsl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOWHCTPYMEHT ANsA OXNAXAEH!s TpebyeTca BKNIOUUTL

NPUB. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOf] C MaKCHMarbHbIM UKC-

nom 0bopoTos.

CHATHe NbiNeynaBnMUBaloLWero ycrpoicraa (cM. puc. L-

N)

CH1Marb NbineynaenusaiolLee yctpoictea (13) umeet

CMbICA:

- [A Ucnonb3oBanua Hanpaensiolel Drill Assistant (10)
B KQUecTBE OrpaHUuUMTeNs ryobuHbI

- MPH MCNONb30BaHUK KPYMHbIX CMEHHbIX Pabounx UHCTPY-
MEHTOB (Hanp., KOPOHKW UMK CNMPanbHOTO CBEPNa).

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBUC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch v B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 AANsl aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

Peanusauuio npoayKLUuM paspeLLaeTcs NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, CKMIOUAIOLLMX Mona-

[laHWe Ha Heé aTMOC(EepPHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTb NOKYNaTe-

N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[NIOMMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTPeOneHnn UNK B Hel YCTPaHANCA HeOCTaToK (HemocTat-

Ku), noTpebuTento omxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOe HaUMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble ENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1aMu, Npuso-
AALMe K 3anyCKy U3[eNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusatma NPOAYKLMKU Mpu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pas3feneHnem
nienaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTamM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxke no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLeW NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUIHOE 0OCNYXKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
UNW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPaX «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM npo-
NyKLMKM ONacHO B 3KCMYyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby
A Baluero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLmMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020
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220035, r. MuHCK

Ten.: +375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbBIX YHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha ohuLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHH:
— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- Ntobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHe.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBEHHbII M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/I0BaHKe W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEfCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAIU(MKALMK, HENPABHIBHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
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TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, AechopMaLiua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3MEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CNEAYeT CaBaTh Ha IKONMOTMUECKH Un-
CTyI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNU3MPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMu ¢ EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPU3BECTU [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepiosHOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThCs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf

Bosch Power Tools
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€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He ByneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pU3nK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOmKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, LU0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo noBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacK#, CNeLB3YyTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHi. TpUMaHHS NabLA Ha

BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fn 3 TexHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eneKTPoiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
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AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBaTUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKOpHMCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku gna gpunis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» [ig uac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#TE
3acobu 3axucty opraHis cnyxy\. LLlym Moxe NoWwKoauTH
chyx.

» Kopucryiiteca gonomixtoto(umu) pykoatkoio(amu).
BTpata KOHTPON0 MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Nnpyu AKMX Nnpunapas abo
WYpPYN1 MOXYTb 3aUenUTH 3aX0BaHy
€eneKTPonpoBoAKY abo BNaCHMi LWHYP XKUBNEHHS,
TPUMaiiTe iIHCTPYMEHT 32 i30N1boBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHsa npunazaaam abo Wypynom NpoBOAKH, Lo
3HAXO[MTBCA Mif} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH 0
3aPAMKEHHS METANEBUX UaCTUH eNEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 foBrumH bit-

HacafiKaMH

» Hikonu He npauoiite 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-Hacaaku.
Mpw BenuKil WBMAKOCT biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLLO BOHW 0DepTaloTbeA BiNbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBUAKOCTI,
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AKILO BOHW 06epTaloTbCA BiNbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, LL{O MOXE MPU3BECTH A0 TiNECHUX
YWKOKEHb.

» Haruckyiite nuiwe no npamii fo 6it-Hacapku i He

NPUTHCKYITE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HACcaAKM MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTati namarvca abo Npu3BoAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNIOK LIbOTO 10 TiNECHUX
YLIKOMKEHb.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku
» HeraiiHo BAMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLL0

pobounii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 0
cinanHsa. Pobounit iHCTPYMEHT 3aKNWHIOE NpK
nepeBaHTaXeHHi enekTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosL;.

MiuHo TpuMaiiTe eneKTPoiHCTPYMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyUyBaHHi rBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BUHWKATU KOPOTKOYACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.
3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NOMOrow
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCa HaiHHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo

€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHSA eNEeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHA rasoBol
Tpyb1 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJ0MNPOBO/HOI TPYOU MOXKeE 3aBfaTH LKoay
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNanom.
Mip uac poboTH TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite criiike nonoxeHus. [1soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ina MoHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3KoB0

BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPMBANOro BUKOPUCTaHHSA MOXe HarpiBaTucs.

» [ina 3ano6iraHHA HEeHaBMUCHOMY BMHKaHHIO

€neKTPOIHCTPYMEHTa, 3aBXKAH BignycKaiTe KHONKY
thikcauii BUMMKaua. [1ns lboro KOPOTKO HATUCHITb Ha
BUMMKaY.

Onuc npoaykKry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKU.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

KiHUMK BiT-HacafKu NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKin WBUAKOCTI BiT-HaCAAKM MOXYTb FHYTUCS,

byab nacka, noTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.
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MpusHaueHHa npunapy (12) KHonka po3bnokyBaHHs KOHTeHHepa Ana nuny (2
] 3 )

ENeKTPOIHCTPYMEHT NPU3HAUeHMt NA Y1apHOTO wr.) Y

CBEPANIHHA B LierNi, DETOHI Ta KaMeHi, a TakoX AnA (13) MunosnoenioBanbHuit NPUCTPIi

CBEPANiHHA B iIePEBHHI, MeTani, Kepamili i nnactmaci. (14) YwinbHioBanbHe Kinbue®

ENeKTPOIHCTPYMEHTH 3 eNIEKTPOHHOIO CHCTEMOK (15) Nunosaxcue kinbiie®

peryntoBaHHs i 0beptaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa N

MPaBopyy i NiBOPYY TAKOX NPUAATHI 1A 3aKPYUYBaHHA (16) 3arvckau NMNOBNOBNKBANLHOMO NPUCTPOI

TBUHTIB. (17) YcraHoBHe Kinbue®

. (18) TBUHT-bapaHuMK AA KPiNaeHHs A0AaTKOBOI
3o06paseHi KOMNOHEHTH pykosaTky Drill Assistant"

Hymepatlia 306paxeHx KOMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha (19) PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEI)
30bpaKeHHA enexTponpUnaay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

3 ) (20) [opatkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEID)
(1)  LUBKAKO3ATUCKHMIA CBEPAIMIbHMIA NATPOH

(21) TBuHT-DapaHuuK ANA KPiNneHHA A0[aTKOBOI

(2) Nepemukau «CBepaniHHA/YRApHe CBEPANIHHAY pykosTkr®

(3)  TMepemukay wenakocTi (22) KHonkaana perynioBaHHA obmexysaua rnbuHmn®
(4) Nepemukau HanpaMKy obepTaHHA (23) O6mexyBau rubUHK®

(5)  KHonka dikcauii Bumukaua (24) YHiBepcanbHuit yTpumyBay 6ir”

(6) Bumukau (25) bira”

(7)  Koniwatko fna BCTaHOBNEHHA KinbKoCTi 0bepTiB (26) Kpinnenns”

(8)  KHonka po3bnokysanHs Drill Assistant” (27) Kniou-wecturpanHnk®

(9) [opatkosa pyKoATka 3 0bMexyBauem rmubunn™® A) CranpaptHuii o6car nocrasku ana Advancedimpact 900 +
(10) Drill Assistant® Drill Assistant

(11) Kowreinep ans nuny” ? ?&T:::ﬁ: ﬁ‘éé’ﬁ"ﬁié'faﬂﬁ:"n‘”‘o;ﬁ:f 233.’31".1,';:."

npunapan Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.
C) 3BHuyaiHuii (He BXoAUTb B 06CAT NOCTaBKM)

TexHiuHi pani
YpapHui gpunb Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
ToBapHui Homep 3603A740.. 3603A740..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 900 900
Makc. KOpMCHa NOTYXHICTb Br 1050 1050
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay
- 1 wauaxictb xsun.™t 50-1120 50-1120
- 2 WBMAKICTb xsun.™t 50-2850 50-2850
Kinbkictb yaapis
- 1 wauaxictb xsun.t 19040 19040
— 2 WBMAKICTb xsun. ™t 48450 48450
HomiHanbHui 0bepTanbHUi MOMEHT
- 1 wBMAaKicTb Hm 1,6 1,6
- 2 WBMAKICTb Hm 0,5 0,5
bnokyBanbHui 0bepTanbHuit MOMeHT 3rigHo 3 EN 62841
- 1 wBKaKicTb Hm 73 73
- 2 WIBMAKICTb Hm 28 28
BcTaHoBneHHs KinbkocTi 0bepTiB ° °
[TocTifHa enekTpoHika ° °
0bepTaHHA npaBopyuy/nisopyuy ° °
®yHKLiA WBKAKoro BUMKHeHHs (Kickback ° °

Control)
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YpapHui gpunb Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
AsToMaTtHuHa dikcallia wnunaens (Auto-Lock) ° °
[liamMeTp WHAKK WNUHAENs MM 43 43
Makc. @ cepanitHs (1-a/ 2-a nepenaua)
- Kam'aHa Knagka MM 20/16 20/16
- beToH MM -/18 -/18
- CTanb MM 13/8 13/8
- [lepeBuHa MM 40/25 40/25
— 3i 3MOHTOBAHWUM KOHTEHHEpPOM [1A N1y MM - 10
[lianasoH 3aTMCKaHHA NaTpoHa MM 1,5-13 1,5-13
Bara BignoBigHo 0o Kr 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Knac 3axucry ET I

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX Y cneyudiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHi

MOXIMBI iHLLi NapameTpy.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiagHo 0
EN62841-2-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABU/O, CTAHOBHUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHsA 96 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 107 gB(A).
Moxubka K = 5 ab.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:
CeepaniHHs B MeTani: a, = 6,5 M/c”, K = 1,5 m/c?,

YpapHe ceepanitxa B 6eToni: a, = 20 m/c?, K = 1,5 m/c?,
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA MBUHTIB: @, < 2,5 M/c’, K =
1,5 m/c?.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ansa nonepegHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX pobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHs Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWINTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs €NEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

DopatkoBa pykoaTka (auBe. man. A)

» [MpaujoiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLue 3
[OAATKOBOIO PYKOATKOIO (9).

» Mepep byab-akumu pobotamu 3aBxau nepesipsaiite,
wob reunT-6apanunk (18)/(21) 3asxau bys miuHo
3aTArHeHwmii. BrpaTa KOHTPONIo Haa
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BOAUTH 10 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

[opatkoBy pykosTky (9) MoxHa noBepTath B 4 pisHi

nonoxeHHA s 3abeaneueHHs beaneuHoro pobouoro

MONOXKEHHA, @ TAKOX LLL0D MeHLLIEe BTOM/IOBATUCS.

MoBepHiTb rBuHT-bapaHumk (21)/(18) npotv roaMHHKUKOBOI

CTPINKK i HafliHbTE 10AATKOBY PYKOATKY (9) y baxkaHomy

NONOXEHHI Uepe3 CBEPAIMIbHUI NATPOH Ha LWHIKY

LWINUHAENA ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

MoTim 3HOBY 3aTArHITb rBUHT-6apaHumk (21)/(18) 3a

CTPINKOK rOAMHHHUKA.

BcTaHoBneHHaA rnubuKK cBepaninKg (aus. man. B)

3a jonomoroto 0bmexysaua rubuHu (23) MoxHa
BCTAHOB/IOBATH HeobXiaHy rMMbUHY cBepaniHHA X.
HaTuCHiTb KHOMKY Ans perynioBaHHsA obMexyBaua rubuHu
(22) i BcTpoMiTh 0bMeXyBau FMMOMHHM B A0OAATKOBY PYKOATKY
(9).

PucbneHHs Ha 0bmexyBaui rnnbuHu (23) noBMHHE AUBUTUCA
[IOHU3Y.

BuTArHito 06MexyBau rubuHM HacTiNbkH, Wob BiacTaHb Mix
KiHUMKOM cBepzna i KiHuMKoM 0bMexyBaua rubuHu
CBEPL/IEHHA BiANOBifana HeobxiaHiv rMUbUHI cBepAneHHs
X.
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Drill Assistant

BcranoBnenHs Drill Assistant (gus. man. C - D)

Drill Assistant (10) MoXHa BUKOPUCTOBYBATH 3
NUNOBNOBNoBaNbHUM NPUCTPoeM (13) abo be3 Hboro.
BMKOpHCTaHHS NUNOBNOBNIOBaNbHOrO NpucTpoio (13)
MOXNWBE 3i CBEPAIaMM AiaMeTPOM He binblie 12 Mm i
LOBXWHOIO He binblue 120 mwm.

HapniHbTe nMnoBnoBntoBanbHWi NpUCTpii (13) Ha KpinneHHs
(26).

HaTucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHs (8), wob 3BinbHuTH Drill
Assistant (10) 3 110ro BUXiAHOro NONOXEHHA.

Hapinbte Drill Assistant (10) uepes cBepAnMNbHUI NaTPOH
Ha LWMIAKY LWNMHAENA eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

[inA thikcyBaHHS MiLIHO 3aTATHITb rBUHT-bapaHuuk (18) 3a
TFOAMHHMKOBOIO CTPINKOI0.

BcraHoBneHHsa rnnbunn ceepgninna (aue. man. E - F)
3MOHTY#TE CBEPANO (AUB. PO3Ain «3amiHa NpUnaaan»).
3a 10MoMOroto yCTaHOBHOTO Kinblis (17) MoXHa
BCTAHOBMIOBATH baxkaHy rnubuHy cBepaniHHA X.

[inA po3bnokyBaHHA NOBEPHITb yCTaHOBHe KinbLie (17)

nisopyu W . Mpucraste KoHTerHep ana nuny (11) abo
KpinnewHs (26) ypiseHb 1o CTiHu abo 3arotoBky. Migsenits
KiHUMK cBep/1a 10 CTiHM abo 3aroToBKM.

MoTArHiTL ycTaHoBHe Kinblie (17) Hasag HaCTiNbKy, 1106
BiACTaHb BifnoBigana baxaHii rnubuxi ceepaniHa X, abo
npUKNaaiTs [tobenb 0 HaNPAMHOI i NOTArHITb YCTaHOBHE
kinble (17) Hasag oo arobens. [ina ikcyBaHHS NOBEPHiTb
ycTaHoBHe KinbLe (17) npaBopyy 8. Mpubepitb arobens Bia
HanpsaMHoi. OTpUMaHa rbuHa ceepaniHHA BiANoBifae
NOBXMHI X Ha HanpAMHIN.

BkasiBka: Y pasi BUKOpUCTaHHs Ar0benis TOUHICTb IMUOUHK
CBEPLNIHHA € BAXMMBOI0. AKLLO BUCBEPANEHWI OTBIP €
3aHaaTo rubokum, [tobenb NPocyHeTbCA 3aHafTo rUboKO y
CTiHy abo 3aroToBky. AKLLO OTBIP 3aHAATO KOPOTKUH, Abenb
BUMUPAE.

CnopoxHeHHs KoHTelHepa ana nuny (auB. man. G)
KonTeiHepa ana nuny (11) BucTauae npubnusHo Ha 25

OTBOPIB Y UEMNAHIN Knaawi npu rubuHi ceepaniia 30 Mm i
niameTpi cBepana 6 Mm.

[inA 3HATTA KoHTerHepa ana nuny (11) HaTUCHITb Ha BoKoBI
KHOMKK po3bnokyBaHHA (12) i 3HiMITb KOHTEWHep AnA nuny,
MOTATHYBLUM HOTO JOHK3Y.

CnopoXHiTb kKoHTerHep ana nuny (11) i BCTPOMITH Horo Ha
MmicLie (BiH MOBMHEH BiAUYTHO 3aiTV B 3auenneHHn).

3uarra Drill Assistant

YTpumyiite 3atckau (16) NMNOBNOBMIOBANBHOTO NMPUCTPOIO
(13) HaTMCHEHMM i 3HIMITb TMNOBNOBMIOBAbHUI NPUCTPIN
(13), notarHyBLM ioro Bnepen,.

MoBepraiiTe rBuHT-bapaHunk (18) NpoTv roguHHKKOBOI
CTPINKK, NOKK AoAaTKoBa pyKoATKa (9) He nocnabutbes, i
3HiIMITb [1OAATKOBY PYKOATKY (9) 3 eNeKTPOiHCTPYMeHTa.

[inA po3bnokyBaHHA NOBEPHITb yCTaHOBHe Kinblie (17)
nisopyyW .

MilHo TpuMaiiTe aofaTkoBy pyKoATKy (9) i noTArHiTL
HanpAMHY B HaNPAMKY 40 JOAATKOBOI PYKOATKH, NOKM BOHA
He YBilAe BifuyTHO B 3aUenneHHs.

BiscMOKTYBaHHA nuny/KoHTeliHep ana nuny

[1n Taknx mMatepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTi Hebeaneunnm ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LNAXIB.

leBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., Aybosuit abo bykosui nun,

BBAXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CNOMYUEHHi 3

nobaBKamu 4 06pobku fiepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHH). Matepianu, wo MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06p0bNATH NULLE crevianicTam.

— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.

~ PekoMeHayeTbCA BAAraTM PECNiPAaTOPHY MAckKy 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Woao 0bpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmarucs.

» BukopucToByiiTe KOHTEHHEP ANA NUAY NULIE NPH
pobori 3 6eToHOM Ta KaMiHHAM. [lepeB'aHa i
NNacTMacoBa CTPY)XKa MOXYTb NErko NpU3BecTH 0
3abUTTA KOHTEHHEPA.

» YBara: Hebe3neka 3aiimaHHA! He npaujoiite 3
YKOAHWMU MeTaneBUMH MaTepianamu y pasi
3MOHTOBaHOr0 KOHTelHepa AnsA nuny. [apaua
MeTaneBa CTpYKa MOXe 3anan1Ti YaCTUHU KOHTelHepa
InA nuny.

r \
iﬁ

\

| E%

\

[inA onTMManbHOro BUKOPUCTAHHA KOHTEHHepa Ans nuny

[OTPUMYHMTECH HACTYMHUX BKA3iBOK:

~ CnigKy#Te 3a TUM, L0 KOHTEHHEP ANA MUY NPUAATaB 40
3aroToBKM abo CTiHK ypiBeHb. Py LibOMY OAHOUACHO
noneryeTbecA CBEPANIHHA Mif, NPAMUAM KYTOM.

- Micna gocarHeHHs HeobxiaHoi rUbuHU cBepaniHHA
CnoyaTky BUTATHITb CBEPIO0 3 OTBOPY i NIMLLE NICAA LbOro
BUMWKaMTe yAapHUI ApvNb.
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- OcobnuBo npv poboTi 3 TOBCTUMM CBEpANamMu
nunosaxucHe kinblie (15) moxe cnpaupoByBaTuca. Y pasi
NOLIKOMKEHHS Horo Tpeba NoMiHATH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

LliBuako3aTuckHuii naTpoH (aue. man. H)

IpK HEHATCHYTOMY BUMHKaui (6) cBepanMNbHUN
wnuHAenb bnokyetbea. Lie [03BONsAE WBUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUNBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe WwBMaKo3aTMCKHKI naTpoH (1), noBepTaioum oro
B HanpsMKy obepTaHHA @ HaCTiNbkK, Wob B HbOro MoXHa
Byno BCTpoMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BetaBTe poboumit
iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto noseptaiTe BTYNKY LIBUAKO3aTUCKHOMO
natpoHa (1) B HanpsAMKy obepTaHHs @, MOKK He
NPUNUHATBLCA KNauaHHA. Mpu oMY CBEPLAIMNBbHUN NATPOH
ABTOMATUYHO (hiKCYETHCA.

LLlo6 3HaTH dhiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHMKA, 106 BUIAHATA PODOUMIT IHCTPYMEHT.

IHCTPYMeHTH ANA 3aKPYUYBaHHA IBUHTIB

Y pasi BUKopucTaHHA biT (25) HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEpCANbHUI 3aTUCKau OIT (24).
BukopucToByitTe nuLwe biTH, Wo NigXoAATb [0 FONOBKH
TBMHTIB.

[lnq 3aKpyuyBaHHA rBUHTIB 3aBXAM BCTAHOBMIONTE
nepemukau «CBepaneHHs/YaapHe cBepaneHHs» (2) Ha
cumBon «CBepaneHHs».

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» Mepepn Oyab-AkMMKU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPHUNaAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

[leMoHTax CBepANMNbHOro NaTpoHa (aue. man. )
[leMoHTy#HTe AoaaTKoBy pyKoaTKy (9) i BCTaHOBITH
nepemukauy WeKaKocTi (3) B cepeHe NONOXEHHA MiX 1-10 i
2-10 LWBMAKICTIO.

LLlob 3achikcyBaTHt CBEPA/IMNBHHUI WINKUHAENb, BCTPOMITh
CTaneBWM WTUMT 3 @ 4 MM Ta AOBXMHOI bnK3bko 50 MM B
OTBIP Y WHALI WNKHAENA. 3aTUCHITb KNIOY-LIECTUrPaHHUK
(27) kopoTkiM HOKOM Y LIBMAKO3ATUCKHMI NaTpoH (1).
lMoKnaziTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTiKY Onopy, Hanp., Ha
BepcTak. MiLHO TpMMatoun eneKTPOiHCTPYMEHT, BignyCTiTh
LUBMAKO3ATUCKHUIA CBEPAMNBHMIA NaTpoH (1), noBepTatoun
KNiou-LecTUrpaHHuK (27) B HanpamKy obepTaHs @. AKLwo
LUIBMIKO3aTUCKHNI CBEPANUbHUIA NAaTPOH He NOBepTa€eTbCA,
3/erka BaapTe No JOBroMy XBOCTOBMKY KNtoua-
LecTUrpaHHuKa (27). BUAMiTb KNioU-1LECTUrPAHHKK i3
LIBMKO3ATUCKHOTO CBEP/IMNBHOIO NaTpOHa i NOBHICTIO
BiZKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHUI CBEPANMNIbHUAN NATPOH.

MoHTax cBepAnMnbHOro narpoHa (aus. man. J)

MoHTaX LIBMAKO3ATUCKHOIO CBEPATMIBHOTO NaTpoHa

3[iMCHIOETHCA Y 3BOPOTHIM NOCAIAOBHOCTI.
CBepAnunbHUiA NaTpoH Tpeba 3aTArHyTH Ao
MOMEHTY 3aTAryBaHHs npubn. 50-55 H-m.
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» [icna 3aKiHueHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBUi
wWTHAT i3 CBepANMNbHOro NaTpoHa.

Pobora

Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKINH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, Mmoxxe npauioBaTH
TakoX i npu 220 B.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTanHA (guB. Man. K)
3a jonomoroto nepemukaua HanpsMky obeptaHHs (4)
MOXHA MiHATM HanpPAMOK obepTaHHsA iHCTpymMeHTa. OfHak Le
He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKaU (6).
06epTaHHa npaBopyy: [119 CBEPANEHHS | 3aKPYUyBaHHS
TBUHTIB NPUTUCHITb NepeMUKay HanpsAMKy obepTtaHHs (4) oo
ynopy npaBopyu.
06epTtaHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyUyBaHHs
TBMHTIB i ralioK MPUTUCHITb NepemMuKay HanpaMKy obepTaHHs
(4) no ynopy nisopyu.
BcTaHOBNEHHA peXHMy poboTn
CBepAniHHA Ta 3aKpyuyBaHHA/

g BUKPY4YBaHHA rBUHTIB

i BcraHoBITh Nepemukay (2) Ha cumeon
«CBepaniHHAY.
YnapHe cBepaniHHa
BcraHoBiTb nepemukay (2) Ha cumeon
«YaapHe CBepANiHHAY.
Mepemukau (2) BiguyTHO 3aX0AMTb y 3aUenneHHs, i Horo
TaKOX MOXHA NePeMUKaTh NPy YBIMKHYTOMY MOTOPI.

| \\\ 4

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LUBUAKOCTI

» lMepemukaTn nepemMukay weuaKocTi (3) MoXxHa Ha
NOBiNbHO NpaLoUOMy eNneKTPOoiHCTPYMeHTi. OfHak
LbOro He MOXHa POOHTH, KONK NPUNaz 3yNUHEHWH,
npawoe Np1 NOBHOMY HaBaHTaXKeHHi abo Ha
MaKCHManbHii KinbkocTi 06epriB.

3a/10MoMOroko nepem1kaya WeKuaKocTi (3) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTi.

| weuaKicTb:

2 Mana kinbkictb 0bepTis; ans Ben1kux

[liameTpiB 0TBOPY i 1A FBUHTIB.

©

Il wBKAKicTb:

Benuka kinbkicTb 06epTiB; Ans Manux
niameTpiB 0TBOPY.

lNoBepraitTe nepemukauy WeKAKoCT (3)
33BN Y HANPAMKY CTPINKK.

AKLLo nepemMuKay WwauakocTi (3) He NoBepTaETbCA A0 yropy,
TPOXM NMOKPYTiTb MPUBOAHMI LWNKUHEEND i3 CBEPANIOM.

©

BMUKaHHA/BUMHUKaHHA
LLlo6 yBiMKHYTH €M1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(6) i TpUMaiiTe 10ro HATUCHYTUM.

Bosch Power Tools
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LLlob 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAY (6), HATUCHITL HA
tikcatop (5).

LLlob BUMKHYTH, €NeKTPOIHCTPYMEHT, BifiNyCTiTb BUMUKAY
(6) abo, AKLLo BiH 3achikcoBaHHI KHOMKOLO dikcadii (5),

KOPOTKO HaTUCHITb Ha BUMMKaY (6) Ta 3HOBY BiAMYCTiTb HOTO.

dynkuia weuakoro BumkHeHHs (Kickback Control)

®yHkuia wengkoro Bumukanusa (KickBack

Control) 3abeaneuye Kpalunit KOHTPONb Hap,

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i NOKpaLUy€E, THM

CaMMM, 3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPiBHAHHI 3

enekTpoiHcTpymeHTamu 6e3 KickBack Control. Mpu

HecnogiBaHoMmy i Henepep6auyBaHoMy 06epTaHHi

€eneKTpoiHCTpyMeHTa HaBKPYrH oci cBepana

€NeKTPOiHCTPYMEeHT BUMHUKAETbCA.

[inA noBTOpHOrO YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY | 3HOBY

HaTUCHITb HOrO.

» Mpu HecnpaeHii dynkuii Kickback Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT binbLue He BMHUKAETbCA.
Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYacTHH.

KICKBACK
CONTROL

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ymapiB yBiMKHYTOro €1eKTPOiHCTPyMeHTa
MOXXHa NNaBHO PeryntoBaty BinbLIMM UK MEHLIUM
HaTUCKaHHAM Ha BUMKKau (6).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
ynapis. Mpw 36inbLUeHHi CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapis 3pocTac.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie

3a ;0NoMOroto Konilatka ins BCTAHOBNEHHA KiNbKOCT
0bepris (7) MOXHa BCTaHOBNIOBATH KiNbKicTb 0bepTis/
KinbKiCTb yAapiB HaBiTb Mg yac poboTu.

HeobxigHa KinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb yaapis 3aNeXuTb Bif
marepiany i yMoB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH MPAKTUUHWM
cnocobom.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» MpucraBnsiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT [0 raiKu/rBUHTA
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKil uacToTi 0bepTiB faliTe

eneKTponpunagy NonpawtoBaTy A OXONOMKEHHA NpubA.

3 XBUA. 3 MaKCUManbHOI UacToTo 0b6epTiB Ha XonocToMy

X0y

3HATTA NMNOBNOBNIOBANbHOT0 NPUCTPOIO (AauB. man. L-

N)

3HiMaTh NMNOBNOBNIOBaNbHKI NpUCTpi (13) Mae ceHc:

- [nA BUKopuCTaHHA HanpamHoi Drill Assistant (10) y
AKocTi 0bMexyBaua rubuHK

— Y pasi BUKOPUCTaHHA BENWKKX 32 PO3MIPOM 3MIHHMX
pobouKX IHCTPYMEHTIB (Hanp., KinbLeBoi nunk1 abo
cripanbHoro ceepaia).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynAaliamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpw BCix 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo
ABTOPM30BAHMX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoAyKuji
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpacakTHOI NpoayKLiT nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauin

EnexTponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BUKWaaiTe eneKTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe
cmitTa!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
11{0710 BifNPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLiOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWAaTHi 10 BXXWUBAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMo i 31aBaTH Ha €KONOTUHO UUCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLUiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay ainbl aknapar KocbimLuaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCeTINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl

GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl alinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa

xapampbl bonagpbl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHin Ti3iMi

— K@M YLUKbIH LbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

~ @HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxp3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.
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Cakray

~ KyPFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6H[iPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMi KynatyFa xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay WwapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta tTemnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl aNeKTP KypPanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, CypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HyCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIH Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganan6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYAbIKTbIK, ra3
HeMmece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUATbIK
anMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killli 3NeKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnFfaH.
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AnekTp Kayinciaairi

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl el KaLaH eLKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
alibipnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6anpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbl3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbIChIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHga cbipTKbl
»annap ywwiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNAaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHAaCbIH HeMece KiNnTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,

CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHybliH cakTanabl.
TuicTi kuim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKpb13 6eH KuiMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniiekTep
apKblbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTeA.

AcnanTapabl XHi NaifanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTneii Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKenell TOKTaTbiNybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.
AtanmblLL narganaHy XeHiHaeri HyCkaynblikka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCEeTY SpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.
INeKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK cMnaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnblH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH nanjanaHy xaHe KyTy
» Kypanpapi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH

»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa yPbIC api
CeHimai XyMbiC icTenci3.

AXbIPaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara Kot anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
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KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa o bepmengi.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OPbIHAANTBIH dpPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEeKTp
KypannapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengai.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkTepmMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Byprbinap ywiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Mepdopatopnbik GypFbinayaa Kynak KopraFbllTapbiH
KuitiHi3. LLlybinga Typy ecTi kabineTiHiH TomeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl NaifanaHbiKbi3.
bakpinay MyMKiHAIriHEH aiblpbiny Xapakart anyra akenyi
MYMKiH.

» Keckiw kepek-xapak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
CbiMpapFa Hemece 63iHiH, CbIMbIHA THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi OpbiHAaFaH Ke3ie aNeKTP KypanbiH
oKuIaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbI3. Erep Keckill kepek-
Xapak Hemece bekiTKiluTep KyMbiC icTen TypFaH cbiMFa
THCE, INEKTP KypanblHbIH alliblk MeTann beniekTepit
6GenceHpipin, nanaanaHyLibiFa TOK COFybl MYMKiH.
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¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH Nainganaxy ywin

Kayinciaik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIK MaKCUMangbiK,
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINJAMAbIKTa XYMbIC
icremeHi3. )Xorapbl XbinfamablkTapaa KoHabIpMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
bacranpi3. Xorapbl XblnaamapikTapaa KOHAbIPMa
[NanblHaamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caif cbi3biKTa 6acbiHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. Koxgblpmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKpinay xoranTyFa )oHe XKeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimia Kayinciaaik HyckaynbiKrapbl

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHpipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTepAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XYKTENce Hemece eHAeneTiH AaiblHaaMaaa
KblCblNca o CbiHanagbl.

» 3nekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKaLlla oFapbl
Me3eTTep namaa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» Kaxerri isgey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY XapblnbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUaNAbIK 3usHFA
HEMeCe TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnanTap eTkip 60nbin y3aK yakpIT
nanpanaHraHza Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH Ke3[eiCoK KOCbINyAaH KOpFay YiliH
apAaiibim peTrey TyHMeciH XibepiHis. On ywiH
QKbIPATKBILITBI KbICKALLA 6ACbIHbI3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa, OpT
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XeHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
MaiinanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

Byn anekTp Kypanb! Kipnitl, DeTOH MeH Tac 6oMbiHLWa
COKKbIMEH DypFbinayFa aHe afalll, MeTans, Kepamuka MeH
NnacTvk boMbiHILIA OypFbinayFa apHanFaH. INEKTPOHAbIK
backapy Kyparibl )aHe OHfa/conFa aiHany bafbiTbl bap
KypbinFbinap bypayfa aa xapamppl.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanbliHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) Kbingam Kpickpilw bypFbinay NaTpoHbI

(2) "Byprbinay/cokkbiMeH bypFbinay" aybiCTbIpbIN-
KOCKbILLb

(3) bBepinic aybiCTbIPbIN-KOCKpILLbI

(4)  AétHany bafbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(5)  AxblpaTKbILTbIH PETTEY TYAMECI

(6)  AxblpaTKpii

(7)  AiiHany xwiniriH anfbiH ana TaHgayra apHanFaH
peTTeril ieHrenek

(8)  Drill Assistant kynbinTan bocarty Tyimeci®
(9) TepeHaik wekTeriwi 6ap kocbimwa TyTka™®
(10) Drill Assistant”

)

TexHuKanbIk, ManimeTTep

(11) LWaH XmHafbiw KoHTeHep"

(12) LUaH xuHarbilW KOHTeRHePAiH KynbinTaH bocary
Tyimeci (2 pana)”

(13) LaH XmHafbiw KypbinFb”

(14) Toifbi3gaybil cakuHa®

(15) LLaHHaH KopFaitTbiH cakuHa™

(16)  LLIaK XMHaFbILL KYPbINFbIHBIH KbICKbILLbIY

(17) Perreriw cakuHa®

(18) Dirill Assistant kocbiMLa TyTKacblH bekiTyre apHanFaH
KaTnapnbl bypaga”

(19) Tytka (beti oKwaynaxFaH)

(20) Kocbimwwa TyTKa (beTi oKlwaynaHraH)

(21) KocbimLia TyTKaHbl bekiTyre apHanfa Katnapnbi
6ypanaa®

(22) TepeHaik wekTeriwin petrey Tyimeci®

(23) TepeHaik wekteriwi®

(24) ©Ombeban but yerarbiwubl®

(25) Bypaybiw 6ur”

(26) Bekitkiw®

(27) AnTbl KbIpnbI fEHOEK KINT®

A) Cranpaptrbl xuHak Advancedimpact 900 + byprbinay
KeMmeKLiiciHae

B) bBeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTLI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiigbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

C) cranpapTTbl ()KMHAKTa KaMTbINMaigbl)

Mepdopatopnbik 6yprbinay Kypanbl Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
OHiM HeMipi 3603A740.. 3603A740..
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH KyaT Br 900 900
Makc. WblFblc Kyar Br 1050 1050
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri
- 1-6epinic MuH 50-1120 50-1120
- 2-bepinic MuH™ 50-2850 50-2850
CoKKbl CaHbl
- 1-6epinic MUH™ 19040 19040
- 2-6epinic MUH 48450 48450
HomuHangbl aHany MOMeHTi
- 1-bepinic Hm 1,6 1,6
- 2-bepinic Hwm 0,5 0,5
EN 62841 ctaHpaptbl borbiHLa byFaTTaiTbiH bypay MOMEHTI
- 1-bepinic Hm 73 73
- 2-bepinic Hm 28 28
AitHany uiniriH anpiH ana TaHaay TeTiri ° °
TypaKTbl aNEKTPOHUKA ° °
OHra/conra aiHany °
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MNepdopatopnbik 6yprbinay Kypanbl Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
XKbingam ewipy (Kickback Control) ° °
Tonblk aBTOMATTbI WNKUHAENb bekiTkiwi (Auto- ° °
Lock)
LLInuHaenb MOMHbIHBIH AMAMETpI MM 43 43
Makc. caHpinay auameTpi (1-wi/ 2-wi bepinic)
- Kipniw kanay MM 20/16 20/16
- betoH MM -/18 -/18
- bonar MM 13/8 13/8
- Afaw MM 40/25 40/25
— OpHaTbINFaH LUaH XXMHAFbILL KOHTEXHEPMEH MM - 10
Bypfbinay naTpoHbIHbIH KbICY AWana3oHbl MM 1,5-13 1,5-13
Canmarbl EPTA-Procedure K 2,6 2,8
01:2014 kyxarbiHa ca
KopraHblc Knacbl EIT SN

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaHraH 3aHaap byn ManimeTTepi e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibiHILIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCEenTenreH Wybin
neHreii apetre kenecinen bonagpl: AblObICTbIK KbIChIM
neHreni 96 ab(A); abibbicTbIK KyaT aexredi 107 ob(A). K
pancispiri = 54b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K gancianiri, EN 62841-2-1 6oibiHwa
ecenTenreH:

Metann 6ovbiHiua byprbinay: a, = 6,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
BetoH boitbiHua CokkpiMeH BypFbinay: a, = 20 m/c%,
K=1,5m/c%

Bypay: a, < 2,5 M/c?, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe LWybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKLLi 3aHAbl erLey afici borblHWa
/LLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYpanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH 6acka anmanbi-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WolFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny aHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WbiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLuipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbiMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
MHiH TOMeHaeTeq;.

MapanaHyLWwblHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp

Kypanibl aHe anMarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApMAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» JNeKTp KypanblHbi3Abl TeK KOCanKbl TYTKamMeH bipre
naipananbibpi3 (9).

» Ke3s kenreH xxymbicTapAbl eTKi3bec OypbiH KaTnapnbi
bypanpanbii, (18)/(21) HblK TapTbiNFaHbIHA KO3
KeTKi3iHi3. bakbinay MyMKiHIiriHEH anbIpbiny Xapakar
anyra aKkenyi MyMKiH.

KocbimLua TyTkaHbl (9) Kayincia xaHe WaplatnanTbiH

XKYMbIC KYHiHE KON XeTKi3y YLUiH 4 Typni no3uuuana

MOHTaXaayra bonagpl.

Katnapnbi 6ypanaaHbl (21)/(18) carart TiniHiK baFbiTbiHa

Kapcbl bypan, KocbiMLLa TyTKaHbl (9) KaXeTTi Kyine

OypFblnay NaTPOHbI apKbibl ANEKTP KyPablHbIH WNKHAENb

MOWHbIHA anapblHbI3.

Katnapnbl 6ypanaaHbl (21)/(18) carar TiniHiH bafbiTbiMeH

Bypan bekiTiHj3.

bypfbinay Tepengirid pertey (B cypeTiH KapaHbi3)

TepeHnik wekTeriwimeH (23) kaxeTTi Oyprbinay

TepeHgiriH X petteyre bonagpl.

TepeHnik WwekTeriwiH petrey TyiMeciH (22) bacbin, Teperaik

LeKTeriLliH KocbIMLUIa TyTKara (9) eHrisiHi3.

TepeHnik wekTeriwiHiy (23) byabip xafbl TOMeH Kapan

TYPYbl KXKeT.

TepeHaik WwekTeriwiH bypFbl yLIbIMEH TEPEHAIK LWEKTeriwi

YUIbIHbIH aparbifbl KAKETTI byprbinay TepeHairie X Ten

OonFaHLLa TapTbIHbI3.
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Drill Assistant

Drill Assistant kypanbin opHaty (C - D cypeTrepin
KapaHbi3)

Drill Assistant (10) KypanblH LLAH XXWHaFbILL KYPbIFbIMEH
(13) bipre Hemece oHcbI3 NaiganaHyra bonaapl. LLak,
XMHaFbIL KypbinFbiHbl (13) nainanaHy ascbl AMameTpi

12 MM xaHe y3biHabIFbl 120 MM bonatbiH bypFbiFa
LUEKTENreEH.

LLlaH, uHafbiw KypbinFbiHbl (13) bekiTkiwike (26) eHrisiHia.
KynbintaH bocary TyimeciH (8) bacbin, Drill Assistant (10)
KYParblH TypaK Ky#HiHeH bocaTbiHpl3.

Drill Assistant (10) kypanbiH 6yprbinay naTpOHbI apKbibi
6TKi3iN, 3NeKTP KypanblHbIH LWNKHAENb MOMHbIHA
OpHAaTbIHbI3.

ByrartTay ywiH katnapnbl 6yparaaHbl (18) carart TiniHin
barbITbiMeH BypaHpl3.

byprbinay Tepengirid perrey (E - F cypeTTepid KapaHbi3)
ByprbiHbl opHaTbIHbI3 ("Kypanmbl anmacTbipy” benimin
KapaHpi3).

Petreriw cakuHameH (17) kaxeTti byprbinay Teperairii X
petteyre bonagpl.

Petreriw cakuHaHbl (17) bocaty ywiH conFa @F bypaHbi3.
LLlaH, xuHarbiL koHTerHepai (11) Hemece bekiTkilwTi (26)
kabblpFara Hemece AarblHaamara TeHOECTIPiN OpHaTbIHbBI3.
Byprbl yLWbIH Kabbiprara HeMece faibiHAaMara anapbiHbI3.
Petreril cakuHaHbl (17) apakalublKTblK KaXeTTi bypFbinay
TepeHairiHe X carKkec KenreHuue apTka kapan XKblmKbITbIHbI3
Hemece [1106enbfi LWWHaFa KoWbIN, PeTTerill cakuHaHbl (17)
apTKa kapa Aobenbre XblmKbITbIHbI3. PeTTeril cakuHaHbl
(17) byrarray ywiH oHFa @ bypaHpi3. [lobenbai wnHanaH
LWbIFapbIN anbiHbI3. BypFbinay Teperairi eHai WrHaaa
peTTenreH y3biHabIkka X carikec keneai.

Hyckay: nrobenbaepai naaanatraH kesae, byproinay
TepeHairiHiK aan bonybl MaHbI3abl. Erep byprbinaHFan
caHpinay TbiM TepeH bonca, aobenb kabbipra Hemece
[NarblHhaMa iliHe TbiM KaTTbl CbIpFbin Kipeai. Erep caHbinay
ThIM Kili bonca, Arbenb CbIpTKa WbIFbIN Typaabl.

LLlaH, )xMHaFbIW KoHTeliHeppAi bocaty (G cypeTin
KapaHpl3)

LLlaH, uHaFblL KoHTerHepAiH, (11) CblbIMAbINbIFLI 6 MM
Byprbl uameTpiMeH 30 MM byprbinay TepeHgiriHae Kipin
Kanay boiblHLIA lamameH 25 pet byprbinay apekeTi yLliH
KETKINIKT.

LLlaH, uHaFbll KoHTerHepai (11) whiFapbin any yiuid
By#ipnik KynbintaH bocaty TyimenepiH (12) bacbin, waH
KMHAFbIL KOHTEMHEpPLLi TOMEH Kapai TapTbin anbiHpI3.
LLlaH xuHarbiw koHTerHepai (11) bocatbin, opHbIHA
KanTapbiHbI3 (LIepTy AblObICBIMEH Tipenyi KaXeT).

Drill Assistant kypanbiH 6enwekrey
LLlaH, uHaFblL KypbinFbiHbIH (13) KbicKbilbiH (16) backin

TYPbIHbI3 A3, LUAH XUHaFbILL KypbinFbiHbl (13) anfa kapar
TapTbiN arblHbi3.

Katnapnbi bypanaaHbl (18) kocbimiua TyTKa (9) Xbimku
anFaHLLIa caFar TiniHi 6afbiTbiHa Kapcbl bypan, KochiMiIa
TyTKaHbl (9) aneKTp KypanbiHaH TapTbin anblHbi3.

Petrerilw cakuHaHbl (17) bocarty yuwiH conFa @ bypaHbli3.
KocbiMiwa TyTKaHbl (9) HbIK ycTan Typbir, WKHaHbI WepTy
[AblObICbIMEH TipenreHLUe KocbiMLLA TyTKaFa kapa
KbIKbITBIHbI3.

LLaKcopFbil/WwaH, )KUHaFbILL KOHTEHHEP

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEpPanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuaniapabl Wakbl
[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 aHe
LUaHAbI KYTY NanaanaHyLblfa HEMece XaHblHaarb!
afamfap/ia annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

aralLblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTbI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAarbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYbIH
Kaparanaupi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

» LliaH xuHaFbIW KOHTEHHePAi TeK 6eTOH MeH TacTapabl
eHAereH Kesae naifanaHbiHbi3. AFalll NeH nnactmacca
XOHKACHI Xblnaam bitenyre akenyi MyMKiH.

» Opr kayni 6ap! LLlaH xnHaFbIW KOHTEHHEP
OpHaTbINFaH Ke3fe, MeTann Matepuangapabl engeyre
bonmaiiabl. blCTbiK METANN XOHKACHI LLaH XUHaFbILL
KOHTeHHepAiH benikTepiH TyTaHAbIPYbl MyMKiH.
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LLIaH XWHaFbILL KOHTEHHEP/ OHTaNNbl TYpAe NanaanaHy yLix

TOMEHZEri HyckaynapAbl €CKepiHi3:

— LLJaH Xu1HaFbliWw KOHTENHep AanblHaamMaga Hemece
KkabblpFaja ThiFbi3 XaTkaHbIHA k3 XeTKi3iHi3. Ocbinaiiua
TikDYpbILWTHI BYpPFbINAy apeKeTi KeHinaeTinesi.
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- KaxeTTi byprbinay TepeHiriHe XeTy yLiH anfbIMeH
OypFbIHbI CaHbINay/AjaH LbIFAPbIM, COHAH COH,
nepdoparoprblk bypFbinay KypanbiH eLwipiHia.

- Ocipece ynkeH bypfbl AMAMETPIMEH XYMbIC icTereH
Ke3qe, WaHHaH KopFanTbiH cakuHa (15) T03ybl MyMKiH.
OHbl 3aKbIMANFaH Xaffahaa anMacTbipblHbI3.

Kypanabl anmactbipy

Tes KbicaTbiH 6ypFbinay natpoHbl (H cypeTiH KapaHpi3)
AxblpaTkbil (6) bacbinmaraH kesae byprbinay WnuHgeni
bekiTineai. byn 6ypfbl NaTpoHbIHAA anManbl-canmanbl
acnanTbl XbiNAam, OHAN XoHe Xai anMacTbipyra MyMKIHAIK
bepeni.

XKbinfam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (1) aiHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHbILLa
alLblHbI3. ACManTbl OPHATBIHbI3.

Te3 Kbicy NaTpoHbiHbIH (1) runb3acbiH KonmeH @ barFbiTbiHaa
capTbinfaraH Ablbbic keTkeHwe bypaHbi3. byprbinay
NnaTpoHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay anablHfbl rMnb3aHbl Kapama-kapcbl bafbiTTa
anHangblpraHaa anbiHagbl.

Bypaybiw Kypangap

KoHabipma butanapabl (25) naitganaqraHaa apKallaH
ambeban yctarblwThl (24) nanganaHbiHpi3. Tek wypyn
bacblHa xapanTbiH KOHAbIPMa b1Tanapabl nanfanaHbiHpI3.
Bypan bekity ywiH "bypfbinay/nepdoparopnbik byprbinay"
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (2) apaaiibiM "Byprbinay" benriciHe
OpHATbIHbI3.

Bypfbinay NaTpoHbIH aybICTbIpy

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH INeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

bypfbinay naTpoHbi 6enwekrtey (I cypeTiH KapaHpbi3)
Kocankpl TyTkaHbl (9) bentuekten, bepinic aybiCTbipbin-
KOCKblLLbIH (3) opTa Ky¥re 1-wwi meH 2-wi bepinic apacbivaa
OpHaTbIHbI3.

LLlamameH 50 MM y3biHabIFbIMEH @ 4 M bonaT WTUATIHI
LIMNMHAENb MOMHbIHBIH OMbIFbIHA Cabln BYPFbI LWINUHAENIH
BeKiTiHi3. ILWKi anTbl KbIpNbI raika KinTiH (27) Kbicka
TYTKAMeH anfa, Te3 KbicaTbiH byprbinay natpoHbiHa (1)
KbICbIHbI3.

INEKTP KypanbiH TYPaKTbl Heri3re, MbiCa/bl BEPCTaKKa
KOMbIHbI3. INEKTP KyPasblH HbIK YCTan Typbim, Te3 KbiCaTblH
Oyprbinay natpoHbiH (1) iLwuki anTbl KbipAbl raika KinTiH (27)
anHany barbiToimeH @ bypay apkbinbl bocatbiHpi3. bepik
OpHaTbI/FaH Te3 KbiCaTblH bypFbinay NaTpoHbl a3FaHTam
COKKbIMEH iLLKi anTbl KbIp/bl raika KinTiHiy (27) y3blH
inrerinae bocatbinagbl. ANTbl KbIpNbl AGHTeNeK Kintri Te3
KbICaTblH DYpFbinay NaTpoHbIHaH LbIFAPbIM, Te3 KblCaTbiH
BypFbinay naTpoHbIH TONbIK bypan WhlFapbiHbI3.

Bypfbinay naTpoHbIH opHary (J cypeTiH KapaHbi3)
YKbinaam KbiCKbiL byprbinay naTpOHbIH OpHaTY speKeTi Kepi
peTTinikneH opblHAaNaabl.
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Bypfbinay naTpoHbiH wamamex 50-55 Hm
TapTy MOMeHTIMeH bekemaey Kaxer.

» Bypfbinay naTpoHbIH OPHATYAAH COH, 6onaTt WTHGTLIH
OWMbIKTaH KaiiTa WhbIFapbiHbI3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbi
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLIaCbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinenrex anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

AiiHany barbiTbiH petTey (K cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (4) KemeriMeH

anHany barbiTbiH enteyre bonagpl. bipak KOCKbILWTbI/

ewipriwTi (6) backanaa byn MymKiH emec.

OnFa aitHany: byproinay xaHe bypaHaanapgbl bypan kiprisy

YUWiH aiHany 6arbiTbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (4) OHFa

KapaW TipenreHuue bacbiHpi3.

Conra aitHany: bypaHganap MeH raikanapgbl bocary

HeMece Dypan LWblFapy yLiH ailHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIMN-

KOCKbILLTbI (4) conFa KapaW TipenreHiue bacbliHbi3.

JKyMbIc peXxxuMmiH pettey

Byprbinay xaHe bypay

AybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (2) "BypFbinay”

6enriciHe XbIMKbITbIHbI3.

CoKkbIMeH bypFbinay

ZT AybICTbIPbIN-KOCKbILLTbI (2) "COKKbIMEH

q byprbinay" benriciHe XbImKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILL (2) Tipenin, KO3FanTKbiLL XYMbIC icTen

TYpFaHfa ia KonaaHblnybl MyMKiH.

|\ J

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl

» Bepinic aybIcTbIpbIN-KOCKbILbIH (3) 3nekTp Kypan
basy icten Typranpa naiaanaHyfa 6onagpbl. Anaiga
MYHbI JKYMbICCbI3 KYiiie, TONbIK XXYKTeMe Hemece
MaKcMManabl aiiHanbIMAap caHblHAA OpbIHAAY
MYMKiH emec.

Bepinic ayblCTbIpbIN-KOCKbILLbI (3) apKbinbl 2 aitHany

KHIniriHiH AMana3oHbIH TaHaayFa bonagpl.

1 6epinic:
1 @ 2 TeMeH aitHany XHinikTepiHix AuanasoHbl;
RI=ZA Ve Bypfbinay uaMeTpiMeH XYMbIC icTeyre

Hemece bypayFa apHa/nFaH.

11 6epinic:
1 @ 2 KoFapbl atHany XHinikTepiin AManasoHbl;
v Killli CaHblnay AMAMETPIMEH XKYMbIC icTeyre

apHanfaH.
Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbIH (3) apaanbiM KepceTki
barbiTbiMeH bypaHbi3.
Bepinic ayblCTbipbin-KocKbiibl (3) Tipenrexiue bypanmaca,
penyKTop WNKHAENIH bypFbiMeH atHanabIpbiHbI3.

Bosch Power Tools
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Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (6) 6acbin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH axblpaTkblLWThl (6) bekiTy ywi bexiTy TyimeciH
(5) bacbiHpI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH, axbIpaTKpilThl (6) xibepiHis
Hemece OekiTy TyiMecimer (5) KynbintaxFaH bonca,
XbIPATKbILITHI (6) KbICKa yaKbIT bachbin xibepiHia.

Xbingam ewipy (Kickback Control)

XKbingam ewipy (KickBack Control) anektp

KYPanbiH XaKcbIpak bakbinayfa

KeMeKTecepi xaHe ocbinaiiwa KickBack

Control KypanbIHCbI3 aneKTp

KypanaapbiMeH canbiCTbIpFaHAa NaiAanaHy1bl

KOpFaHbICbIH Aa Kyweiitepi. Kespeiicok xaHe

KYTinMereH peTre aneKTp Kypanbl 6ypFbl aliHanacbiHaa

aifHanca aneKTp Kypanbl ewepi.

Ka¥ita icke Kocy yIiH aXblpaTKbILLThI Xibepin, kaita

bacbiHpI3.

» Erep Kickback Control dhyHkuuacel akaynbi 6onca,
3neKTp Kypanbl 6yaaH bbinaii KocbinMangbl. INeKTp
KYPanbiHbI3[bl TEK KaHa 6inikti MamaHFa xoHe
TYNHYCKA KOCanKbl 6enwexkrepmeH XeHAeTiHi3.

KICKBACK
CONTROL

AiiHanbiMAap/KaFy caHblH peTTey

AxblpaTKbILWThI (6) bacy kyLuiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbINFaH
3NEKTP KyPanblHblK, aiHanbiMaap/Karynap caHbiH bipTiHgen
petteyre bonapl.

AxblpaTKbILThI (6) Xai bacy ToMeH aiHanbiMaap/KaFynap
CaHblH Kocafpbl. bacy Kylueiice atHanbiMaap/Karynap caHbl
kebenepi.

AfHanbIMAAap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
A¥iHanbIMpap caHblH TaHAAUTbIH peTTeyidi (7) apKbinbl
KaKeTTi aiHanbiMaap CaHbiH/KarFynap CaHblH XyMbIC icTey
KesiHpe petreyre bonaapl.

Tanan eTineTiH aiHanbIMAAP CaHblH/KaFynap CaHbiH
MaTepHanMeH XyMbIC acay ararblHa bainaHbICTbI
TOXipube apKbinbl aHblKTayFa bonabl.

MaipanaHy 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinren
Kyhe canbiHbi3. AWHaMbIN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INEKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeiH cankplHaaTy

YLUIH 3 MMHYTKA eH X0Fapbl alHanbIMaap CaHblHa KOCy

Kepex.

LLlaH, XMHaFbIW KYpbINFbiHb anbin Tactay (L-N

CypeTTepiH KapaHbi3)

LLlaH »MHaFbILL KypbINFbIHbBI MbHA XarFaainapaa (13) anbin

TaCTafaH XeH:

- Drill Assistant (10) KypanbiHbiH LUMHACbIH TEPEHIK
LUEKTeriLi peTiHae nanaanaHy ywix

— YNKeH anManbl-canmanbl acnarntap nanganabinfax
KaFfainza (Mbicanbl, CaHbinay/bl apa HEMEeCe LWKbIPLLbIK
Byprbl).

TeXHUKaNbIK KYTiM XK9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.
» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKill TecikTi Tasa yCTaHbi3.
Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy KaxeT bonca,
KayincisaikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepmey yLLiH 0Cbl KYMbIC
Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbl
boliblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KePCEeTY OpTanblKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.
OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LWALIbIHHbIK TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa KeafepiHiH (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaYNenepiHiy acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.
Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LUblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
denepauuachbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepi KaMTybl THIC.
Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaHbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHywWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimaeppi caty NPoLECiHiH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

TananTapbl opbIHAANYbI THiC:

- Caryubl caTbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH MpManbik aTaybl,
OpHanackaH xepi (MexkeHxabl) XaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH CbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xoHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byMbIMAApbIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH ELIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachbl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XoHe nmaKaanaHy 6oMbIHLIA HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MIHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHafbI.
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTY XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
GeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybiIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHIMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK »XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHLIPYLWIHIH KecipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6o#bIHILIA HYCKay/blK TananTapblHbliH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHILIA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xxaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- Binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbI.

Keninaik TemeHaeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK aneKTp KypanaapblHAarbiaan anekTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.
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YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

E ANeKTp Kypanaap/bl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.
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» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decét pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul accesoriului de taiere sau al elementelor de
fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune” poate pune
,sub tensiune” componentele metalice expuse ale sculei
electrice si provoca electrocutarea operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

Romana |61

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupad o utilizare mai indelungata.

» Pentru a evita pornirea accidentala a sculei electrice,
elibereaza intotdeauna tasta de fixare. Pentru aceasta,
apasa scurt comutatorul de pornire/oprire.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinatd atat gauririi cu percutie in
caramida, beton si piatra, cat si gauririi in lemn, metal,
ceramicd si material plastic. Aparatele cu sistem de reglare
electronica si functionare spre dreapta/stanga sunt adecvate
si pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrind rapida

(2) Inversor pentru ,gaurire/gaurire cu percutie”

(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(5) Tastd de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(6) Comutator de pornire/oprire

(7)  Rozeta de reglare a preselectarii turatiei
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(8) Tasti de deblocare Drill Assistant” (20) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)
(9)  Maner auxiliar cu limitator de reglare a adancimii ¥ (21) Surub-fluture pentru fixarea manerului auxiliar®
(10) Drill Assistant” (22) Tastd pentru reglarea limitatorului de reglare a
e
(11) Rezervor de praf” adancimii® )
. . g
(12) Tasti de deblocare de rezervorului de praf (2 buc.) (23) Limitator de reglare a adanu)mu
) .
(13) Dispozitiv de colectare a prafului® (24) Suport universal pentru biti
(14) Inel de etansare” (25) Bitde surubelnita®
: . )
(15) Inel de protectie contra prafului” (26) Sistem de prindere”
) <)
(16) Clema dispozitivului de colectare a prafului® (27) Cheie hexagonald
A) A) Pachetul de livrare standard pentru Advancedimpact 900 +
(17) Inel dereglare Drill Assistant
(18) $uryb-f|uture pentru fixarea manerului auxiliar al Drill B) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
Assistant” de livrare lard. Puteti gasi iile complete in

programul nostru de accesorii.
C) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

(19) Maner (suprafata izolatd de prindere)

Date tehnice
Masina de gaurit cu percutie Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Numdr de identificare 3603A740.. 3603A740..
Putere nominald w 900 900
Putere utila maxima W 1.050 1.050
Turatie de functionare in gol
- Treapta 1 de viteza rot/min 50-1.120 50-1.120
- Treaptaa 2-ade vitezd rot/min 50-2.850 50-2.850
Numér de percutii
- Treapta 1 de viteza min’* 19.040 19.040
- Treaptaa 2-a de viteza min’* 48.450 48.450
Cuplu de strangere nominal
- Treapta 1 de viteza Nm 1,6 1,6
- Treaptaa 2-ade viteza Nm 0,5 0,5
Cuplu de blocare conform EN 62841
- Treapta 1 de viteza Nm 73 73
- Treaptaa 2-a de viteza Nm 28 28
Preselectare a turatiei ° °
Sistem electronic constant ° °
Functionare spre dreapta/stanga ° °
Deconectare rapida (Kickback Control) ° °
Dispozitiv de blocare complet automata a axului ° °

(Auto-Lock)

Diametru guler ax mm 43 43
@ maxim de gaurire (treapta 1/a 2-a de viteza)

- Zidarie mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Otel mm 13/8 13/8
- Lemn mm 40/25 40/25
- curezervor de praf montat mm - 10
Domeniu de fixare a mandrinei mm 1,5-13 1,5-13
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Masina de gaurit cu percutie Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

Greutate conform kg 2,6 2,8

EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie = AT

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

96 dB(A); nivel de putere sonora 107 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, = 6,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

gaurire cu percutie in beton: a, = 20 m/s%, K = 1,5 m/s?,
insurubare: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar (consulta imaginea A)

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (9).

» inainte de inceperea oricaror lucriri, asiguri-te ci
surubul fluture (18)/(21) este strans ferm. Pierderea
controlului poate duce la vatdmari corporale.

Poti monta manerul auxiliar (9) in 4 pozitii diferite pentru a

obtine o pozitie de lucru sigura si confortabila.

Rasuceste surubul-fluture (21)/(18) in sens antiorar si

condu manerul auxiliar (9) in pozitia dorita deasupra

mandrinei, pe gulerul axului sculei electrice.

Rasuceste din nou ferm surubul-fluture (21)/(18) in sens

orar.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginea B)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (23) se poate
stabili adancimea de gaurire dorita X.

Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (22) si introdu limitatorul de reglare a adancimii in
manerul auxiliar (9).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (23)
trebuie s fie orientatd in jos.

Trageti limitatorul de reglare a adancimii pana cand distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de reglare a
adancimii corespund adancimii de gaurire dorite X.

Drill Assistant

Montarea Drill Assistant (consulta imaginile C - D)

Drill Assistant (10) poate fi utilizat cu si fara dispozitivul de
colectare a prafului (13). Utilizarea dispozitivului de
colectare a prafului (13) se limiteaza la burghie cu un
diametru de 12 mm si o lungime de 120 mm.

Monteaza dispozitivul de colectare a prafului (13) pe
sistemul de prindere (26).

Apasa tasta de deblocare (8) pentru a elibera Drill Assistant
(10) din pozitia de repaus.

Condu Drill Assistant (10) deasupra mandrinei, pe gulerul
axului sculei electrice.

Pentru a-l bloca, strange ferm surubul fluture (18)
rasucindu-lin sens orar.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imaginile E - F)
Monteaza burghiul (consultd sectiunea ,inlocuirea
accesoriului”).

Cu ajutorul inelului de reglare (17) se poate stabili
adancimea de gaurire doritd X.

Pentru deblocare, rasuceste inelul de reglare (17) spre
stanga @ Pozitioneaza rezervorul de praf (11) sau
sistemul de prindere (26) paralel cu peretele sau piesa de

prelucrat. Adu varful burghiului pe perete, respectiv pe piesa
de prelucrat.
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impinge spre inapoi inelul de reglare (17) pana cand
distanta parcursa corespunde adancimii de gaurire dorite X
sau asaza un diblu pe sina si impinge inelul de reglare (17)
spre inapoi, catre diblu. Pentru blocare, rasuceste inelul de
reglare (17) spre dreapta B. scoate diblul de pe sind.
Adancimea de gaurire corespunde acum lungimii reglate X
pe sind.

Observatie: in cazul utilizirii diblurilor, addncimea exactd
de gaurire este importantd. Daca gaura executatd este prea
adancd, diblul alunecd prea adanc in perete, respectiv in
piesa de prelucrat. Dacd gaura este prea mica, diblul ramane
afara.

Golirea rezervorului de praf (consulta imaginea G)
Rezervorul de praf (11) are o capacitate de colectare a
pulberilor rezultate de la aproximativ 25 de gduri executate
in ziddrie la 0 adancime de gaurire de 30 mm, cu un diametru
de 6 mm.

Pentru extragerea rezervorului de praf (11) apasa tastele de
deblocare laterale (12) si trage in jos rezervorul de praf.
Goleste rezervorul de praf (11) si introdu-l la loc (acesta se
fixeaza sonor in pozitie).

Demontarea Drill Assistant

Mentine apasatd clema (16) dispozitivului de colectare a
prafului (13) si trage spre inainte dispozitivul de colectare a
prafului (13).

Résuceste surubul-fluture (18) in sens antiorar pana cand
méanerul auxiliar (9) poate fi scos si trage manerul auxiliar
(9) de pe scula electrica.

Pentru deblocare, rasuceste inelul de reglare (17) spre
stanga @F

Fixeaza manerul auxiliar (9) si impinge sina in directia
manerului auxiliar pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

Sistemul de aspirare a prafului/Rezervorul de
praf

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

» Utilizeaza rezervorul de praf numai la prelucrarea
betonului si pietrei. Aschiile de lemn si de material
plastic pot provoca cu usurintd blocaje.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucra materiale
metalice cand rezervorul de praf este montat. Aschiile
de metal fierbinti pot aprinde piesele rezervorului de praf.
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Pentru a utiliza in mod optim rezervorul de praf, te rugam sa

respecti urmatoarele observatii:

~ Aigrija ca rezervorul de praf sa fie pozitionat la nivel cu
piesa de prelucrat, respectiv cu peretele. Astfel va fi
facilitata si gaurirea in unghi drept.

- Dupa atingerea adancimii de gdurire dorite, extrage mai
intai burghiul din gaura si numai dupa aceea opreste
masina de gdurit cu percutie.

- Inelul de protectie contra prafului (15) se uzeaza in
special in cazul lucrului cu diametre de gaurire mari. in
caz de deteriorare, inlocuieste-l.

Inlocuirea accesoriului

Mandrina rapida (consultati imaginea H)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabild si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (1) rasucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.

Rasuciti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (1) in
directia de rotatie ® pana cand nu se mai emit zgomote.
Astfel, mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Surubelnitele

La utilizarea de biti de surubelnita (25) trebuie sa utilizati
intotdeauna un suport universal pentru biti de surubelnita
(24). Folositi numai biti de surubelnita potriviti pentru capul
de surub respectiv.

Pentru fnsurubare, aduceti intotdeauna inversorul ,Gaurire/
Gaurire cu percutie” (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.
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Inlocuirea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Demontarea mandrinei (consultati imaginea )

Demontati manerul auxiliar (9) si aduceti comutatorul de
selectare a treptelor de turatie (3) in pozitia mediana dintre
treptele de viteza 1. si 2.

Introduceti un stift din otel cu diametrul de 4 mm si lungimea
de aproximativ 50 mm in gaura din gulerul axului pentru a
bloca arborele portburghiu. Fixati o cheie hexagonala (27)
cu coada scurta orientatd spre mandrina rapida (1).

Asezati scula electrica pe o suprafata stabila, de exemplu, pe
un banc de lucru. Tineti ferm scula electrica si detensionati
mandrina rapida (1) rasucind cheia hexagonala (27) in
directia de rotatie @. O mandrina rapida fixata poate fi
detensionata printr-o lovire usoara a cozii lungi a cheii
hexagonale (27). Scoateti cheia hexagonala din mandrina
rapida si desurubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (consulta imaginea J)
Montarea mandrinei rapide se realizeaza in ordinea inversd a
operatiilor.

C Mandrina trebuie sa fie stransa la un cuplu de

aproximativ 50-55 Nm.
» Dupa montarea mandrinei, scoateti din nou din gaura
stiftul din otel.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea directiei de rotatie (consulta imaginea K)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(4) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (6) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impinge spre dreapta, pana la opritor, comutatorul
de schimbare a directiei de rotatie (4).

Functionare spre stanga: Pentru desfacerea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, impinge spre stanga,
pana la opritor, comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (4).

Reglarea modului de functionare

Gaurire si ingurubare

Adu inversorul (2) in dreptul simbolului
L,Gaurire”.

Gaurire cu percutie

Adu inversorul (2) in dreptul simbolului
,Gaurire cu percutie”.
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Inversorul (2) se fixeazd sonor in pozitie si poate fi actionat
atunci cand motorul este in functiune.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) in timp ce scula electrica functioneazi la o
turatie redusa. Totusi, pentru atingerea solicitarii
maxime sau turatiei maxime, aceasta nu trebuie sa fie
in stare de repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptal de viteza:
1 @ 2 Domeniu de turatii scazute; pentru executarea
L\, de gauri cu diametre mari sau pentru

insurubare.

Treaptaa ll-a de viteza:
1 @ 2 Domeniu de turatii inalte; pentru executarea
A de gauri cu diametre mici.

Roteste intotdeauna comutatorul de selectare
atreptelor de turatie (3) in directia sagetii.
Daca comutatorul de selectare a treptelor de turatie (3) nu
basculeazd pana la opritor, rasuciti putin axul de antrenare
cu burghiul.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (6).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire
apasat (6), apasati tasta de fixare (5).

Pentru a deconecta scula electrica, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (6), respectiv, daca acesta este fixat in
pozitie cu tasta de fixare (5), apdsati scurt comutatorul de
pornire/oprire (6), iar apoi eliberati-|.

Frana de siguranta (Kickback Control)

Frana de siguranta (KickBack Control)

asigura un control mai bun al sculei

kickeack | electrice, sporind astfel protectia

CONTROL J gytilizatorului, comparativ cu sculele

electrice fara KickBack Control. in cazul unei rotiri

bruste si imprevizibile a sculei electrice in jurul axei
burghiului, scula electrica se opreste.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-| din nou.

» Daca functia Kickback Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredin;eazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternicd sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (6).

O apdsare ugoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta/un numar de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numarul de percutii.

Bosch Power Tools

160992A57G|(27.08.2019)



66 | bbnrapcku

Preselectarea turatiei/numarului de percutii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea turatiei
(7) puteti preselecta numarul de vibratii dorit chiar si in
timpul functionarii.

Turatia/Numarul de percutii necesar depinde de material si
de conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba
practica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Amplasati scula electrica pe piulitd/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Demontarea dispozitivului de colectare a prafului

(consulta imaginile L-N)

Scoaterea dispozitivului de colectare a prafului (13) este

recomandata:

- in scopul utilizarii sinei Drill Assistant (10) ca limitator de
reglare a adancimii

- incazulin care se utilizeazd accesorii mari (de exemplu,
carote sau burghie spirale).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania
Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA
Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bunrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BCcMuKK npegynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute U TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €IeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPY CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa No-4ony Morar Aa npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
3non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUecKaTa Mpexa eneKkTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMEHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U f06pe ocBeTeHo.
Pa3xBbpnaHWTE UNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
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06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Napu.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpabBa Aa e noa-

XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Koraro paboTute Cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3BgaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNaAUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

Mpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

He u3non3gaiite 3axpaHBalusa kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UNK oTkava-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHK. [MOBPeeHM Unu
yCyKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3HMKBaHE Ha To-
KOB yaap.

Koraro paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiTe camMo yAbMKHTENHHU Kabenu, NnoaxoAALM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13N0N3BAHETO HA YAB/KUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManaBa pucka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKkbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa
» Bbjere KOHUEHTPUPaHH, CNiefeTe BHUMATENHO AedCT-

BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
u3non3spaire €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PeHu unu nog BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHH BellecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLu nekapcrea. EqunH mur pasces-
HOCT Npu pa60Ta C €NIEKTPOUHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a
nocneacTeue U3KNIOYNUTENHO TEXKWU HapaHABAHUA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
Non3BaHus eNneKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA iEH-
HOCT IMYHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka,
3[1paBy NNTbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNEH rpai-
(hep, 3aLMTHA Kacka Wnu Wymo3arnywmnTenu (aHtudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyka.

Bbnrapcku | 67

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHue, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBEnMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KM MOMEHT nopAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3sonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO Ae/CTBME MOXeE fia
Npefu3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3sare NoaAXoAALUA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaTtoBapBaHe.

» He nsnon3sgaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbaie M3KNIoUBaH M BKIOUBAH MO NPEeABUAEHHUA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH U TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBAHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaTt gocturuaty ot geua. He go-
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nyckaiTe Te fa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
MU Te3W MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM MMa CUYNEeHN UMK NOBPefeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeayu aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10MONYKK Ce bMKaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YDA,

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpIKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPH PbOOBE OKAa3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NeKo.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONBIIHUTEN-
HUTE NpUCNocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3710MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK He
no3BonABaT besonacHara pabota M 106pOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa cUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce 3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. 1o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexpaexua 3a 6esonacHoct 3a
b6opmaluKHK

WUucTpykumuu 3a 6e30nacHoCT 3a BCAKaKBH LeHHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywmre npu yaapHo npobusane. /13-
NaraHeTo Ha LLIyM MOXe Ja NpUuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Usnonseaitte cnomaratenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXE f1a NPUUMHK NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» Korato u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLeCTBY-
Ba ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT HNK (hUKCaTOpHTE
MoOrar ja 3acerHar CKpHTH Nog NoBbPXHOCTTa NPoBoA-
HULY NOA HaNpeXXeHue UMK 3axpaHBawua kaben, fo-
nuUpaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NHPaHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1pW KOHTAKT Ha pexe-
LA MHCTPYMEHT M (pUKCaTopa C NPOBOMHMK NOJ Har-
peXeHue e BbaMOXHO HaNpPeXeHUeTo f1a ce npeaaze no
MeTa/H!TE AeTalNy1 Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa 1 TOBa f1a
Nnpean3BrKa TOKOB yaap.

WUHcTpyKumuu 3a 6e3onacHoCT Npy1 U3nNon3BaHe Ha AbNrU

6ypruu

» Hukora He paGoTeTe npu No-BMcoKa OT MaKCMManHata
cKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 Ce NO3BONH fla Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C eTaina, a ToBa MOXe Ja oBefe 10
NepCcoHanHo HapaHsABaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Np1 HUCKK CKOPOCTH
M C BbpXa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ getaina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MOXe [ja Ce OrbHe, aKo i ce
N03BO/K [1a Ce BbPTH CBOOOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe f1a [0BE/ie 0 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaiiTe TBbpPAE MHOro.bypriute Morat aa
Ce OrbHaT ¥ T0Ba fla JOBE/e [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOZELLO 10 NEePCOHANHO HAapaHABaHe.

[onbnHHUTENnHHU yKa3aHua 3a 6esonacHocTt

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNUHH, He3abaBHO
M3KNIouBaiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. bbaete nogror-
BEeHH 3a rofieMH peaKUMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bNokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBApH WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

» [IpbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBKBaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHJl-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NMPUCTOCObNeHNs Uk ckobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaB0 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopH, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
LM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AWTENHO APYXKeCTBO. Bnr3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBO/HHLM N0/} HAaNPEXeHWe MOXe fia NPeausBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBog MoXe Aa
[NoBefie 10 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBO
1IMa 3a NOCNeaCTBUE roNeMu MaTePUaHH LLETH U MOXe
N1 NpeaIn3BM1Ka TOKOB yaap.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHeTo Aa Cnpe HanmbAHo. B NpoTMBeH cnyuai us-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXE /1a 1O0Npe Apyr
npeAMeT W [1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [pbXTe 3qpaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie M cnefeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C ase
pbLiE eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» [pu MOHTHpPaAHETO UNK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3H1 pbKaBHLMU. PaboTHUTE MHCTPYMEHTH
MMart ocTpu pbboBe 1 NP1 NPOALIKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLAT.

» 3ajanpeaoTBpaTUTE BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa No HeBHUMaHKe, BUHaru ocBoboxaaBaiite 6no-
KHUpawua byToH. 3a LieNnTa HaTUCHEeTe KpaTKoTpanHo nyc-
KOBMSA NPeKbCBavy.

160992A57G|(27.08.2019)

Bosch Power Tools



OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morart ia Umar 3a noc-
NEfICTBIE TOKOB yAap, NOXap W/WNn TEXKN
TPaBMH.
Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpeaHasHaueHHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a yaapHo npobuea-

He B 3uaapus, BETOH 1 KaMEHHU MaTepUany, KakTo 1 3a npo-
OuBaHe B [bPBECHM MaTepHanu, MeTanu, KepaMmuuHu Mare-
puanu 1 niactMac. MatlMH|TE C eNeKTPOHHO perynupaxe u
JIAiCHA 1 N1ABa NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CbLLO W 33
3aBMBaHe/pa3B1BaHe.

U306pa3eHn enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaXEHMATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) NarpoHHHK 3a bbp30 3axBallaHe

(2) Npeskniousaten "MpobuBaHe/yaapHo NpobusaHe"
(3) MpeskntouBaten 3a npefaBkuTe

(4) MpeskniouBaten 3a nocokara Ha BbPTEHE

(5) 3acronopsBaly 6yToH 3a MyCKOBHS NPEKbCBAY

(6) Myckos npekbcBay

(7) MoteHuromeTbp 3a NpeaBapuTeNeH U3bop Ha cko-
pOCTTa Ha BbpTeHe

(8)  byToH 3a ocBoboxpaasaHe Drill Assistant”

(9) CnomararenHa pbKkoxBartka C AblBOUNHEH OrpaHHum-
A)B)
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(10) Drill Assistant”

(11) TpaxoynoBuTenHa kytns"

(12) ByToH 3a ocBODOX/AABAHE NPAXOYNOBUTENHA KyTHA
(2x)¥

(13) TpaxoynoBuTenHo chopbxeHue”

(14) YnmbTHUTeneH npberen®

(15) Mpaxo3aLuuTeH npberer?”

(16) Knema Ha NpaxoynoBMTENHOTO CbopbXeHne”

(17) TNpbeTeH 3a HacTpoitka®

(18) Kpunuar BMHT 3a 3aKpenBaHe Ha criomararenHara pb-
koxsatka Drill Assistant"

(19) PbkoxBaTKa (M301MPaHKU NOBLPXHOCTH)

(20) CnomaratenHa pbkoxBsartka (M301MpaHu NOBbPXHOC-
1 32 3aXBalljaHe)

(21) Kpunuat BUHT 3@ 3aKpenBaHe Ha cromararenHara pb-
koxsarka®

(22) ByTOH 3a HaCTPOItKa Ha AbNBOUMHHHA OrpaHHumTen®

(23) [bnbounteH orpaHnumten”

(24) YuuBepcaneH gbpxay butose®

(25) BuHTOBbPTEH BUT

(26) Mpucraska®

(27) Kniou ¢ BbTpeLueH wectocteH”

A) CranpapTHa okomnnekToBka npu Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

B) MW3o0bpasenuTe Ha MrypUTE H ONUCAHHTE AOMBAHUTENHN
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a A0NbAHUTENHN Npucnocobnenns.

C) craHpapTeH MHCTPYMEHT (He e B
Ta)

)

TOBKa-

Ten

TexHuuecku AaHHHU

YpapHa 6opmaiunHa Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

KatanoxeH Homep 3603A740.. 3603A740..

HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT W 900 900

Makc. nonesHa MoLLHOCT W 1050 1050

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NPa3eH Xof

- 1.TpepaBka min’* 50-1120 50-1120

- 2.[pepaBka min’* 50-2850 50-2850

YecToTa Ha ygapute

- 1.TpepaBka min’* 19040 19040

- 2.[penaska min’* 48450 48450

HomuHaneH BbpTALY MOMEHT

- 1.TpepaBka Nm 1,6 1,6

- 2.MpenaBka Nm 0,5 0,5

bnokupaty BbpTAL, MOMEHT cbrnacHo EN 62841

- 1.MpepnaBka Nm 73 73

Bosch Power Tools
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YpapHa 6opmalunHa Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
- 2.[penaBka Nm 28 28
MpepBapuTeneH M3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE ° °
Mogyn 3a nocTosiHHa CKOPOCT Ha BbpTeHE ° °
BbpTeHe HafAcHO/HanABo ° °
Bbp3o uskniousane (Kickback Control) ° °
ABTOMaTMuHO briokMpaHe Ha Bana (Auto-Lock) ° °
[lnameTbp Ha Wuitkata mm 43 43
Makc. inameTbp Ha npobuBanua otBop (1./2. npeaaska)
- Baugapuna mm 20/16 20/16
- betoH mm -/18 -/18
- CromaHa mm 13/8 13/8
- [bpBo mm 40/25 40/25
- C MOHTMpaHa NpaxoynoBUTENHA KyThs mm - 10
[11ana3oH Ha 3axBalliaHKTe B NaTPOHHKUKA paboT- mm 1,5-13 1L5=ilE
HW MHCTPYMEHTH
Maca cbrnacHo kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Knac Ha 3aluura = AT

[lanHuTe Baxar 3a HomuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIeLMAUUHA 3a OTAENHH U3MbHEHNS Tean

[AaHHK MOraT ia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTH Ha LLIYMOBUTE EMUCHM, ONPEENEHH CbINacHo
EN 62841-2-1.

MpeTerneHoTo No Kp1Ba A HUBO Ha LLIyMa Ha eNeKTPOHHCTPY-
MEHTa TUMHUHO CbCTaBNABA: HUBO Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe
96 dB(A); H1BO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 107 dB(A). Heonpe-
neneHoctK = 5dB.

Pa6oreTe ¢ wymosarnywutenu!

061K CTOMHOCTH Ha BUBpaLuuTe a, (BEKTOPHA Cyma 3a TpHTE
nocokK) 1 HeonpeaeneHocT K, onpeaeneny cbrnacHo

EN 62841-2-1:

MpobuBaHe Ha MeTan: a, = 6,5 m/s, K = 1,5 m/s?,

YpapHo npobusaxe B beToH: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s?,
3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

MocoueHnTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNI0ATALMA HUBO Ha
BUBPaLMKTE U CTORHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca M3MepeHu
CbIMaCHO MPOLEAyPa, ONPeeneHa 1 MoXe Aa ClyXH 3a
CpaBHABAHE C APYri eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca noaxoaA-
LM CblLO TaKa 3a NPEe/JBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHHTE Ha
BUOPALMHM W LYM.

MocoueHnTe HUBO Ha BUBPALMKMTE M CTORHOCT Ha EMMCHM Ha
LIYM Ca NPe/iCTaBUTENHM 33 OCHOBHUTE NPUNOXKEHHA Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOHCTPYMEHTBT bb-
[ie U3MON3BaH 3a APYM AENHOCTH, C Pa3nuuHN PaboTHU MHC-
TPYMEHTH 1N 6e3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0BCIYXKBaHe,
HMBOTO Ha BMBPALMKTE M CTOMHOCTTA Ha EMUCHM Ha LLIYM MO-
e Aa ce pasnuuasar. Tosa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO [1a yBENH-
um BMbpaLMKTE 1 LiyMa NPes3 Nepuofa Ha NON3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bv Morno 3Hauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U fAa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBawata mpexa.

CnomaratenHa pbkoxsatka (Bx. dur. A)

» U3non3Baiite Bawwua eNneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cromaraTenHa pbKoxsarka (9).

» Mpepu fa M3BbPLIBaTE KAKBUTO W A € AeHHOCTH, ce
yBeperte, ue kpunuatuar BuHT (18)/(21) e saternar
3apaeo. [pu 3aryba Ha KOHTPO/ Hafl ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXE f1a Ce CTUrHE 10 TPaBMM.

MoxxeTe 1a 3aBbpTUTE CliOMaratenHara pbkoxsarka (9) 8 4

no3uLKK, 3a 2 nocTUrHeTe besonacHa v 6es ymopa pabotHa

nosa.

Passuitte kpunuatua BUHT (21)/(18) obpatHo Ha uacoBHM-

KOBaTa CTperka v BKapaiTe cromaratenHara pbkoxsarka (9)
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B JKenaHara nosuLna Npes naTpoHHUKa BbpXy LUKMAKaTa Ha
Ba/la Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3aterHeTe 0THOBO Kpunuatusa BUHT (21)/(18) no nocoka Ha
UaCoBHHKOBATa CTPeNkKa.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaHe

(. chur. B)

C mbnbounHHHA orpaHuumnTen (23) Moxe NpefBapuUTeNHO Aa
Ce HaCTPOM XenaHara fibnbounHa Ha npobusaxe X.
HatucHete byToHa 3a bNOOUMHHKA orpaHuumTen (22) u
nocTaBeTe OrpaHUUMTENs B rHE3A0TO B CNOMararenHara pb-
KoxBsatka (9).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha AbIOOUMHHMA OrPaHHuUTEN
(23) TpabBa na e obbpHata Hagony.

N3abpnaiite AbnOOUMHHKA OrpaHUuMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOSIHKETO NO HaNpaBNEHWe Ha 0CTa MEX[Y BbpXa Ha CBPea-
I0TO W Ha [{bNDOUMHHMA OrPAHWUUKTEN [a € PABHO Ha XKenaHa-
Ta 1bNb0UMHa Ha npobusanua oTBop X.

Drill Assistant

Mocraesane Ha Drill Assistant (Bx. cur. C - D)

MogaynwT Drill Assistant (10) moxe fa ce u3nonssa ¢ unu 6es
npucTaBKata 3a npaxoynaesaHe (13). U3non3saHeTo Ha
npucTaBKara 3a npaxoynaesHe (13) e orpaHuueHo o
cBpeana c aMametsp Ao 12 mm v gbmkuHa go 120 mm.
BkapaitTe npucTaekara 3a npaxoynassaHe (13) Ha natpoHHu-
Ka (26).

HatucHete aebnokupaluus bytoH (8), 3a aa oceobopute Mo-
nyna Drill Assistant (10) ot TekyLaTa My noauuus.
Bkapaiite Drill Assistant (10) Ha WwwiikaTa Ha Bana Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA Npe3 NaTPOHHKKA.

3a 3axBalllaHeTo My 3aTerHeTe BUHTA C Kpunuara rnasa (18)
M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

HacrpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6uBaHe

(Bx. ur. E-F)

MoHTupaiiTe cBpeIoTo (BixTe pasaen "CMaHa Ha MHCTPY-
MeHTa").

C perynupaiuma npbereH (17) moxe aa bbae onpegeneqa
)XenaHara AibnbounHa Ha npobusaHe X.

3a 0cBobOX/aBaHe 3aBbpTeTe Perynupalyms npberex (17)

HanABo @% [lonpeTe NAbTHO NPaXoyNoBUTENHATA KyTUA
(11) unv rHespoTo (26) fo cTeHaTa unu aeTaina. [lonpete
BbpXa Ha CBPEA/IOTO 10 CTeHaTa, pecn. feTanna.
lpemecTeTe Hasap peryn1paluma npbeteH (17), nokaro pas-
CTOAHUETO CTaHe PaBHO Ha AbnbouMHaTa Ha npobusaHe X
Wnu nocTaeeTe floben Ha LWWHaTa U ApbMHETe perynupallma
npbcteH (17) Hasag Ao Arobena. 3a 3acTonopsBaHe 3aBbp-
TeTe perynupalusa npbeteH (17) HagacHo @ MaxHere fito-
6ena ot WwiHata. Cera AbnbounHata Ha npobusae X cbot-
BETCTBA Ha HACTPOEHATa Ha LLMHaTA.

Ykasauue: [1py 13non3BaHe Ha alobenu TouHara abnbounHa
Ha npobuBaHe e BaxkHa. AKO NPOBUTHAT OTBOP € TBbp/e AbN-
6ok, f0benbT NoThbBa TBbP/E HAZONy B CTEHaTa, pec. ae-
Tanna. AKo 0TBOPbBT e TBbPAE MabK, AbenbT ce nofasa.
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WU3anpa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a npax (BX. ur. G)
KoHTelHepbT 3a npax (11) nobupa otnaably ot npubn. 25
0TBOpA B 3ufapHa ¢ ibnbounHa ot 30 mm 1 AuameTbp 6
mm.

3a u3BaxzaaHe Ha npaxoynoButenHata kytus (11) HatucHeTe
CTpaHUuHUTE 0cBObOXAABaLLM byTOHM (12) OTCTPaHH U U3-
[bpnaiTe NpaxoynoBUTeNHaTa KyTUs Hazony.

N3npasHete npaxoynouTenHara kytua (11) u otHoBo A noc-
TaBeTe (uyBa Ce OTUETIMBO NpeLpaKBaHe).

LiemonTupaHe Ha Drill Assistant

HatucHete 1 3aapbxTe knemarta (16) Ha npucTaBkaTa 3a
npaxoynaesHe (13) v u3gbpraiTe Hanpes Np1cTaBKara 3a
npaxoynassHe (13).

3aBbpTeTe 06paTHO Ha YUAaCOBHUKOBATA CTPENKA BUHTA C
Kpunuara rnasa (18), jokato cnomaratenHara pbkoxaaTka
(9) 6vae ocBobofeHa v U3BafeTe CriomaraTenHaTa pbKox-
Batka (9) OT eNEeKTPONHCTPYMEHTA.

3a ocBoOOXaBaHe 3aBbpTeTe Perynupalna npbereH (17)

Hanaso \U .

3afpbXTe HeNOABIKHA CrioMaraTenHara pbkoxsarka (9) u
MpemecTeTe LMHaTa Mo NOCOKa Ha criomarareniHata PbKox-
BaTKa, JOKATO YCETUTE OTUETIMBO NPELLpaKBaHe.

MpaxoynassHe / npaXxoynoBUTeNHa KyTHa

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 06paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChbpXaLLM 0noBo 60U, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morat a 6baat onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT 40 KOXaTa WK BAMLLBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morat

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonsBsaHus Ha

[LUXaTeNHUTE MbTULLA HA PaDOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMMpaLLY Ce Habnuao NuLa.

OnpeneneHy npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHLEeporeHH1, 0CobeHo B

KOMOMHAUWA C XMMMKanW 3a TPeTUPaHe Ha ibpPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKally a3bect Matepuany camo OT CbOTBETHO 0byUeHH

KBanMGULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXHOCT U3M0ON3BalTe nofxoasLa 3a obpaboraa-
HWA MaTepKan cucTema 3a npaxoynassHe.

- OcurypsBaiTe 106po NpoBeTpPsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NNaMEHH.

» U3non3BaiiTe npaxoynoBuTenHara KyTHs camo npu o6-
paboTBaHe Ha 6eTOH M KaMeHHHU MaTepHanu. [IbpBeHH
1 NNACTMACOBH CTbPrOTMHW MOTaT IECHO Aia NPeAU3BUKAT
3anyluBaHe.

» Buumanue, onacHocr ot noxap! He obpaborsaiite me-
TanHU MaTep1any c MOHTMPaHa NPaxoynoBUTENHa Ky-
THA. HaropellieHnTe MeTanHu CTPYXXKK Morar fa Npeaus-
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BMKaT Bb3rNaMeHsABaHe Ha uacTv OT NPaxoynoB1TeNHaTa
KyTHA.
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3a aa non3sate ONTMManHo NPaxoynoBUTeNHaTa KyTHsl, MO-

NA, Cna3BanTe CNefHUTE YKa3aH!A:

- BHWMaBaliTe npaxoynoBuTenHara KyTus aa e npunenHana
NAbTHO 10 NPobUBaHKMA fieTaln, pecn. 10 CTeHaTa. Taka
CbLLEBPEMEHHO NOCTUraTe NepneHAUKyNApPHOCT Ha Npo-
6uBaHus oTBOP.

- Cnep aocTuraHe Ha enaHarta abnbourHa Ha 0TBopa nbp-
BO U3BajeTe CBPEL/IOTO OT HEro W efiBa CNef TOBA U3KH0-
ueTe yaapHata bopmalluHa.

- TMo-cneuuanto npu pabota ¢ bypruu ¢ ronemu AMameTpu
MOXe NPaxo3alUuTHUAT NpbeTeH (15) aa ce uaHocu. Ako
Ce NOBPefu, ro 3aMeHANTE CBOEBPEMEHHO.

CmAHa Ha paboTHHA HCTPYMEHT

MaTpoHHKK 3a 6bp30 3axBawaHe (Bx. cour. H)

Koraro nyckoBuAT npekbceau (6) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonsAsa bbpaa-
Ta, y106Ha 1 NecHa 3amaHa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B nar-
POHHMKA.

PaaTBopete naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBaliaHe (1) upes 3a-
BbpTaHe B N0coka @, 0KaTo PabOTHUAT UHCTPYMEHT MOXE
na bbfie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTpoHHHKa 3a 6bp30
3axBatilaHe (1) B nocokara @ [j0KaTo NpecTaHe fja ce uysa
npelpaksaHe. Taka NaTPOHHUKLT aBTOMATUUHO 3axBalla pa-
BOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHKAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOXaaBa 1 MoXe aa bbaie 13-
BafleH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/KaTa B IPOTUBOMOMOMXHA N0CO-
Ka.

BUHTOBH HHCTPYMEHTH
Mpw pabota c butose (25) TpAbBa BUHAMM Aa M3Non3BaTe

yHMBepcanHo rHe3zo (24). U3nonsBaiite camo butose, nog-
XO[ALLY 3a [NaBUTE HA BUHTOBETE.

3a 3aBWHTBaHe nocTasAaiTe npeskniousarens "Mpobusaqe/
yaapHo npobusaHe" (2) BuHaru Ha cumBona "Mpobusane”.

CMsAHa Ha NaTPOHHHUKA

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 3 € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTta Mpexa.

[leMoHTaX Ha naTpoHHuKa (BX. chur. 1)

[leMoHTHpaiiTe cnomaratenHara pbkoxaatka (9) v nocraeete
npeBKNiouBatensa 3a npeaaskure (3) B cpefHa nosuuua
Mexay 1.4 2. npeaaska.

Bkapaite cTomaHeH WudT @ 4 mm ¢ abmxuHa npubn. 50
mm B OTBOPA Ha LKIKaTa Ha Bana, 3a ia 3aCTOMNOpHTe Bana
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA. 3aXBaHETe KbCOTO PaMo Ha Liec-
TOCTEHeH Kntou (27) B naTpoHHKKa 3a 6bp3o 3axBatlaHe (1).
locTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA BbpPXY CTabUMHa NOBbPX-
HOCT, Hanp. paboTeH Te3rax. 3anpbXTe 30PaBO €NEKTPOUHC-
TPyMeHTa W pasxnabeTe naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBallaHe
(1) upes BbpTEHE Ha LIECTOCTEHHUA KNtou (27) B nocoka @.
3aTerHar naTpoHHHK 3a bbp3o 3axBallaHe ce pasxnabea c
NeK yaap BbpXy AbMraTa YacT Ha LeCTOCTeHHHA Kntou (27).
13BageTe WECTOCTEHHWA KIHOY OT NAaTPOHHKKA 3a Obp30 3ax-
BalljaHe 1 pPa3BUiTe NaTPOHHKKA JOKPaH.

MoHTaX Ha naTpoHHKKa (BX. ur. J)

MOHTHpaHeTo Ha NaTpoHHWKa 3a 6bp30 3acTonopABaHe ce
W3BbPLIBA B 0BpaTHa NOCNe0BaTeNHoCT.

AN

» Cnep kaTo MOHTMpaTe NaTPOHHMKA U3BajieTe CTOMaHe-
HUA WKUET OT OTBOPA Ha LIMiiKaTa.

MaTpoHHKKbLT TPAGBa Aa GbAe 3aTerHar ¢ Bbp-
TAL, MOMEHT npuoén. 50-55 Nm.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnBaiiTe ce c HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa
TpA6Ba la CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, HU3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHM M C Hanpexe-
Hue 220 V.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. cur. K)
C nomoliTa Ha npeskntousatens (4) MoXeTe fia CMeHATe no-
CcoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HATUCHAT NYCKOB NpekbcBau (6).
BbpreHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpteHe (4) 1o
ynop HafACHo.
BbpreHe HanABo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U ralku HaTUC-
HeTe NPeBKNoYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (4) 4o ynop
HansABo.
WU360p Ha pexuma Ha pabota
MpobuBaHe u 3aBUBaHe
2

‘ lMocTaBete npeBkntouBatens (2) Ha cumBona
"MpobuBaHe".

YnapHo npobuBane
ZT Mocrasete npeskntousarend (2) Ha cumsona
q "YnapHo npobusaHe".
Mpeskniousatenar (2) nonaaa B No3ULKA C OTYETIUBO
npeLipakBaHe 1 MOXe f1a bb/ie NPeBKoYBaH 1 NpK pabo-
Tell eneKTpopBHraTen.
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MexaH1ueH pegykrop

» MoxeTe aa cMeHATe NpefaBKUTe C NpeBKNiouBaTens
(3), korato BanbT ce BbpTH 6aBHO. ToBa 0baue He
TpAbBa Aa ce NPaBH KOraTo eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT € B
NOKOIA, NP1 Mb/THO HaTOBapBaHe HNH BbpTeHe C MaKCH-
MarnHa cKopocT.

C npeBkntouBartens (3) MoxeTe npefBapuUTenHo Aa U3bepe-

Te [1Ba ManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

I npepaBka:

2 HuCbK AManasoH Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE;

npw paboTa cbe CBpeIa C ronaM JuamMeTbp

WNU NP 3aBMBaHeE.

Il npepaBka:

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe; 3a npobuBatHe

CbC CBPe//Ia C MabK AMaMeTbp.

BbpreTe npeBkntouBarens 3a u3bop Ha npe-

naBky (3) BMHarK no nocoka Ha cTpenkara.

Ao npeskntousarenar (3) He MOXe Aa nonagHe AoKpai B

)XenaHarta nosuLus, 3aBbpTeTe N1EKO Bana Ha eNneKTPOUHCT-

pyMeHTa Ha pbka.

©O

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE W 3af-
PbXTE MyCKkoBMA Npekbeaay (6).

3a 3acTonopsABaHe Ha HaTUCHATUA MyCKOB NpekbcBay (6)
HatucHete byToHa (5).

3a M3KMIUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
BMA Npekbeaay (6), CbOTBETHO aKo e 3acTonopeH ¢ byToHa
(5), MbpBO HATMCHETE KPATKOTPARHO U Cef TOBA OTMYCHETE
nyckoBus npekbeeay (6).

Bbp30 nakniousaHe (KOHTPON Ha oTKaTa)

Cucremara 3a 6bp30 U3KniouBaHe

(KickBack Control) ocurypsaBa no-go6up

KicKBack | KOHTpON Haj eNeKTPOMHCTPYMEHTa U Taka

CONTROL J popuwWwaBa CHrypHOCTTa Ha onepartopa B

cpaBHeHHe ¢ enekTpouHcTpymeHTH be3 KickBack

Control. Mpu BHe3anHo  HenpeaBUAEHO 3aBbpTaHe HA

€NeKTPOMHCTPYMEHTA OKONO 0CTa Ha CBPeAOTO enekT-

POMHCTPYMEHTDLT Ce U3KNI0UBAa ABTOMATHUHO.

3a NOBTOPHO BKNIOUBaHE OTNYCHETE MyCKOBMA NPEKbCBay

1 OTHOBO O HaTUCHETE.

» Ako dynkuuata Kickback Control e noBpeaeHa, enek-
TPOUHCTPYMEHTLT He MoXe fia 6bae BKnioueH. lonyc-
KaiiTe PEMOHTBT Ha @NeKTPOHHCTPYMEHTA Aa Ce U3BbP-
LIBa Camo OT KBanUHLUPaHH TEXHULH U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUIMHANHKM Pe3epBHHU YacTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBMCMMOCT OT CHnaTta Ha HaTUCKaHe Ha NyCKoBUA NPeKbC-
Bau (6) moxeTe bescTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/uecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLua eneKTPOMHCT-
PYMEHT.

TTeKMAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBKA NpeKkbeBau (6) npeanssuk-
Ba Maka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C
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yBeNnnyaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBeNiyaBa U CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, pecn. yectoTata Ha yaapure.

MpeaBapuTenex n3bop Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe/
yecToTara Ha yaapute

C noteHuuomeTbpa (7) MoxeTe fia ycTaHoBUTE HeobxoanMa-
Ta CKOPOCT Ha BbpTeHe/UeCcToTa Ha yaAapHTe CbLyO U MO Bpe-
Me Ha pabora.

Heobxoanmara CKopocT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH oT 0bpaboTBaHWs MaTepuan 1 paboTHHTE ycnoBus 1
MoXe Aa bbe onpeaeneHa c u3npobeaxe.

YkasaHus 3a paborta

» [lpeau u3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U Aa € JeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» [llocTaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOraTo e U3KnioueH. BbpTalmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce U3METHE.

Cnepn npoabmKkuTENHa paboTa ¢ HUCKA UeCToTa Ha BUOpaLuu-

Te TpAbBa Aa 0XNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BWTe [1a PabOTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-

MasHa yecToTa Ha BUbpauuuTe.

CsaneTe NpaxoynoBHTENHOTO CbopbXKeHue (BX. cur. L-

N)

lpemaxBaHeTo Ha NpucTaBKara 3a npaxoynassHe (13) e Le-

necbobpasHo:

- 3a[a nonsearte W1Hata Ha mogyna Drill Assistant (10) ka-
TO AbNDOUMHEH OrpaHKunUTEN

- Koraro nonsBare ronem1 paboTHn MHCTPYMEHTH (Hanp.
TPUOH 3a KPbITIK OTBOPU WU FONEMH CBpeana).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaAbpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH YUCTH.

Korato e Heobxoa1Ma 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPOMUH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LiUA 32 Pe3ePBHUTE YACTH LLie OTKPUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NPHY BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
NYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.
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Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HoOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBane

C orneq onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA U OnaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noaoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKalLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.

He u3xBbpnsaiTe enekTpOUMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUYECKM YPEAH, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mon3-
BaT, TpAbBa a 6baat cbbrpanu otaenHo 1 aa bvaart npesa-
BaHM 32 OMON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakeaoHcku

be3benHOCHH HanOMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH

"PEHYB AHbE npeaynpeaysatba, HNYCTPaLUu U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 c1Te

ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLoNy MOXe fia A0BEE A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.

3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) iy anapaty WTo Kopuctar

batepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo

ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPHUM MOXe Aa
[10BEart 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTpUuHHTE anaTh BO €KCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, racoBH UMK NpaLKMHa. ENeKTpruuHnTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOWLITO MOXE /1A ja 3ananar npatiuHara
WK TacoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofjaneky aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a NpefU3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pUKNYYOKOT HAa eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyyHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKkoT. He KOpUCTUTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenaMeHeTUTe NPUKNYYOLM M COOABETHUTE NPUKIYUHULIN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMep, LIEBKH, PaaHnjaTopH,
MeTanH1 NaHUM U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH pUsuK
Of1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TEMNO € 3a3eMj€eHO.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHKUTE anaTH Ha JOXA UMK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenor. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuewe UK
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UnK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNkeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COO/BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ol CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe f1oaeKka PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe [1a AOBefIe 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 OUM. 3allTMTHATA ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e36eHOCHM UEBNH KOMULLTO He ce
NU3Taar, LWNEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMarnyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
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BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu1 Knyu UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha €NEKTPUUHWOT anaT MoXe [ia 1oBefie
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0B03MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[IeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npalrHa MOXe Aia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NPeAU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpaBy CNOKOjHU U Aa v
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHuMmatenHo [BWXere MoXe [ia
npefu3B1Ka cepruo3Ha noBpeaa Bo AeN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMeHara.
Co COOZIBETHMOT eleKTp1UeH anat nogobpo, nobesbesHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYy4MTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUNarogyBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA eNEKTPUUHHOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Ziela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[1a BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
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Npean3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXYBatbe Ha
€N1eKTPUUHHTE anaT.

OcTpeTe 1 uHCTETE IM anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OfPXXYBaHWTE UBULM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOManky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

EnekTpuuHKHOT anat, JONONHUTENHATa onpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
©N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe [a JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NOBpLIMHHUTE 32 ApXKebe OAPXKYBajTe ru
CYBH, YUACTH W HeH3MacTeH!. PaukuTe 1 NOBpLUIMHWTE 32
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBHIIMBHY
CHUTYaLuK.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj

KBanuhHKYBaHO NULE KOE KOPHCTH CaMO UAEHTHUHU
pe3sepBHu fenosu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

BesbepHocHu npeaynpeayBatba 3a AyNuanku

Be3bepHocHM ynaTcTBa 3a cuTe THNOBH pabota
» Hocere WITUTHULY 32 YLUK KOra U3BPLUYBaTe YAAPHO

Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha OyuaBa MoXe Aia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

Kopuctu sononuutensa(u) pauka(u). l'ybetbe Ha
KOHTPONa MOXeE [1a NPean3BHKa TENECHU NOBPEMH.
[ipXeTe ro eNneKTPUUHHOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA A0AEKa CeueTe 3a A1a He [10jAe BO KOHTaKT
€O CKPHEHa XXHULLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe U1 NpULBPCTyBaunTe ojfe Bo
[I0NUP CO , KL NOJ HAMOH™, MOXeE A MM U3NOXK
MeTa/HWTE AeNI0BM Ha €NEeKTPUUHKOT anar ,Nojl HanoH" 1
onepatopoT Moxe Aa obue CTpyeH yaap.

be3beaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH Byprun
» Hukorau He KopHcTeTe noronema bpsuHa op,

MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema 6pauHa, byprujata Moxe [ia Ce UCKPUBH aKo
cnoboaHo poT1pa HaaBop oA AeNOT WTo ce 0bpabotyga, 1
[ia ce noBpeauTe.

CeKoralu noyHeTe ro ynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha Gyprujara aa 6upe Bo gonup co Aenor wro ce
obpabortyga. [Tp1 noronema bpauHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPUBHM ako cnobofHO poTUpa HAZBOP OA ENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

MpuTHCHETe BO AUPEKTHA NUHK]a co ByprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpuTUCoK.byprujata Moxe fia ce UCKPUBK
1 [1a ce CKPLUM, UMK Jia U3rybuTe KOHTPONa 1 ja ce
noBpepuTe.

Dononuutennn 6e36eHOCHHU HanoMeHH
» [lokonky ce 6nokupa anaror WTO ce BMETHYBa,

Be/HALL MCKNYyueTe ro eneKTPMUHKOT anatot. buperte
npeTnasnueu CoO BUCOKHUTE peaKLiUCKH MOMEHTH, LUTO
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MoXe ja Npean3BUKaaT noBpaTeH yaap. AnaTtoT LWTo ce
BMETHyBa ce br1oKMpa, ako eneKkTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapM UMK Ce HaBaN1 KOH AeNOT LUTO ce
obpabortyga.

» LiBpcTo ApXkeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M O[BPTYBatbE Ha LIPagoBK MOXE Aa
HacTaHarT KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY co Baluara paka.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
i NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/E [0 NOXap W CTPYeH
ynap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LiEBKH
NpefM3BUKYBa OLLITETYBatbEe U MOXE 1a NPeAU3BHKa
eNeKTPUUEH yaap.

» MMouekajTe foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMETHYBa MOXe fia ce ON10K1pa 1 a
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

» Mpu pabotara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O ABeTe [NaHKK 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NeKTPUYHKOT anat NocHrypHo Ke ynpasyBare aKo ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

» npu CTaBatbe UNU NPU 3aMeHa Ha EeNEeKTPUUHHUOT anaTt
HOCeTe 3alUTUTHH PaKaBHLK. ANaTuTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPH M MOXXE [ia Ce 3arpeart npy noaonra ynotpeba.

» 3ajacnpeunte HeHaMepHO BKNyuyBatbe Ha
eNeKTPUUHHOT anart, cekoraw onabasyBajte ro
KOMUEeTo 3a nofecyBatbe. 3a T0a, KPaTKo NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKIyuyBatbe.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [ PelK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar of] HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCH1TE HANOMEHM W yNaTCTBa MOXe fla
Npeau3BUKaaT eNekTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TELWKKU NOBPeau.
BHKMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEHWOT IeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

EneKkTpuuHMOT anat e HAMEeHET 3a yAapHO fynuerbe BO
uMrnu, 6EeTOH U KaMeH, Kako W 3a aynuyere BO pBO, MeTan,

TexHnuKku nopgaTouu

Bubpayuona aynuanka

bpoj Ha aen/aptukn

KepamuKa 1 NnacTvka. YpeauTe co eNeKTpoHcKa perynauuja
W TeK NeBo / [leCHO Ce UCTO Taka NOrofiHM 3a 3aBPTYBabeE.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha ENEKTPUYHMOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) bBp3osarerHyBauka rnasa 3a aynuetbe

(2) Mpekunysau Jlynuerbe/yaapHo gynuere”

(3) MNpeknHyBau 3a 3bop Ha bpanHa

(4) pekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE

(5) Konue 3a duKcHpatbe Ha NPeknHyBauoT 3a
BK/yuyBabe/UCKNyuyBatbe

(6) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(7)  Konue 3a KoHTpona Ha 6pojoT Ha BpTeXK

(8) Konue 3a oTknyuyBatbe 3a Drill Assistant”

(9) [lononHuTenHa pauka co rpaHMuHKK 3a gnabounHa™®
(10) Drill Assistant®

(11) Cag3anpas”

(12) Konue 3a oTknyuyBatbe 3a cafot 3a npas (2x)*
(13) Ypen 3a cobupatbe Ha npas”

(14) TpcTeH 3a auxTyBarbe”

(15) MpcTeHot 3a 3awwuta of npas”

(16) Knewma Ha ypenot 3a cobupatbe Ha npas”

(17) MpcTen 3a nopecysarbe”

(18) TMenepyTka 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBAETO HA
JononH1TenHara pauka Drill Assistant”

(19) Pauka (M30nMpaHa noBpLIMHA Ha paukara)

(20) [ononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBPLIKHA HA
paukara)

(21) MNenepyTka-3aBpTKa 3a NPULBPCTYBAETO 33
JONonHUTeNHara pauka®

(22) Konue 3a nofecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a
anabounHa®

(23) TpaHuuHKK 3a gnaboumHa®
(24) VYuvuBepaaneH pxau 3a butosu®
(25) bBur3aoasprysay®

(26) Mpucpar”

(27) Knyu co BHaTpeluHa LwecTaronHa rmasa’

A) CranpappeH o6em Ha ucnopaka kaj Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

B) Wnyctpupanata unu onuiuaHa onpema He e Aen of
cTaHaapAaHuoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

C) komepuujanHo (He e coppxaHo Bo 06emMoT Ha ucnopaka)

)
)

Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +

Drill Assistant

3603A740.. 3603A740..
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Bubpauuona aynuanka Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
HomuHanHa jaunHa W 900 900
Makc. u3nesHa MOKHoCT W 1050 1050
Bpoj Ha BpTeXH BO Npa3eH of
- 1.6p3unHa min’* 50-1120 50-1120
- 2.6p3unHa min’* 50-2850 50-2850
bpoj Ha ygapu
- 1.6p3uHa min’* 19040 19040
- 2.6p3uHa min* 48450 48450
HomuHaneH BpTexeH MOMeHT
- 1.6p3uHa Nm 1,6 1,6
- 2.6p3uHa Nm 0,5 0,5
BpTexeH MoMeHT Ha bnokuparbeto cnoped EN 62841
- 1.6p3unHa Nm 73 73
- 2.6p3uHa Nm 28 28
OppenyBarbe Ha bpoj Ha BPTEXH ° °
KOHCTaHTHA enekTpoH1Ka ° °
[ecen/nes tek ° °
Bp3o ucknyuysatbe (Kickback Control) ° °
LlenocHa aBTomarcka bnokaaa Ha BpeteHoTo ° °
(Auto-Lock)
[ljameTtap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO mm 43 43
Makc. gynka-@ (1./2. bpauxa)
- Sup mm 20/16 20/16
- betoH mm -/18 -/18
- Yenuk mm 13/8 13/8
- [lpso mm 40/25 40/25
— CO MOHTMPaH KOHTEjHep 3a NpaB mm - 10
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha rnaBara mm 1,5-13 1L 5=13
TexuHa cornacHo kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Knaca Ha 3awTuta EIT S

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. OB1e noaaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHW, BO 3aBUCHOCT o} M3Beabata

BO OAHOCHaTa 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKMOT anart OLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NPUTUCOK 96 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 107 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-1:

[Llynuetbe Bo MeTan: a, = 6,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,
YapHo flynuetbe Bo beToH: a, = 20 m/s%, K = 1,5 m/s,
3aBpryBarbe: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

H1BOTO Ha BMDOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce UaMeperH cropes
MEPHH NOCTArKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€MeKTPHUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fa ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUBpaLMK M BPEOHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTCcTaByBaar rMmaBHWTE NMPUMEHH Ha
€NEKTPUUHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTH NPUMEHH, anartoT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa oz} HOPMUTE WU HELIOBOJHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ja ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emm1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHKOT
nepuop Ha pabotetbe.
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3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIENOKYMHKOT Nnepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHWTE MepKU 3a 6e3beHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anature
3d BMETHYBaAtbe€, O[PXKYBatbe Ha TOM/MHATA Ha AilaHKKTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

DononuutenHa pauka (Bugu cnuka A)

» KopucreTe ro BaluMoT eneKTpHUEH anar camo co
JAONONHUTENHa pauka (9).

» Mpepn pa u3splmte 6uno wro, nposepere Aanu
nenepyTka-aBptkara (18)/(21) e sauBpcreHa.
['yberbeTo Ha KOHTpONaTa MoXe fia JoBefie A0 NOBPELH.

Mo>xe aa ja MOHTHpaTe A0MONHKTENHA pauKka (9) Bo 4

Pa3NUYHK NO3KLKMK 3a be3beaHo 1 HeyMopHO Aa paboTuTe.

3aBpTeTe ja nenepyTka-3aBpTkara (21)/(18) so npasel

CMPOTUBEH Off CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT 1 BMETHETE ja

[ZononHUTeNHata pauka (9) Bo cakaHata nosuumja Bp3

rnaBata 3a iynuetbe Ha rpaioTo Ha BPETEHOTO Ha

€1EKTPUUHKOT anar.

3aupcrete ja nenepyTka-3aBpTkara (21)/(18) so npasey

Ha CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT.

Mopecysatbe Ha gnabounHata Ha gynuetbe (BUaM

cnuka B)

Co rpaHuuHuKoT 3a AnabounHa (23) Moxe aa ce yTBpan
nnabounHara Ha gynuetbe X.

TpUTUCHETE O KOMYETO 3a NOAECYBatbE Ha IPAHUUHKKOT 32
nanabouuna (22) v noctaseTe ro rpaHMUHUKOT 3a inabounHa
BO [IONONHUTENHATa pauka (9).

M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabounHa (23)
MOpa [1a NoKax\yBa Hafony.

M3BneueTe ro rpaHUUHAKOT 3a AN1abOUMHa [0 CTeNeH LITO
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha fiynuankara 1 BpBOT Ha
rpaHUUHKKOT 3a in1abounHa Ke ofiroBapa Ha cakaHara
anabounHa Ha gynuetbe X.

Drill Assistant

MocraByBatbe Ha Drill Assistant (Buau cnuku C - D)
Drill Assistant (10) moxe fia ce KopuCTH co v be3 yper 3a
cobupatbe Ha npas (13). KopucTerseto Ha ypeq 3a
cobupatbe Ha npaB (13) e orpaHnueHo Ha aynuankara co
nujametap og 12 mm v fomkuHa og 120 mm.

BmeTHeTe ro ypenoT 3a cobupatbe Ha npas (13) Bo
npudaror (26).

MpuTHCHETE ro KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (8), 3a Aa ja
onabaswure Drill Assistant (10) of HejauHaTa nosuumja.
Bwmerthere ja Drill Assistant (10) Bp3 rnasata 3a fiynuetbe Ha
TPOTO HA BPETEHOTO HA eNEKTPUUHKMOT anart.

3a bnokupatbe, 3aTerHere ja nenepyTtka-aasprkara (18) so
npaB.eL| Ha CTPE/NKUTE Ha YaCOBHMKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha gynuetbe (BUAH
cnukuE -F)

MoHTHpajTe ja Jynuankata (BMau nornasje ,3ameHa Ha
anar®).

Co npcTeHoT 3a noaecyBatbe (17) Moxe aa ce yT8pau
nnabourHara Ha gynuetbe X.

3a OTKNyuyBakbe, 3aBPTETE 0 NPCTEHOT 3a NOAECYBatbE

(17) koH neso W . MocTaseTe ro cafot 3a npas (11) unu
npucatot (26) aa NeXxu pamHo Ha SUELOT UMK HA AENOT LTO
ce obpabotyga. CtaBeTe ro BpBOT Ha Aynuasnkara Bo SULOT
OfiH. BO 1enoT Wro ce obpaboTyBa.

BmeTHeTe ro npcteHoT 3a nogecyBatbe (17) HaHasaz aoneka
PacTojaH1eTo Ha cakaHara AnabounHara Ha gynuetbe X He
0AroBapa WM NocTaBeTe TUMNA Ha LUKMHATA U BMETHETE 0
NPCTEHOT 3a noaecyBatbe (17) HaHasazd 4o Tvnnara. 3a
3aKnyuyBatbe, 3aBPTETE 0 NPCTEHOT 3a NoflecyBatbe (17)
. loBTOpPHO WU3BafeTe ja TMNNaTa Of WiHara. [inabounHara
Ha flynuetbe cera ofroBapa Ha noctaBeHara ao/mxkuHa X Ha
LIKHaTa.

HanomeHa: [1py1 KOpUCTEHE HA TUMNK, BAXKHA € TOUHATa
anabouvnHa Ha iynuerbe. [loKonKy u3pynueHara iynka e
npeanaboka, TMnaara ce 1u3ra BO SUAOT OfH. AENOT LWTO Ce
obpabotysa. [lokonky Aynkara e npemana, TMnnata e
u3BafeHa.

Mpa3Hetbe Ha cagoT 3a npas (BuAM cnuka G)

Capor 3anpas (11) e foBoneH 3a okony 25 Aynuetba BO SU
co fnabounHa Ha iynuetbe o 30 mm co Aujametap of 6
mm.

3a Bafietbe Ha cafloT 3a npas (11) nputucHeTe Ha
CTPaHUUHWTE KOMUKHba 3a OTKNyuyBatbe (12) 1 u3Bneuete ro
€afjoT 3a NpaB Hagony.

WcnpasHeTte ro canot 3a npas (11) 1 NOBTOPHO BMETHETE [0
(ma ce cnywwHe Kora Ke ce BKnonu).

[LemonTtupate Ha Drill Assistant

[pxeTe ja nputucHara crerata (16) Ha ypenoT 3a cobuparbe
Ha npas (13) v u3BneueTe ro ypenoT 3a cobupatbe Ha npas
(13) HaHanpep,.

3aBpreTe ja nenepyTka-3aspTkara (18) Bo npaseL
CMPOTUBEH Ofi CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT [l0fieKa
JlononHUTeNHaTa pauka (9) He ce NPemMecTH 1 U3Bneyete ja
(9) on enekTpUUHKOT anar.

3a oTK/yuyBatbe, 3aBpTeTe ro NPCTEHOT 3a MOfecyBatbe
(17) koH neso @ .

[pxeTe ja UBPCTO MoMoLLIHaTa pauka (9) 1 BMeTHeTe ja
LIMHATa BO NpaBeL, Ha JoNOoNHUTENHATa Pauka, AofleKa He
CMyLIHeTe ja ce BKMOMM.
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Bcucysame Ha npaB/cag 3a npaB

lpaBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe [1a NPen3BI1Ka aneprucku peakLum u/unm

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UNK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKH NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXkaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a

martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

» KoHTejHepoT 3a npaB KopUCTeTe ro Camo npu
06paboTka Ha 6eTOH U Kametba. [IpBEHHTE W MNACTUUHH
CTPYroTWHU MOXe [a 0BefaT 10 3anyLuyBatbe.

» Buumanue onacHoct o noxap! He o6pabotyBajre
MeTanHW MaTepujani co MOHTHPaH caj 3a npa..
YKeLKnTe METanHK CTPYroTUHU MOXe Aa v 3ananat
[NIeNoBUTE HA KOHTEjHepOT 3a NpaB.
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3a 0NTMMarHO [1a ro KOPUCTUTE CaZOT 3a NPas, Be MONUME

BHMMaBajTe Ha CNIeHNTE HaNOMEHM:

- BHWMaBajTe cafoT 3a NPas [a IeXH PaMHO Ha [1eN0T LUTO
ce obpaborysa, ofiH. Ha sugoT. [IPUTOa UCTOBPEMEHO Ce
0/1eCHyBa NPABOAroNHOTO Aynuetbe.

- Tlo NocTUrHyBatbe Ha cakaHara f1labouunHa Ha aynuetbe,
HajnpBO M3BNeEUeTE ja lynuankata of U3gynueHara aynka
1 UCKNyYeTe ja yaapHara iynuanka.

- OcobeHo npu paboTetbe co ronem ujametap Ha
[Qynuetbe, NPCTEHOT 3a 3awThta o npas (15) Moxe f1a ce
13abu. [{OKONKY Ce OLUTETH, 3aMEHETE r0.
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MpomeHa Ha anat

bp3o3arternyBauka rnaea 3a gynuetbe (Buau cnuka H)
[loKonKy NpeKuHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (6)
He e NPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a ynuetbe Ke ce dukeupa. OBa
0BO3MOXYBa O30, NECHO W €HOCTABHO MEHYBatbe Ha
a1aToT LWTO Ce BMETHYBA BO [71aBaTa 3a iynuetbe.

OTBOpeTe ja bpao3aterHysaukata rmasa 3a aynuetbe (1) co
BpTEHE BO NpaBel @, AofeKa He ce CTaBu anaroT. BmetHeTe
ro anator.

Uaypara Ha bp3o3aTerHyBaukara rnasa 3a gynuetbe (1)
CBpTETE ja LiBPCTO CO paka Bo NpaseL @, [1oAeKa LIeNOCHO He
ce 3aknyuu. Co Toa, rnaBara aBTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.
Bnokagara ce oTKnyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTHTe Yaypara Bo
CMPOTMBEH NpaBeL| 3a Aa ro U3BafNTe anaToT.

Anaru 3a 3awpadyBare

Ipw KopucTetbe Ha BUTOBHM 3a ofBPTYBaYoT (25) cekoralu
Tpeba fia KopUCTUTE YHUBEP3a/eH ApxKay 3a 6utosu (24).
KopucTete camo BUTOBH LUTO Ce COOfIBETHM Ha rMaBara 3a
HaBpTyBatbe.

3a HaBPTyBatbe CeKoralll NoCTaByBajTe ro NPeKUHyBauoT
Jynuetbe/ynapHo aynuetbe” (2) Ha o3Hakara ,Jlynuerbe”.

MeHyBate Ha rnaBara 3a gynuetwe

» lpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[I03Ha.

[eMoHTHpalbe HA rNaBaTa 3a gynuete (BuAM cnuka l)
[leMoHTHpajTe ja JononH1TeNHata pauka (9) 1 HamecTete ro
npekuHyBayoT 3a bpanHa (3) Ha cpegHaTa NosuLmMja nomery
1.1 2. 6p3uHa.

CraBeTe efjHa uenuuHa umsmja @4 mm co okony 50 mm
[NOMXMHA BO IyNnKaTa Ha rpioTo o] BPETEHOTO, 3a fla Fo
Bnokupate BpeTeHOTO 3a iynuetbe. KnyyoT co BHaTpellHa
LecTaronHa rnaea (27) co KpaTok Kpak 3aLiBpcTeTe ro Bo
bp3osaterHyBaukara rnasa 3a gynuete (1).

lMocTaBeTe ro eneKTPUUYHKOT anat Ha cTabunHa nogora, Ha
np. Ha paboTHa Knyna. [p)eTe ro UBPCTO eNeKTPUUHKOT
anar 1 onabaseTe ja bpao3arerHysaukara rnasa (1) co
BPTEHE Ha KNYUOT CO BHATPELLHa LecTaronHa rmasa (27) Bo
npasel, @. Co neceH yaap Ha AONMMOT KPaK Ha KnyuoT co
BHaTpelLHa LectaronHa rnasa (27) ce onabasysa LiBPCTO
BMeTHaTaTa bp3o3aTerHyBauka rnaea 3a aynuete. Masagete
ro KNyyoT CO BHATPELLHA LIeCTaronHa rnasa o
Bp3osaterHyBaukara rnaBa 3a jynuetbe 1 LeNoCHO OABpTETE
jaucrara.

MoHTHpame Ha rnaBara 3a synuetbe (Buau cnuka J)
MoHTaxara Ha bpao3aTesHara rnaBa 3a Aynuete ke ja
u3BpLLKTE N0 0bpaTeH pegocnes.
I'naBara 3a aynuetbe mopa Aa buae 3auBpcreHa
€0 BpTEXeH MoMeHT og 50-55 Nm.

» [o u3BpLIeHaTa MOHTaXa Ha FNaBaTa 3a gynuetbe,
NOBTOPHO W3BajeTe ja UenMUHaTa UMBKja O AynKaTa.

Bosch Power Tools

160992A57G|(27.08.2019)



80 | MakenoHcKku

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

MopecyBatbe Ha NpaBewoT Ha BpTetbe (BuAU cnuka K)
Co NpekMHyBayOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (4)
MOXXe [1a FO NPOMEHKTE NPaBeLOT Ha BPTetbe Ha
€1eKTPUYHHKOT anar. [JoKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (6) e NpuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3a iynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
NMPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBel| Ha
BpTEHE (4) KOH 18CHO [10 KPaj.

Ne. Tek: 3a onabaByBatbe OfIH. OBPTYBaHE HA 3aBPTKMU U
HaBPTKK MPUTUCHETE IO NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha
npaBeLoT Ha BpTetbe (4) KOH NeBo 10 KPaj.

MopecyBatbe Ha PeXXUMOT Ha paboTa

[ynuetbe 1 oaBPTYBatbe

MocTaBeTe ro NpekuHyBauoT (2) Ha 03HaKaTa
Lynuere”.

YpapHo pynuetwe

MocTaBete ro npekuHysayot (2) Ha 03HaKaTta

I LYIapHO flynuerbe”.

MpeknHyBauoT (2) Ke ce BKNOMM 1 MOXE fla Ce aKTUBMPa U
[oeka paboTn MOTOPOT.

|\ J

|\ J

MexaHHUuku H360p Ha bp3nHK

» Co npekuHyBauoT 3a U3bop Ha 6p3uHa (3) moxe aa
paKyBaTe AOKONKY eNeKTPHYHKOT ypep paboty co
6aBHa bp3uHa. Cenak Toj He cMee Aa ce aKTUBHUPA NPH
MUpYBatbe, LleNoCHO ONTOBapyBakbe UMK MaKCUManeH
6poj Ha BpTEXH.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpauHu (3) moxe aa

usbeperte 2 6p3uHM.

Bp3unal:
1 @ 2 Hu3ok 0bem Ha BpTeXH; 3a paboTetbe co
ronem njameTap Ha aynuere unu 3a

HaBpTyBatbe.
Bp3unall:

1 @ 2 Bucok 0beM Ha BpTeXH; 3a paboTerbe Co Man
NG AvjameTap Ha aynuetbe.

Cekorall BpTeTe ro NpekuHyBayoT 3a U3bop Ha
bpauHa (3) Bo npaBseL; Ha CTpenkata.
[loKonKy NpekuHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3anHi (3) He Moxe
[la ce HaBanv 110 Kpaj, CBPTETE ro MasKy NOroHCKoTo
BpATMNO CO Aynuankara.

BknyuyBate/ucknyuyBate
3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enexkTpuuH1oT anar

NPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(6) v apxeTe ro NpUTUCHaT.

3a thuKcHpatbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBAY 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (6) NpUTUCHETE ro KonueTo 3a
(ukcuparbe (5).

3a/1a ro HCKMy4uTe eNeKTPUUHMOT anar, ocnobogere ro
NPeKUHYBaUOT 3a BKNYUyBatbe/UcKyuyBatbe (6) onH.
[LOKONKY TOj & BNokMpaH co konueTto 3a mkcuparbe (5),
KpaTko NPUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
WcknyuyBatbe (6) v notoa oTnywWTETE ro.

bp3o ucknyuysate (Kickback Control)

Bp3oTto ucknyuysatbe (KickBack Control)

HYAHM N006pa KOHTPONA Ha eNEeKTPUUHHUOT

anar 1 co T0a ja 3ronemyBa 3alTuTara npu

KOpHCTEtbe, BO cnopeaba co eneKTpuuH1Te

anatu 6e3 KickBack Control. lMpu HeHapejHa u

HenpeaBUAEHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHHOT anat oKony

OCKaTa 3a ynuemwe, T0j ce MCKNyuyBa.

3a NoBTOPHO CTaBatbe Bo ynotpeba otnyLuteTe ro

MPEKMHYBAYOT 3a BKIyuyBathe/UCKNYUyBathe U OHOBO

NPUTUCHETE ro.

» Ako cyHkumjata Kickback Control e gecektHa,
eNEeKTPHUHKOT anaT He ce BKNyyyBa. lMonpaekara Ha
€NeKTPHUHKOT anaT cMee Ce U3BPLUM CaMOo Of CTpaHa
Ha KBanudMKyBaH CTPy4eH NepcoHan U camo co
KOPHCTEH€ Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU AeNOoBH.

KICKBACK
CONTROL

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

BpojoT Ha BPTEXMTE/yAapHTE HA BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH
anaT MoXe fia ro perynupare 6eccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Off
T0a KONKY NoAaneKy Ke ro npUTUCHeTe NPeKUHYBauoT 3a
BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (6).

Co HEXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTUrHyBaar Man 6poj Ha BpTexu/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BPTEXH/yaapH.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu/yaapu

Co BPTNIMBOTO KOMue 3a NoAecyBatbe Ha 6pojoT Ha BPTEXK
(7) moxe ia ro u3bepete noTpebHUOT 6pOj Ha BpTEXM/
YAapW 1 38 BPEME Ha KOPHCTEHETO Ha anatoT.
HeonxoaHoT 6poj Ha BPTEXW/ynapH 3aBuCH 0
MaTtepujanoT 1 paboTHUTE YCNIOBM U MOXE fia CE OfPeam Co
npaKTUuHa NpUMeHa.

CoBeTu npu pabotemeto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuvere ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
AO03Ha.

| 2 El'IeKTleIHMOT anart cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTaI
3aBpTKaTa caMo 0KONKY € MCKNyueH. [loKonKy anatute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKMYUYEHH U Ce BPTaT, THe MOXe Aa
ce npe.pTar.

Mo nogonro pabotete co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

OnaauTe eneKTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO

npaseH of 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

160992A57G|(27.08.2019)
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Bapgetbe Ha ypeoT 3a cobupatbe Ha npaB (BUAW CNUKK L-

N)

OTCTpaHyBatbeTo Ha ypeaoT 3a cobuparbe Ha npas (13) e

notpebHo:

- 3akopwucTetbe Ha Drill Assistant (10) kako rpaHMUHHK 3a
nnabounHa

- [I0KOMKY CE KOPUCTaT ronemMu eNeKTpUUHM anatu (Ha np.
KPY>kKHa n1na 3a bopmatlmHa U1 cnvpanHa aynyanka).

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofiaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anaty, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny6a 1 coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MoOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnexTpuunute anatu, onpemara u ambanaxwre Tpe6a face
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK rlpl/ld)aTﬂl/IB HauuH.
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He rv dpnaje enekTpuuHmTe anatv Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKM Ypeau U HUBHATa
MMNNeMeHTallMja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaat 1
[1a Ce PeLuKN1paar Ha eKonoLLKK NPUMATINB HAUKH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite stitnike za usi prilikom busenja. |zloZenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine,
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pric¢vrscivac moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama
ili sopstvenim kablom. Rezni pribor ili pricvrscivaci koji
dolaze u kontakt sa provodnom Zicom, mogu dovesti do
toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti elektricnom
udaru.
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Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vec¢u brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vec¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to mozZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

» Da biste sprecili nenamerno ukljucivanje elektricnog
alata, uvek otpustite taster za fiksiranje. Pritisnite
nakratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
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prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za udarno busenije u cigli, betonu
i kamenu, kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Uredaji sa elektronskom regulacijom i desnim i levim
smerom su takode pogodni za zavrtanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopni prekidac ,Busenje/udarno busenje*

(3) Prekidac zaizbor brzine

(4) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(5) Taster zafiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(8) Taster za deblokadu Drill Assistant"

(9) Pomocnarucka sa granicnikom za dubinu

(10) Drill Assistant”

(11) Posuda za prasinu®

(12) Taster za deblokadu posude za prasinu (2x)"

(13) Hvataé prasine®

(14) Zaptivni prsten”

(15) Prsten za zastitu od prasine®

(16) Stezaljka hvataca prasine”

(17) Prsten za podesavanje®

(18) Leptir zavrtanj za pri¢vrscivanje pomoéne rucke Drill
Assistant”

(19) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(20) Pomocna rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(21) Leptir zavrtanj za pricvricivanje pomoéne rucke®
(22) Taster za podesavanje grani¢nika za dubinu®
(23) Grani¢nik za dubinu®

(24) Univerzalni drzac bitova®

(25) Bitodvrtata®

(26) Prihvat"

(27) Sestougaoni klju¢®

A) Standardni obim isporuke za Advancedimpact 900 + Drill
Assistant

B) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
k je. K i pribor moZete da unasem

A)B)

)

)

p

;rogram,u ;)ribora.
C) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)
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Tehnicki podaci

Udarna busilica Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Broj artikla 3603A740.. 3603A740..
Nominalna ulazna snaga W 900 900
Maks. izlazna snaga W 1050 1050
Broj obrtaja u praznom hodu
- 1.brzina min* 50-1120 50-1120
- 2.brzina min* 50-2850 50-2850
Broj udaraca
- 1.brzina min* 19040 19040
- 2.brzina min* 48450 48450
Nominalni obrtni momenat
- 1.brzina Nm 1,6 1,6
- 2.brzina Nm 0,5 0,5
Obrtni moment blokiranja u skladu sa EN 62841
- 1.brzina Nm 73 73
- 2.brzina Nm 28 28
Izbor broja obrtaja ° °
Konstantna elektronika ° °
Desni/levi smer ° °
Funkcija brzog iskljucivanja (Kickback Control) ° °
Potpuno automatska blokada vretena ° °
(Auto-Lock)
Prec¢nik vrata vretena mm 43 43
Maks. @ busenja (1./2. brzina)
- Zid mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Celik mm 13/8 13/8
- Drvo mm 40/25 40/25
- Samontiranom posudom za prasinu mm - 10
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 iLj5=18
TeZina prema kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite ET S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 96 dB(A); nivo zvucne snage
107 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, = 6,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Udarno bugenje u betonu: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s,
Zavrtanje: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.
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Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka (videti sliku A)
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drSkom

(9).

» Pre svih radova uverite se da je leptir zavrtanj (18)/
(21) évrsto pritegnut. Gubitak kontrole moze dovesti do
povreda.

Pomocnu rucku (9) mozete da montirate u 4 razlicite

pozicije kako biste postigli bezbedno drZanje koje tokom

rada ne dovodi do zamora.

Okrenite leptir zavrtanj (21)/(18) u smeru suprotnom od

kretanja kazaljke na satu i dovedite pomocnu rucku (9) na

Zeljenu poziciju preko stezne glave na vrat vretena

elektricnog alata.

Ponovo pritegnite leptir zavrtanj (21)/(18) u smeru kretanja

kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku B)

Pomocu grani¢nika za dubinu (23) moze se definisati Zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite taster za podesavanje granicnika za dubinu (22) i
postavite granicnik za dubinu u (9) pomoénu rucku.

Otvor na grani¢niku za dubinu (23) mora biti usmeren prema
dole.

Izvucite granicnik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj dubini
busenja X.

Drill Assistant

Postavljanje Drill Assistant-a (videti slike C - D)

Drill Assistant (10) moze da se koristi sa i bez mehanizma za
prikupljanje prasine (13). Upotreba mehanizma za
prikupljanje prasine (13) ogranicena je na burgiju precnika
12 mmiduzine 120 mm.

Postavite mehanizam za prikupljanje prasine (13) na prihvat
(26).

Pritisnite taster za otkljucavanije (8), da biste oslobodili Drill
Assistant (10) iz polozaja za odlaganje.

Vodite Drill Assistant (10) preko glave busilice na vrat
vretena elektri¢nog alata.

Zavrnite leptir zavrtanj (18) u smeru kazaljke na satu radi
zakljuCavanja.
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Podesavanje dubine busenja (videti slike E - F)
Montirajte burgiju (videti odeljak ,Zamena alata“).

Pomocu prstena za podesavanje (17) moze se definisati
zeljena dubina busenja X.

Okrenite prsten za podesavanje (17) radi otkljucavanja
nalevo @fﬁ Spojite posudu za prasinu (11) ili prihvat (26)
sa zidom ili radnim komadom. Idite vrhom busilice na zid,
odnosno na radni komad.

Gurajte prsten za podesavanje (17) ka nazad sve dok
odstojanje ne bude odgovaralo Zeljenoj dubini busenja X ili
postavite tipl na Sinu i gurnite prsten za podesavanje (17)
unazad ka tiplu. Okrenite prsten za podesavanje (17) radi
zakljuc¢avanja nadesno B. Ponovo izvadite tipl iz Sine. Dubina
busenja sada odgovara pode$enoj duzini X na Sini.
Napomena: Pri upotrebi tiplova vazna je tacna dubina
busenja. Ukoliko je probusena rupa previse duboka, tipl ¢e
skliznuti predaleko u zid, odnosno u radni komad. Ukoliko je
rupa previse mala, tipl ¢e Stréati spolja.

Praznjenje posude za prasinu (videti sliku G)

Posuda za prasinu (11) je dovoljna za oko 25 busenja u zidu
pri dubini busenja od 30 mm sa pre¢nikom burgije od 6 mm.
Za uklanjanje posude za prasinu (11) pritisnite bo¢ne
tastere za otkljucavanje (12) i povucite posudu za prasinu
nagore.

Ispraznite posudu za prasinu (11) i ponovo je utaknite (da
zvucéno ulegne).

Demontaza Drill Assistant-a

Drzite pritisnutom stezaljku (16) mehanizma za prikupljanje
prasine (13) i izvucite mehanizam za prikupljanje prasine
(13) ka napred.

Okrecite leptir zavrtanj (18) u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljki na satu sve dok nije moguce pomeriti
pomocnu rucku (9) i izvucite pomocnu rucku (9) iz
elektri¢nog alata.

Okrenite prsten za podesavanje (17) radi otkljucavanja
nalevo W .

Cvrsto drzite pomoénu ru¢ku(9) i pomerite $inu u smeru
pomocne rucke dok zvucno ne ulegne.

Usisavanje prasine/Posuda za prasinu

PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Bosch Power Tools
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Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Posudu za prasinu koristite samo prilikom obrade
betona i kamena. Komadiéi drvenih opiljaka i plasti¢nih
Cipova mogu lako da dovedu do zacepljenja.

» Paznja - opasnost od pozara! Ne obradujte metalne
materijale sa montiranom posudom za prasinu. Vrudi
komadici metalnih opiljaka mogu da zapale delove
posude za prasinu.
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Da biste posudu za prasinu koristili na najbolji na¢in, molimo

vas da pratite sledeca uputstva:

- Vodite racuna o tome da posuda za prasinu lezi u ravni sa
predmetom rada, odnosno sa zidom. Time se
istovremeno olak$ava i busenje pod pravim uglom.

- Posle dostizanja Zeljene dubine busenja izvucite prvo
burgiju iz busotine i iskljucite udarnu busilicu.

- Ako radite sa velikim precnicima burgije, prsten za zastitu
od prasine (15) se moZe narodito istrositi. Kod ostecenja
zamenite ga.

Promena alata

Brzostezna glava (pogledaj sliku H)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom omotac brzostezne glave (1) u smeru
okretanja @ dok ne prestane da se Cuje. Stezna glava se na
taj nacin automatski zaklju¢ava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Alati za zavrtanje

Prilikom upotrebe umetaka za odvrtace (25) trebalo bi uvek
da koristite univerzalni umetak za odvrtace (24). Koristite
samo umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za zavrtanje podesite preklopni prekidac ,,Busenje/udarno
busenje” (2) uvek na simbol ,,Busenje”.

Promena stezne glave

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza glave busilice (pogledaj sliku I)

Demontirajte dodatnu drsku (9) i postavite prekidac za izbor

brzine (3) u srednji polozaj izmedu 1.i 2. brzine.

duZine u otvor na vrat vretena da biste blokirali vreteno

busilice. Umetnite Sestougaoni klju¢ (27) sa kratkim

navojem napred u brzosteznu glavu (1).

Elektricni alat polozZite na ¢vrstu podlogu, npr. radionicki sto.

Cursto drzite elektriéni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)

okretanjem Sestougaonog kljuca (27) u smeru okretanja @.

Fiksirana glava brzostezne glave se otpusta laganim udarom

na dugi navoj $estougaonog klju¢a (27). Sestougaoni klju¢

uklonite iz brzostezne glave i u potpunosti odvrnite

brosteznu glavu.

Montaza stezne glave (videti sliku J)
Montaza brzostezne glave se vrsi obrnutim redosledom.

Glava busilice mora da se zategne obrtnim
momentom pritezanja od otpr. 50-55 Nm.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne glave
celicnu Civijicu iz otvora.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230 Vmogu daradeisa220V.

Podesavanje smera obrtanja (videti sliku K)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (4) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopni prekidac¢ za smer okretanja (4) nadesno do
granicnika.

Levi smer: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki, pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (4)
nalevo do granic¢nika.

Podesavanje rezima rada
Busenje i zavrtanje
% Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
,Busenje”.
Udarno busenje
Postavite preklopni prekidac (2) na simbol
,Udarno busenje”.

Preklopni prekidac (2) uleZe osetno i moze da se pritisne i
dok motor radi.
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Mehanicki izbor brzine

» Mozete prekidac za izhor brzine (3) da pritisnete dok
elektricni alat sporo radi. Medutim, to ne treba raditi u
stanju mirovanja, pri punom opterecenju ili
maksimalnom broju obrtaja.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

2 Nisko podruéje broja obrtaja; za rad sa velikim

prec¢nikom busenja ili za zavrtanje.

©

Brzinall:

2 Vise podrucje broja obrtaja; za radove sa
malim prec¢nikom busenja.

Prekidac za izbor brzine (3) uvek okrecite u
smeru strelice.

Ako prekidac za izbor brzine (3) ne mozete da gurnete do
grani¢nika, malo obrnite vreteno pogona burgijom.

©

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite taster za fiksiranje (5).

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. kada je blokiran pomocu
tastera za fiksiranje (5), pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i onda ga pustite.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (Kickback Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u
poredenju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i
neocekivane rotacije elektricnog alata oko ose busilice,
elektricni alat se iskljucuje.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna,
elektricni alat nece moci ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

KICKBACK
CONTROL

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozZete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

I1zbor broja obrtaja/udara
Pomodu tockica za biranje broja obrtaja (7) mozete da
izaberete potreban broj obrtaja/udara i tokom rada.

Potreban broj obrtaja/udara je zavisan od materijala i uslova
rada i moZe se utvrditi prakti¢nom probom.
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Skidanje hvataca prasine (videti slike L-N)

Uklanjanje hvataca prasine (13) savetuje se:

- dabi se $ina Drill Assistant-a (10) koristila kao grani¢nik
zadubine

- kada se koriste veliki dodatni nastavci (npr. testera
(kruna) za busenje rupa ili spiralne burgije).

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs
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Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite dodatni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico ali lastnim
kablom, elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje.
Ob stiku rezalnega nastavka ali sponk z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozivi elektri¢ni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Bosch Power Tools
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» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrhbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri daljSi uporabi
mocno segrejejo.

» Za preprecevanje nenadzorovanega vklopa
elektricnega orodja vedno sprostite nastavitveno
tipko. Za to na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za udarno vrtanje v
opeko, beton in kamen kot vrtanje v les, kovino, keramiko in
plastiko. Orodja z elektronsko regulacijo in vrtenjem v
desno/levo so primerna tudi za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Hitrovpenjalna glava

(2) Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje*
(3) Stikalo za izbiro stopnje

(4) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(5) Tipkaza zaklep stikala za vklop/izklop

(6) Stikalo za vklop/izklop

(7)  Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(8) Tipka za sprostitev pripomocka Drill Assistant”
(9) Dodatni rocaj z omejevalnikom globine™®
(10) Drill Assistant”

(11) Zbiralnik za prah®

(12) Tipka za sprostitev zbiralnika za prah (2x)"
(13) Naprava za zbiranje prahu®

(14) Tesnilni obro¢®

(15) Zas¢itni obro¢ proti prahu®

(16) Sponka naprave za zbiranje prahu®

(17) Obrocek”

(18) Krilni vijak za pritrditev dodatnega rocaja Drill
Assistant”

(19) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(20) Dodaten rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(21) Krilni vijak za pritrditev dodatnega ro¢aja®
(22) Tipka za nastavitev omejevalnika globine®
(23) Omejevalnik globine®

(24) Univerzalno drzalo®

(25) Vijaéni nastavek®

(26) Vpenjalo”

(27) Notranji destrobi kljuc®

A) Standardni obseg dobave za Advancedimpact 900 + Drill
Assistant

B) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

C) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).

Tehnicni podatki

Udarni vrtalnik Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

Kataloska Stevilka 3603A740.. 3603A740..

Nazivna mo¢ W 900 900

Najv. oddajna mo¢ W 1050 1050

Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min™ 50-1120 50-1120

- 2.stopnja min* 50-2850 50-2850

Stevilo udarcev

- 1.stopnja min* 19040 19040

- 2.stopnja min* 48450 48450

Nazivni vrtilni moment

- 1.stopnja Nm 1,6 1,6

- 2.stopnja Nm 0,5 0,5

Blokirni vrtilni moment v skladu z EN 62841

- 1.stopnja Nm 73 73

- 2.stopnja Nm 28 28
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Advancedimpact 900

Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

Izbira Stevila vrtljajev ° °
Konstantna elektronika ° °
Vrtenje v desno/levo ° °
Hitri izklop (Kickback Control) ° °
Samodejna blokada vretena (Auto-Lock) ° °
Premer vratu vretena mm 43 43
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Zid mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Jeklo mm 13/8 13/8
- Les mm 40/25 40/25
- Zmontiranim zbiralnikom za prah mm - 10
Obmodje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
Tezapo kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014

Zascitni razred ET S

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvoCnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne moci
107 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-1:

Vrtanje v kovino: a, = 6,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Udarno vrtanje v beton: a, = 20 m/s, K = 1,5 m/s?,
Vijacenje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (9).

» Pred zacetkom dela se prepricajte, da je krilni vijak
(18)/(21) trdno privit. Izguba nadzora nad napravo
lahko povzroci poskodbe.

Dodatni rocaj (9) lahko namestite v 4 razlicnih polozajih in s

tem poskrbite za varno in neutrujajoco drzo pri delu.

Zavrtite krilni vijak (21)/(18) v levo in namestite dodatni

rocaj (9) v zelenem poloZaju nad vpenjalno glavo na vrat

vretena elektri¢nega orodja.

Nato krilni vijak (21)/(18) znova privijte v desno.

Nastavitev globine vrtenja (glejte sliko B)

Z omejevalnikom globine (23) lahko dolocite Zeleno globino
vrtanja X.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevalnika globine (22) in
vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (9).

Rebro omejevalnika globine (23) mora biti obrnjeno
navzdol.

Omejevalnik globine povlecite, tako da bo razdalja med
konico svedra in konico omejevalnika globine ustrezala
zeleni globini vrtanja X.

Bosch Power Tools
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Drill Assistant

Namestitev pripomocka Drill Assistant

(glejte slike C -D)

Pripomocek Drill Assistant (10) lahko uporabljate z napravo
za zbiranje prahu (13) ali brez nje. Napravo za zbiranje
prahu (13) lahko uporabite samo pri svedrih s premerom 12
mm in dolZino 120 mm.

Napravo za zbiranje prahu (13) namestite na vpetje (26).
Pritisnite sprostitveni gumb (8), da sprostite pripomocek
Drill Assistant (10) iz lezisca.

Namestite pripomocek Drill Assistant (10) nad vpenjalno
glavo na vrat vretena elektri¢nega orodja.

Zablokiranje krilnega vijaka (18) ga mocno privijte v desno.

Nastavitev globine vrtanja (glejte slike E - F)

Namestite sveder (glejte razdelek ,Menjava nastavka“).

Z nastavitvenim obrockom (17) se lahko doloci Zelena
globina vrtanja X.

Za sprostitev nastavitvenega obrocka (17) ga zavrtite v levo
ﬁ. Zbiralnik za prah (11) ali vpetje (26) prislonite tesno
ob steno ali obdelovanec. S konico svedra se pomaknite ob
steno oz. obdelovanec.

Potisnite nastavitveni obrocek (17) toliko nazaj, dokler ne
bo razmak ustrezal Zeleni globini vrtanja X, ali pa poloZite na
vodilo zidni vloZek in potisnite nastavitveni obrocek (17)
nazaj do zidnega vlozka. Za blokado nastavitvenega obrocka
(17) ga obrnite v desno 6 Qdstranite zidni vlozek z vodila.
Globina vrtanja zdaj ustreza nastavljeni dolzini X na vodilu.
Opomba: Ce uporabljate zidne viozke, je pomembno, da je
globina natan¢no nastavljena. Ce je izvrtana luknja
pregloboka, bo zidni vlozek zdrsnil pregloboko v steno oz.
obdelovanec. Ce je luknja premajhna, bo zidni viozek
izstopal.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko G)

Zbiralnik za prah (11) zadostuje za pribl. 25 vrtanj v zidove
pri globini vrtanja 30 mm s premerom svedra 6 mm.

Za snetje zbiralnika za prah (11) pritisnite na stranska
sprostitvena gumba (12) in povlecite zbiralnik za prah v
smeri navzdol.

Zbiralnik za prah (11) izpraznite in ga ponovno vstavite
(tako, da se slisno zaskoci).

Odstranjevanje pripomocka Drill Assistant

Drzite sponko (16) naprave za zbiranje prahu (13)
pritisnjeno in snemite napravo za zbiranje prahu (13) v
smeri naprej.

Zavrtite krilni vijak (18) v levo, dokler ne boste lahko
premikali dodatnega rocaja (9), in snemite dodatni rocaj (9)
z elektri¢nega orodja.

Za sprostitev nastavitvenega obrocka (17) ga zavrtite v levo

uN

Drzite dodatni rocaj (9) in potisnite vodilo v smeri
dodatnega rocaja, tako da se bo slisno zaskocilo.

Odsesavanje prahu/zbiralnik za prah

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno
sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

» Zbiralnik za prah uporabljajte le, ¢e obdelujete beton
ali kamen. Lesni in plasti¢ni ostruzki ga lahko hitro
zamasijo.

» Pozor, nevarnost pozara! Ce ste namestili zbiralnik za
prah, ne smete obdelovati kovinskih obdelovancev.
Zaradi vrocih kovinskih ostruzkov se lahko deli zbiralnika
za prah vnamejo.
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Za optimalno uporabo zbiralnika za prah upostevajte

naslednje nasvete:

- Pazite, da bo zbiralnik za prah tesno prislonjen ob
obdelovanec oz. ob steno. S tem se socasno olajsa
pravokotno vrtanje.

- Ko dosezete Zeleno globino vrtanja, najprej sveder
potegnite iz vrtine, nato pa udarni vijacnik izklopite.

- Se posebno pri vrtanju vrtin velikega premera se lahko
zascCitni obroc proti prahu (15) obrabi. V primeru
poskodb ga zamenjajte.
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Menjava nastavka

Hitrovpenjalna vrtalna glava (glejte sliko H)

Ce stikalo za vklop/izklop (6) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne boste vec slisali zaskocnega
mehanizma. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Ce boste 7eleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Nastavki za privijanje

Pri uporabi vija¢nih nastavkov (25) pazite na to, da boste
vedno uporabili univerzalno drzalo za nastavke (24).
Uporabite samo tiste vijatne nastavke, ki se ujemajo z glavo
svedra.

Zavijacenije preklopite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno
vrtanje” (2) vedno na simbol ,vrtanje"“.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko I)

Demontirajte dodatni rocaj (9) in prestavite stikalo za izbiro
stopnje (3) v sredinski polozaj med 1. in 2. stopnjo.

Vstavite jekleni zati¢ premera 4 mm in dolZine pribl. 50 mm v
izvrtino na steblo vretena, da blokirate vrtalno vreteno.
Vpnite Sestrobi klju¢ (27) s kratkim vzvodom naprej v
hitrovpenjalno vrtalno glavo (1).

Elektri¢no orodje poloZite na trdno podlago, npr. na delovno
mizo. Pridrzite elektricno orodje in sprostite hitrovpenjalno
vrtalno glavo (1) tako, da vrtite Sestrobi klju¢ (27) v smeri
@. Ce je hitrovpenjalna vrtalna glava zaskocena, jo sprostite
tako, da rahlo udarite ob dalj$i vzvod Sestrobega kljuca (27).
Iz hitrovpenjalne glave odstranite Sesterorobi klju¢ injov
celoti odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko J)

MontaZo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem
zaporedju.
Vrtalno glavo morate priviti z zateznim
momentom pribl. 50-55 Nm.

» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite
jekleni zatic iz odprtine.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
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oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko K)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (4) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (6) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite
preklopno stikalo (4) do konca v desno.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo (4) do konca v levo.

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje in vijacenje
% Preklo'pi“te preklopno stikalo (2) na simbol
wvrtanje”.
Udarno vrtanje
?T Preklopite preklopno stikalo (2) na simbol
[ Ludarno vrtanje®.

Preklopno stikalo (2) se obcutno zaskoci in ga lahko
uporabite tudi, kadar motor deluje.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (3) lahko uporabite, kadar
elektri¢no orodje deluje pocasi. A tega ne pocnite,
kadar orodje miruje oz. kadar deluje s polno
obremenitvijo ali najvecjim Stevilom vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnije (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Stopnja l:
1 2 Podrogje nizkega $tevila vrtljajev; za delo z
v velikim vrtalnim premerom ali vijaCenje.
Stopnjall:
1 2 Visoko tevilo vrtljajev; za vrtanje s svedri
LG, majhnih premerov.

Stikalo za izbiro stopnje (3) vedno zasukajte v
smeri puscice.
Ce stikala za izbiro stopnje (3) ne morete potisniti do
prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno s svedrom.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (6) in ga drZite pritisnjenega.

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (6)
pritisnite zaporno tipko (5).

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6) oz., ¢e je blokirano z zaporno tipko (5) , na kratko
pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga nato izpustite.

Hitri izklop (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)
nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem
in izboljsa varnost uporabnika v primerjavi z
varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez
funkcije KickBack Control. V primeru nenadnega in
nepredvidenega zasuka elektricnega orodja okoli osi
svedra se elektri¢no orodje izklopi.

KICKBACK
CONTROL
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Za vnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija Kickback Control ne deluje, elektriénega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osehje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnejsim pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev zvisuje.

Predizbira $tevila vrtljajev/stevila udarcev

S kolesom za prednastavitev Stevila vrtljajev (7) lahko
potrebno Stevilo vrtljajev/udarcev nastavite tudi med
delovanjem orodja.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev je odvisno od
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje
lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu (glejte slike L-

N)

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu (13) je smiselno v

naslednjih primerih:

- zauporabo vodila pripomocka Drill Assistant (10) kot
omejevalnika globine,

- kadar uporabljate velike nastavke (npr. zago luknjarico ali
spiralni sveder).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
Izlozenost buci moze prouzroiti gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rucke. Gubitak kontrole moze
dovesti do osobnih ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrscivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje ili pri¢vrséivac dodu u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni dijelovi elektri¢nog alata mogu biti pod
naponom, $to mozZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vrhom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Cuvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe
postati vruéi.

» Uvijek otpustite tipku za blokadu kako biste izbjegli
nehoticno iskljucivanje elektri¢nog alata. U tu svrhu
kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za udarno busenje u opeci,
betonu i kamenu kao i za bu$enje u drvu, metalu, keramici i
plastici. Alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Preklopka ,Busenje/udarno busenje”

(3) Prekidac za biranje brzina

(4) Preklopka smjera rotacije

(5) Tipkaza blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Kotacic za predbiranje broja okretaja

(8) Tipka za deblokadu Drill Assistant”

(9) Dodatna ru¢ka s grani¢nikom dubine™®

(10) Drill Assistant”

(11) Spremnik za prasinu®

(12) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu (2x)"

(13) Naprava za skupljanje prasine”

(14) Brtveni prsten”

(15) Prsten za zastitu od prasine”

(16) Stezaljka naprave za skupljanje prasine”

(17) Prsten za namjestanje”

(18) Krilni vijak za pricvrscivanje dodatne rucke Drill
Assistant”

(19) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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(20) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(21) Krilni vijak za pri¢vricivanje dodatne rucke®
(22) Tipka za namjestanje grani¢nika dubine®
(23) Grani¢nik dubine®

(24) Univerzalni drzac®

(25) Bitizvijaca®

)
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(26) Prihvat”
(27) Sesterokutni kljuc®

A) standardni opseg isporuke kod Advancedimpact 900 + Drill
Assistant

B) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

C) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci
Udarna busilica Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Kataloski broj 3603A740.. 3603A740..
Nazivna primljena snaga W 900 900
Maks. predana snaga 1 1050 1050
Broj okretaja u praznom hodu
- 1.brzina min’ 50-1120 50-1120
- 2.brzina min™ 50-2850 50-2850
Broj udaraca
- 1.brzina min™ 19040 19040
- 2.brzina min’ 48450 48450
Nazivni zakretni moment
- 1.brzina Nm 1,6 1,6
- 2.brzina Nm 0,5 0,5
Zakretni moment kod blokiranja prema EN 62841
- 1.brzina Nm 73 73
- 2.brzina Nm 28 28
Predbiranje broja okretaja ° °
Konstantna elektronika ° °
Desni/lijevi hod ° °
Brzo iskljucivanje (Kickback Control) ° °
Automatska blokada vretena (Auto-Lock) ° °
Promijer grla vretena mm 43 43
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)
- Zidovi mm 20/16 20/16
- Beton mm -/18 -/18
- Celik mm 13/8 13/8
- Drvo mm 40/25 40/25
- S montiranim spremnikom za prasinu mm - 10
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
TeZina prema kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite EIT S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina zvucne snage
107 dB(A). NesigurnostK = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!
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Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
Busenje metala: a, = 6,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Udarno bu$enje u beton: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)
» Koristite svoj elektri¢ni alat samo s dodatnom ruckom

(9).

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak
(18)/(21). Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze
prouzrociti ozljede.

Mozete montirati dodatnu rucku (9) u 4 razlicita polozaja

kako biste mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez

zamaranja.

Okrenite krilni vijak (21)/(18) u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu i dovedite dodatnu rucku (9) u zelienom

poloZaju iznad stezne glave na grlo vretena elektri¢nog alata.

Ponovno stegnite krilni vijak (21)/(18) u smjeru kazaljke na

satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

Pomocu grani¢nika dubine (23) mozete odrediti zeljenu
dubinu busenja X.

Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (22) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (9).

Rebra na grani¢niku dubine (23) moraju biti okrenuta prema
dolje.

Izvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha

svrdlaivrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Drill Assistant

Postavljanje Drill Assistant (vidjeti slike C - D)

Drill Assistant (10) moZe se koristiti sa i bez naprave za
skupljanje prasine (13). Koristenje naprave za skupljanje
prasine (13) ograniceno je na svrdlo promjera 12 mm i
duljine 120 mm.

Nataknite napravu za skupljanje prasine (13) na prihvat
(26).

Pritisnite tipku za deblokadu (8) kako biste Drill Assistant
(10) otpustili iz njegovog zaustavnog polozaja.

Dovedite Drill Assistant (10) iznad stezne glave na grlo
vretena elektri¢nog alata.

Za blokiranje stegnite krilni vijak (18) u smjeru kazaljke na
satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti slike E - F)
Montirajte svrdlo (vidjeti odlomak ,Zamjena alata“).
Pomocu prstena za namjestanje (17) mozete odrediti
Zeljenu dubinu busenja X.

Okrenite prsten za namjestanje (17) za deblokadu ulijevo

@. Postavite spremnik za prasinu (11) ili prihvat (26) u
ravnini s povr$inom na zid ili izradak. S vrhom svrdla
pomicite na zidu odn. izratku.

Prsten za namjestanje (17) pomicite $to dalje prema natrag
sve dok ne odgovara razmak Zeljene dubine busenja Xili
stavite tiplu na vodilicu i pomaknite prsten za namjestanje
(17) prema natrag do tiple. Okrenite prsten za namjestanje
(17) za blokadu udesno 8. Ponovno izvadite tiplu iz vodilice.
Dubina bu$enja sada odgovara namjestenoj duljini X na
vodilici.

Napomena: Pri uporabi tipli vazna je tocna dubina busenja.
Ako je izbusena rupa preduboka, tipla ulazi preduboko u zid
odn. izradak. Ako je rupa premala, tipla strsi.

Praznjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku G)
Spremnik za prasinu (11) je dostatan za otprilike 25 busenja
rupa u zid kod dubine busenja od 30 mm s promjerom svrdla
od 6 mm.

Zavadenje spremnika za prasinu (11) pritisnite bocne tipke
za deblokadu (12) i skinite spremnik za prasinu povlacenjem
prema dolje.

Ispraznite spremnik za prasinu (11) i ponovno ga utaknite
(da ¢ujno uskoci u leziste).

Demontaza Drill Assistant

Drzite pritisnutu stezaljku (16) naprave za skupljanje
prasine (13) i skinite napravu za skupljanje prasine (13)
povlacenjem prema naprijed.

Okredite krilni vijak (18) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu sve dok se dodatna rucka (9) ne moze pomaknuti i
skinite dodatnu rucku (9) s elektricnog alata.

Okrenite prsten za namjestanje (17) za deblokadu ulijevo

Cursto drzite dodatnu rueku (9) i pomicite vodilicu u smjeru
dodatne rucke sve dok ¢ujno ne uskoci u leziste.
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Usisavanje/spremnik za prasinu

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozra¢ivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Spremnik za prasinu koristite samo kod obrade
betona i kamena. Drvena strugotina i strugotina od
plastike mogu lako dovesti do zaCepljenja.

» Pozor opasnost od pozara! S montiranim spremnikom
za prasinu ne obradujte metalne materijale. Vruca
metalna strugotina moZe zapaliti dijelove spremnika za
prasinu.

Kako biste optimalno iskoristili spremnik za prasinu,

pridrZavajte se sljede¢ih napomena:

- Pazite da spremnik za prasinu nalijeze u ravnini s
povrsinom na izradak odn. na zid. Time se istodobno
omogucuje busenje pod pravim kutom.

- Nakon dosezanja Zeljene dubine busenja najprije izvucite
svrdlo iz izbusene rupe i nakon toga iskljucite udarnu
busilicu.

- Posebno priradu s velikim promjerom svrdla moze se
istrositi prsten za zastitu od prasine (15). U slucaju
oStecenja treba ga zamijeniti.
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Zamjena alata

Brzostezna glava (vidjeti sliku H)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljuCivanje (6) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (1) u smjeru
rotacije @ tako da se viSe ne moZe uti uglavljivanje. Na taj
nacin se stezna glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete ¢ahuru u suprotnom smjeru.

Alati za vijcanje

Pri uporabi bitova izvijaca (25) uvijek trebate koristiti
univerzalni drzac (24). Koristite samo bitove izvijaca koji
odgovaraju glavi vijka.

Za uvrtanje vijaka preklopku ,Busenje/udarno busenje” (2)
uvijek stavite na simbol ,BuSenje”.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku I)

Demontirajte dodatnu rucku (9) i stavite prekidac za biranje

brzina (3) u srednji polozajizmedu 1.i 2. brzine.

Utaknite celicni zatik @ 4 mm duljine oko 50 mm u provrt na

grlu vretena kako biste blokirali busno vreteno. Pritegnite

Sesterokutni kljuc (27) s kratkom dr$kom u brzosteznu glavu

(1).

Stavite elektricni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol.

Cvrsto drzite elektricni alat i otpustite brzosteznu glavu (1)

okretanjem Sesterokutnog kljuca (27) u smjeru rotacije @.

Uglavljena brzostezna glava moze se otpustiti laganim

udarcem po dugoj drsci Sesterokutnog kljuca (27). Izvadite

Sesterokutni klju¢ iz brzostezne glave i do kraja odvrnite

brzosteznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku J)

MontaZa brzostezne glave vrsi se obrnutim redoslijedom.
Stezna glava moze se pritegnuti zakretnim
momentom od oko 50-55 Nm.

» Nakon montaze stezne glave ponovno izvadite celi¢ni

zatik iz provrta.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.
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Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku K)
Preklopkom smijera rotacije (4) mozete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljuivanje (6) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (4) udesno do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (4) ulijevo do
granicnika.

Namjestanje nacina rada

Busenje i uvrtanje vijaka

% Preklopku (2) stavite na simbol ,Busenje”.
9 Udarno busenje
; I Preklopku (2) stavite na simbol ,Udarno
q busenje”.

Preklopka (2) ¢e se osjetno uglaviti i moZete je pritisnuti i za

vrijeme rada motora.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete pritisnuti prekidac za biranje brzina (3) kada
elektricni alat sporo radi. To ipak ne treba napraviti u
stanju mirovanja, pri punom opterecenju ili
maksimalnom broju okretaja.

Prekidacem za biranje brzina (3) mozZete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Brzinal:

2 Podru¢je manjeg broja okretaja; zarad s

velikim promjerom busenja ili za uvrtanje

vijaka.

Brzina ll:

Podrucje veceg broja okretaja; za rad s malim

promjerom busenja.

Uvijek okrenite prekidac za biranje brzina (3) u

smijeru strelice.

Ako prekidac za biranje brzina (3) ne mozete zakrenuti do

granicnika, pogonsko vreteno malo okrenite svrdlom.

©O

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6) pritisnite tipku za blokadu (5).
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) odn. ako je blokiran tipkom za
blokadu (5), pritisnite kratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) i zatim ga otpustite.

Brzo isklju¢ivanje (Kickback Control)

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektricnim alatom i time
Kickeack | povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
CONTROL J elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack
Control. Elektricni alat ¢e se iskljuciti u slu¢aju
iznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata oko
osi svrdla.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljuCivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna,
elektricni alat se vise nece moci ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisaisamo s
originalnim rezervnim dijelovima.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektricnog alata
moZete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jac¢im
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca
Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (7) mozete i tijekom
rada prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj
udaraca.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisi o materijalu i
radnim uvjetima te se moze odrediti prakticnim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Skidanje naprave za skupljanje prasine (vidjeti slike L -

N)

Skidanje naprave za skupljanje prasine (13) ima smisla:

- kako biste vodilicu Drill Assistant (10) koristili kao
granicnik dubine

- kada koristite velike nastavke (npr. pila za provrte ili
spiralno svrdlo).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
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Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.
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Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotuse tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul l6iketarvik v6i
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, véib seada pinge alla elektrilise tdoriista
metallosad ja anda tooriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Kdrgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pdoretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse todriista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vélja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse tlekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijopumomendid.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Elektrilise todriista soovimatu sisseliilitamise
viltimiseks vabastage alati lukustusnupp. Selleks
vajutage korraks sisse-/valjalillitit.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud telliste, betooni ja kivimite
[66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plastide
puurimiseks. Elektroonilise reguleerimise ja pari-/
vastupdeva poorlemisega seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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(1) Kiirkinnitus-puurpadrun

(2)  Umberliiliti ,Puurimine/I6kpuurimine*
(3) Kaiguvaliku liliti

(4) Poorlemissuuna imberliiliti

(5) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(6) Sisse-/valjalliti

(7)  Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas

(8)  Drill Assistanti lukustuse vabastamisnupp”
(9) Siigavuspiirikuga lisakéepide*®

(10) Drill Assistant”

(11) Tolmumahuti®

(12) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp (2x)"
(13) Tolmukogur”

(14) Réngastihend”

(15) Tomukaitseréngas”

(16) Tolmukoguri klemm®

(17) Seaderdngas”

(18) Drill Assistanti lisakdepideme kinnitamise tiibkruvi®
(19) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(20) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

(21) Lisakdepideme kinnitamise tiibkruvi®

(22) Siigavuspiiriku nupp®

(23) Siigavuspiirik?

(24) Universaalne otsakuhoidik®

(25) Kruvikeeramisotsak®

(26) Kinnitus"

(27) Sisekuuskantvéti ®

A) Standardne tarnekomplekt Advancedimpact 900 + Drill
Assistanti korral

B) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

C) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed

Lookpuurmasin Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

Tootenumber 3603A740.. 3603A740..

Nimivéimsus W 900 900

Max véljundvéimsus i 1050 1050

Tiihikaigu-poorlemiskiirus

- 1. kaik min* 50-1120 50-1120

- 2. kaik min* 50 - 2850 50 - 2850

Loogikiirus

- 1. kaik min* 19040 19040
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Lookpuurmasin Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
- 2.kaik min’ 48450 48450
Nimip66rdemoment
- 1.kaik Nm 1,6 1,6
- 2.kaik Nm 0,5 0,5
Blokeerumismoment EN 62841 jargi
- 1.kaik Nm 73 73
- 2.kaik Nm 28 28
Pocrlemiskiiruse eelvalik ° °
Elektrooniline piisikiiruse hoidja ° °
Paripaeva/vastupaeva poorlemine ° °
Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) ° °
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) ° °
Spindlikaela labimoot mm 43 43
Puurimax @ (1./2. kaik)
- Miiritis mm 20/16 20/16
- Betoon mm -/18 -/18
- Teras mm 13/8 13/8
- Puit mm 40/25 40/25
- koos paigaldatud tolmumahutiga mm - 10
Puurpadruni haardevahemik mm 1,5-13 1,56-13
Kaal vastavalt kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014-le
Kaitseklass ET I

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 96 dB(A); helivoimsustase 107 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-1:
metalli puurimine: a, = 6,5 m/s?, K = 1,5 m/s%,

betooni l66kpuurimine: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s?,
kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s>.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt jn A)

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult koos
lisakdepidemega (9).

» Kontrollige enne koigi todde alustamist, et tiibkruvi
(18)/(21) oleks tugevasti kinni keeratud. Kontrolli
kaotus seadme ile vdib pdhjustada vigastusi.

Kindla ja vahevasitava todasendi saavutamiseks voite

lisakdepideme (9) paigaldada 4 erinevas asendis.
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Keerake tiibkruvi (21)/(18) vastupdeva ja likake
lisakdepide (9) soovitud asendis {ile puurpadruni elektrilise
tooriista spindlikaelale.

Keerake tiibkruvi (21)/(18) paripéeva jalle tugevasti kinni.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn B)

Stigavuspiirikuga (23) saab maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Vajutage stigavuspiiriku seadmise nuppu (22) ja asetage
stigavuspiirik lisakaepidemesse (9).

Stigavuspiiriku (23) rihveldatud osa peab olema suunatud
alla.

Tommake stigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele Xt.

Drill Assistant

Asetage Drill Assistant kohale (vt jooniseid C - D)
Drill Assistanti (10) saab kasutada tolmukoguriga (13) ja
ilma. Tolmukoguri (13) kasutamine on piiratud 12 mm
|abimdddu ja 120 mm pikkuse puuriga.

Asetage tolmukogur (13) kinnitusele (26).

Suruge vabastusnuppu i (8)i Drill Assistanti (10)
lahtipdastmiseks parkimisasendist.

Liikake Drill Assistant (10) iile puurpadruni elektrilise
tooriista spindlikaelale.

Keerake fikseerimiseks tiibkruvi (18) paripaeva kinni.

Puurimissiigavuse seadmine (vt pilte E - F)

Paigaldage puur (vt I6iku , Tooriistavahetus™).

Soovitud puurimissiigavuse X saab madrata seaderéngaga
(17).

Poorake seaderdngast (17) lukustusest vabastamiseks
vasakulel . Toetage tolmumahuti (11) véi kinnitus (26)

seinale voi toddeldavale detailile. Liigutage puuri ots seinani
voi toddeldava detailini.

Liikake seaderdngast (17) tahapoole, kuni kaugus vastab
soovitud puurimissiigavusele, X voi pange siinile tiiibel ja
likake seaderongas (17) tiiliblini tagasi. Lukustamiseks
podrake seaderdngast (17) paremale B, Vitke tiiiibel siinist

vdlja. Puurimissiigavus vastab niiiid seatud pikkusele X siinil.

Suunis: tiiliblite kasutamisel on oluline tdpne
puurimissiigavus. Kui puuritud auk on liiga siigav, libiseb
tliiibel liiga kaugele seina voi toodeldavasse detaili. Kui auk
on liiga vaikse siigavusega, jaab tiilibel osaliselt vlja.

Tolmukoti tiihjendamine (vt jn G)

Tolmukotist (11) piisab umbes 25 puurimiseks miiiiritises
puurimissiigavusel 30 mm 6 mm labimédduga puuriga.
Tolmukoti (11) eemaldamiseks vajutage kiilgmisi
lukustusnuppusid (12) ja tommake tolmumahuti allapoole
ara.

Tiihjendage tolmumahuti (11) ja pange uuesti tagasi
(kuuldava fikseerumisega).
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Drill Assistanti eemaldamine

Hoidke klemme (16) tolmukoguril (13) surutult ja tommake
tolmukogur (13) ettepoole ara.

Keerake tiibkruvi (18) vastupaeva, kuni lisakaepidet (9)
saab nihutada, ja tommake lisakdepide (9) elektriliselt
tooriistalt ara.

Poorake seaderdngast (17) lukustuset vabastamiseks
vasakule\® .

Hoidke lisakaepidet (9) kinni ja likake siini lisakaepideme
poole, kuni see kuuldavalt fikseerub.

Tolmueemaldus/tolmumahuti

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

» Kasutage tolmuanumat ainult betooni ja kivimite
tootlemisel. Puidu- ja plastilaastud voivad kergesti
ummistusi pohjustada.

» Tahelepanu, tuleoht! Arge toodelge paigaldatud
tolmumahuti korral metallilisi materjale. Tolmukoti
osad voivad kuumade metallilaastude tottu siittida.
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Tolmumahuti optimaalseks kasutamiseks jargige jargmisi

juhiseid:

- Jalgige, et tolmumahuti toetuks téodeldavale detailile voi
seinale. See hélbustab (ihtlasi ka taisnurga all puurimist.
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- Pérast soovitud puurimissiigavuse saavutamist tommake
koigepealt puur puuritavast avast valja ja seejarel liilitage
valja l6oktrell.

- Eriti suure labimddduga puuridega tootamise korral voib
tolmukaitserongas (15) kuluda. Vigastuste korral
vahetage see vilja.

Tooriista vahetamine

Kiirkinnituspadrun (vt jn H)

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (6) korral arreteeritakse
puurspindel. See voimaldab téoriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) poorates seda
poodrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirvahetuspadruni (1) hiilss pdorlemissuunas @
kdega tugevalt kinni, kuni enam pdrkriivi kloksumist kuulda
eiole. Padrun lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramistooriistad

Kruvitsaotsakute (25) korral peaksite alati kasutama
universaalset otsakuhoidjat (24). Kasutage ainult kruvi
peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

Kruvide keeramisel seadke imberlilliti ,puurimine/
[66kpuurimine” (2) alati siimbolile ,puurimine*”.

Puurpadruni vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurpadruni eemaldamine (vt jn 1)

Eemaldage lisakaepide (9) ja seadke kaiguvahetusliiliti (3)
keskasendisse 1. ja 2. kdigu vahel.

Puurspindli lukustamiseks pistke spindlikaela avasse u 50
mm pikkune terastihvt @ 4 mm. Kinnitage
sisekuuskantvotme (27) lihike ots eelnevalt
kiirkinnituspadrunisse (1).

Asetage elektriline tooriist stabiilsele alusele, nt téopingile.
Hoidke elektrilist tooriista kinni ja vabastage
kiirkinnituspadrun (1) poorates sisekuuskantvotit (27)
poorlemissuunas @. Tugevalt kinnijaanud kiirkinnituspadrun
vabastatakse kerge [06giga sisekuuskantvotme (27)
pikemale poolele. Eemaldage sisekuuskantvoti
kiirkinnituspadrunist ja keerake kiirkinnituspadrun taielikult
maha.

Padruni paigaldamine (vt jn J)

Kiirkinnituspadruni paigaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Padrun tuleb kinnitada pingutus-
podrdemomendiga u 50-55 Nm.
» Puurpadruni paigaldamise jirel eemaldage avast
terastihvt.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn K)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (4). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (6) korral ei ole see voimalik.

Paripdeva podrlemine: puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna imberliliti (4)
kuni toeni paremale.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna Gimberliiliti (4) kuni toeni vasakule.
Tooreziimi seadmine

Puurimine ja kruvide keeramine

Seadke Gimberliiliti (2) simbolile ,Puurimine*.

Lookpuurimine
Seadke iimberliiliti (2) siimbolile

2
g
I ,Lookpuurimine®.

Umberliiliti (2) fikseerub tuntavalt ja seda saab kisitseda ka
tootava mootori korral.

|\ 4

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit(3) voite kdsitseda ka aeglaselt
tootava elektrilise todriista korral. Seda ei tohi aga
teha, kui tooriist seisab, tootab taiskoormusel voi
maksimaalsel poorlemiskiirusel.

Kaiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 poérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaik I:

2 vaikeste poorlemiskiiruste vahemik;

tootamiseks suure labimooduga puuridega voi

kruvide keeramiseks.

Kaik II:

suurte pddrlemiskiiruste vahemik; tootamiseks

vaikese labimooduga puuridega.

Poorake kaiguvaliku lilitit (3) alati noole

©O

suunas.
Kui kdiguvaliku liilitit (3) ei saa piirajani kallutada, poérake
veidi puuriga ajamispindlit.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (6) ja hoidke seda
surutult.

Et fikseerida allavajutatud sisse-/valjaliliti (6), vajutage
fikseerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriistavaljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (6) voi kui see oli fikseerimisnupuga (5)
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fikseeritud, vajutage sisse-/valjalilitit (6) lihidalt ja
vabastage seejarel.

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control)

Kiirvljaliilitus (Kickback Control) tagab

elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja

niiviisi kasutaja ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel Kickback Control
puudub. Elektrilise tooriista dkilisel ja ettendgematul
podrlemisel iimber puuri telje liilitub elektriline tooriist
vilja.

Taaskasutuselevétuks vabastage sisse-/vljaliliti ja

kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon Kickback Control on defektne, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

KICKBACK
CONTROL

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjallitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/I66gikiirus.
Poorlemiskiiruse/loogikiiruse eelvalimine
Poorlemiskiiruse eelvalimise seaderattaga (7) saate
vajalikku pdcrlemiskiirust/Io6gikiirust ka too ajal eelvalida.
Vajalik pocrlemiskiirus/l66gikiirus oleneb materjalist ja
tootingimustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse
kaigus.

Toosuunised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. P6orlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel podrlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes 3
minutit tiihikdigul maksimaalse poorlemiskiirusega.
Tolmukoguri eemaldamine (vt jooniseid L-N)
Tolmukoguri (13) eemaldamine on méttekas:

- kui Drill Assistanti (10) siini kasutada siigavuspiirikuna;

- suurte tooriistade (nt augusae voi spiraalpuuri)
kasutamise korral.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
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Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
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sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana
» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam
» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.

Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us). Kontroles zaudésana par

instrumentu var kit par céloni savainojumiem.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam

noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektrokabeli.
Grie$anas piederumam vai stiprino$ajiem elementiem
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus
» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo

grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.
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» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot iidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

» Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
vienmer atbrivojiet fikséjoso taustinu. Sim nolikam
islaicigi nospiediet ieslédzéju.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
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110 LatvieSu
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Ar elektroinstrumentu ir paredzéts triecienurbt kiegelos,
betona un akmeni, ka ari urbt koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas regulésanu un
grieSanas virziena parslégsanu ir ari pieméroti skrivésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) ,Urbsanas/triecienurb$anas" parslédzéjs
(3) Parnesumu parslédzejs

(4) GrieSanas virziena parslédzéjs

(5) Taustins ieslédzéja fiksésanai

(6) lesledzéjs

(7)  Pirkstrats grieSanas atruma regulésanai
(8) Drill Assistant atbrivosanas taustins"
(9) Papildrokturis ar dziluma ierobezotaju
(10) Drill Assistant”

(11) Puteklu tvertne®

(12) Atbrivo3anas tausting (2x)”

A)B)

(13) Putek|u savaksanas papildierices”

(14) Zimogs”

(15) Putek|u parsegs”

(16) Puteklu savaksanas papildieriéu pieslégs”

(17) Gredzens"

(18) Pieskravéjiet Drill Assistant papildroktura
stiprinajumu®

(19) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(20) Papildrokturis (ar izolétam noturvirsmam)

(21) Papildroktura stiprinajums®

(22) Dziluma ierobeZotaja iestatisanas taustins®

(23) Dziluma ierobezotajs®

(24) Universalais uzgalu turétajs®

(25) Skrivgrieza uzgalis®

(26) Stiprinajums”

(27) Sesstira stienatsléega®

A) Standarta piegades komplekts ar Advancedimpact 900 +
Drill Assistant

B) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

C) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati
Triecienurbjmasina Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Izstradajuma numurs 3603A740.. 3603A740..
Nominala patéréjama jauda W 900 900
Maks. atdodama jauda 1 1050 1050
Grie$anas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min™* 50-1120 50-1120
- 2.parnesumam min™* 50-2850 50-2850
Triecienu biezums
- 1. parnesumam min™* 19040 19040
- 2.parnesumam min™* 48450 48450
Nominalais griezes moments
- 1. parnesumam Nm 1,6 1,6
- 2.parnesumam Nm 0,5 0,5
lestrégSanas griezes moments atbilst standartam EN 62841
- 1. parnesumam Nm 73 73
- 2.parnesumam Nm 28 28
GrieSanas atruma regulésana ° °
Elektroniskais gaitas stabilizators ° °
Griesanas virziena parslégsana ° °
Atsitiena kontroles funkcija (Kickback Control) ° °
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana ° °

(Auto-Lock)
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Triecienurbjmasina Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Darbvarpstas aptveres diametrs mm 43 43
Maks. urbumu @ (1./2. parnesumam)
- Mauri mm 20/16 20/16
- Betons mm -/18 -/18
- Térauds mm 13/8 13/8
- Koka mm 40/25 40/25
- arnostiprinatu puteklu tvertni mm - 10
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 1L5=ilE
Svars atbilstosi kg 2,6 2,8
EPTA-Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase S [T/ 1l

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta tipiskas A-izsvarotas trok$na emisijas
vértibas: skanas spiediena limenis 96 dB(A), savukart
akustiskas jaudas limenis 107 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=5dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:

Kad urbj metala: a, = 6,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Veicot triecienurb3anu betona: a, = 20 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Kad skrive: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi

veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (9).

» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskriive
(18)/(21) ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana
par instrumentu var klut par céloni savainojumiem.

Papildrokturi (9) var pagriezt 4 dazadas pozicijas, kas |auj

droSi turét instrumentu un stradat nenogurstot.

Atskraveéjiet sparnskriivi (21)/(18) pretéji pulkstena

raditaju kustibas virzienam un parvietojiet papildrokturi (9)

pari urbjpatronai, lidz tas nonak vélamaja stavokli uz

elektroinstrumenta darbvarpstas aptveres.

Sparnskravi (21)/(18) pievelciet pulkstenraditaju kustibas

virziena.

Urbsanas dziluma iestatiSana (attéls B)

Ar dziluma ierobezotaja (23) palidzibu var iestatit vélamo

urb3anas dzilumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivosanai (22)

un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (9).

Dziluma ierobezotaja (23) rievojumam jabit vérstam

augsup.

Izvelciet urb3anas dzijuma ierobezotaju tada garuma, lai

attalums starp urbja smaili un urbsanas dziluma ierobezotaja

galu butu vienads ar vélamo urbs$anas X.
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Papildierice Drill Assistant

Drill Assistant uzliksana (skatit attélus C - D)

Papildierici Drill Assistant (10) var izmantot ar putek|u
savaksanas papildierici (13) un bez tas. Putek|u savakSanas
papildierices (13) izmantosana ir iespéjama tikai tad, ja tiek
lietots urbis ar 12 mm diametru un 120 mm garumu.
Uzbidiet puteklu savaksanas papildierici (13) uz
stiprinajuma (26).

Nospiediet atbrivosanas taustinu (8), lai papildierici Drill
Assistant (10) atbrivotu no fikséta stavokla.

Virziet papildierici Drill Assistant (10) pari urbjpatronai lidz
vajadzigajai pozicijai uz elektroinstrumenta darbvarpstas
aptveres.

Lai nostiprinatu papildierici, pieskravéjiet sparnskrivi (18),
griezot to pulkstenraditaju virziena.

Urbsanas dziluma iestatisana (skatit attélus E - F)
lestipriniet urbi (skatit nodalu ,Darbinstrumenta nomaina®).
Ar iestati$anas gredzenu (17) var iestatit vélamo urbsanas
dzilumu X.

Lai atbrivotu iestatiSanas gredzenu (17), pagrieziet to pa
kreisi @ Ciesi piespiediet putek|u tvertni (11) vai
stiprinajumu (26) pie sienas vai pie urbjama priek$meta
virsmas. Parvietojiet urbja smaili, lidz ta pieskaras sienai vai
urbjama priek$meta virsmai.

Parbidiet iestatiSanas gredzenu (17) atpakal tik talu, kamér
attalums atbilst vélamajam urb3anas dzilumam X vai
novietojiet uz vadotnes dibeli un parbidiet iestatisanas
gredzenu (17) atpakal lidz dibelim. Lai nostiprinatu
iestatiSanas gredzenu (17), pagrieziet to pa labi 8.
Nonemiet dibeli no vadotnes stiena. Lidz ar to urb$anas
dzilums atbilst uz vadotnes iestatitajam garumam X.
Norade: izmantojot dibelus, |oti svarigs ir precizs urbsanas
dzilums. Ja izveidotais urbums ir parak dzil$, dibelis ieslidés
siena vai urbjamaja priekSmeta parak dzili. Ja izveidotais
urbums ir parak sekls, dibeli nebus iespéjams iebidit siena
vai urbjamaja priekSmeta pietiekosi dzili.

Puteklu tvertnes iztukSo$ana (skatit attélu G)

Puteklu tvertnes (11) ietilpiba ir pietiekosa, lai uzkratu
puteklus, kas rodas, izveidojot aptuveni 25 urbumus mari, ja
urb3anas dzilums ir 30 mm un urbja diametrs - 6 mm.

Lai nonemtu puteklu tvertni (11), nospiediet tas sanos
izvietotos atbrivo$anas taustinus (12) un novelciet putek|u
tvertni virziena uz leju.

IztukSojiet putek|u tvertni (11) un iebidiet atpakal tai
paredzeétaja vieta (lidz tvertne fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni).

Papildierices Drill Assistant demontaza

Turot nospiestu fiksatoru (16) uz putek|u savaksanas
papildierices (13), novelciet putekl|u savakSanas papildierici
(13) virziena uz prieksu.

Pagrieziet sparnskrivi (18) pretéji pulkstenraditaju
virzienam, kamer var parbidit papildrokturi (9) un novelciet
papildrokturi (9) no elektroinstrumenta.

Lai atbrivotu iestatiSanas gredzenu (17), pagrieziet to pa
kreisi @
Stingri turiet papildrokturi (9) un parbidiet vadotni

papildroktura virziena, kamer ta fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Puteklu uzsiikSana / Putek]u tvertne

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

» Izmantojiet puteklu tvertni tikai laika, kad notiek
betona vai akmens apstrade. Koka un plastmasas
skaidas var viegli nosprostot putek|u aizvadisanas celus.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Neveiciet metala
urbsanu, ja uz elektroinstrumenta ir nostiprinata
puteklu tvertne. Karstas metala skaidas var aizdedzinat
puteklu tvertnes dalas.
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Lai varétu optimali lietot putek|u tvertni, ludzam ievérot

$adus ieteikumus:

- Sekojiet, lai urbSanas laika puteklu tvertne batu ciesi
piespiesta urbjama priekSmeta virsmai vai sienai. Tas
atvieglos urbumu veido$anu taisna lenki attieciba pret
virsmu.

- Sasniedzot vélamo urbuma dzilumu, vispirms izvelciet
urbi no urbuma un tikai tad izslédziet triecienurbjmasinu.
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- Izmantojiet puteklu aizsarggredzenu (15), ipasi tad, ja
urbsana tiek veikta ar liela diametra urbjiem. Nomainiet
aizsarggredzenu, ja tas ir bojats.

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (attéls H)

Ja nav nospiests ieslédzéjs (6), instrumenta darbvarpsta ir
fikséta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)
aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma
raksturigais troksnis. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies,
automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

Darbinstrumenti skriavésanai

lestiprinot skrivgrieza uzgalus (25), vienmér lietojiet
universalo uzgalu turétaju (24). lzvélieties tikai tadus
skravgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti ieskrivéjamo skravju
galvam.

Veicot skrivésanu, vienmér parvietojiet parslédzeju
L,Urbsana/Triecienurb$ana“ (2) pret apziméjumu ,,Urb$ana®“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbjpatronas nonemsana (attéls 1)

Nonemiet papildrokturi (9) un parvietojiet parnesumu
parslédzéju (3) vidéja stavoklistarp 1. un 2. parnesumu.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un @ 4
mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptvere izveidotaja
urbuma. lespiléjiet sesstira stienatslégas (27) isako galu
bezatslégas urbjpatrona (1).

Novietojiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. (1)Stingri turiet elektroinstrumentu un
atskrivéjiet bezatslégas urbjpatronu, grieZot sesstiira
stienatslégu (27) virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir
iestrégusi, izbrivéjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira
stienatslégas (27) garako galu. Iznemiet sesstira
stienatslégu no bezatslégas urbjpatronas un tad pilnigi
noskriivéjiet bezatslégas urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls J)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.

c Urbjpatrona stingri japieskriivé ar griezes

momentu aptuveni 50-55 Nm.
» Péc urbjpatronas iestiprinaSanas iznemiet fikséjoso
térauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Grie$anas virziena izvéle (attéls K)

Ar griesanas virziena parslédzeju (4) var mainit

elektroinstrumenta griedanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (6), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: lai veiktu urbsanu un ieskrivétu

skrives, parvietojiet divpuséjo grieSanas virziena

parslédzéju (4) lidz galam pa labi.

Griesanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu

skriives un noskravetu uzgrieznus, parvietojiet divpuséjo

griesanas virziena parslédzéju (4) lidz galam pa kreisi.

Darba reZimaizvéle

Urbsana un skriivéSana
2 Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
1 LUrbsana“.

Triecienurb$ana
T Parvietojiet parslédzéju (2) pret apziméjumu
,Triecienurbsana®“.
Parsledzéjs (2) drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var
parslégt ari elektroinstrumenta darbibas laika.

|\ 4

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju (3) var parvietot ari tad, ja
elektroinstruments darbojas ar nelielu grieSanas
atrumu. Tacu to nav ieteicams darit laika, kad
elektroinstruments atrodas miera stavokli vai ari tiek
darbinats ar pilnu slodzi vai ar maksimalo grieSanas
atrumu.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesums I:
1 @ 2 neliels griesanas atrums, kas piemérots liela
L\, diametra urbumu veido$anai un skruvju

jeskrivésanai.

Parnesums II:
1 @ 2 liels grie$anas atrums, kas piemérots urbumu
v veidoSanai ar neliela diametra urbjiem.

Vienmér grieziet parnesumu parslédzéju (3)
bultas virziena.
Japarnesumu parslédzéju (3) neizdodas parvietot lidz
galam, nedaudz pagrieziet elektroinstrumenta darbvarpstu
ar taja iestiprinato urbi.
leslégsana un izslégsana
Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (6)
un turiet to nospiestu.
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Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju (6),
nospiediet ieslédzéja fikseésanas taustinu (5).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6) vai
ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja fiksésanas
taustinu (5), Tslaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju (6).

Atra izslégsanas (atsitiena kontrole)

Atras izslégsanas funkcija (atsitiena

kontrole) lauj uzlabot kontroli par

kickeack | elektroinstrumentu un paaugstina lietotaja

CONTROL J aizsardzibas pakapi, salidzinajuma ar

elektroinstrumentiem bez atsitiena kontroles funkcijas.

Elektroinstrumentam péksni, neparedzéti pagrieZoties

ap urbja asi, tas izslédzas.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no

jauna nospiediet iesledzeju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija Kickback Control
nedarbojas, elektroinstrumentu vairs nav iespéjams
ieslégt. Nodrosiniet, lai elektroinstrumentu
remontétu vienigi kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot tikai originalas rezerves dalas.

GrieSanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslegta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (6) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst nelielam
grie$anas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

Griesanas atruma / triecienu biezuma prieksiestatisana
Ar prieksiestatisanas pirkstrata (7) palidzibu var iestadit
vélamo griesanas atruma / triecienu biezuma maksimalo
vertibu, kas ir iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
Optimalais darbvarpstas griesanas atrums/triecienu
biezums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un
to nosaka praktisku meginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skriives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Putek|u savaksanas papildierices nonemsana (attéls L-

N)

Puteklu savaksanas papildierices (13) nonemsana ir

nepiecieSama $ados gadijumos:

- laiizmantotu papildierices Drill Assistant (10) vadotnes
stieni ka dziluma ierobezotaju

- jatiek izmantoti liela izméra darbinstrumenti (pieméram,
caurumzagi vai spiralurbji).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

Lietuviy k.| 115

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada buity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). NesuvaldZius
elektrinio jrankio, galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros
smagis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruoinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smgis.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra atris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Kad iSvengtuméte netikéto jrankio jjungimo, visada
jjunkite fiksatoriy. Tuo tikslu trumpai paspauskite jjungi-
mo-isjungimo jungiklj.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas plytoms, betonui ir nataraliam
akmeniui su smugiu grezti bei medienai, metalui, keramikai ir
plastikui be smgio grezti. Jrankiai su elektroniniu stkiy regu-
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liatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat yra skirti

varztams sukti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(2) Perjungiklis ,Grezimas/grezimas su smigiu*
(3) Greiciy perjungiklis

(4) Sukimosi krypties perjungiklis

(5)  Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7)  Isankstinio stkiy nustatymo reguliatoriaus ratukas

(8) Atblokavimo klavisas ,Drill Assistant”

(9) Papildoma rankena su gylio ribotuvu™®

(10) ,Drill Assistant“*

(11) Dulkiy rezervuaras®

(12) Dulkiy rezervuaro atblokavimo klavisas (2x)"
(13) Dulkiy surinkimo jtaisas”

(14) Sandarinamais ziedas"

Techniniai duomenys
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(15) Apsauginis nuo dulkiy Ziedas”
(16) Dulkiy surinkimo jtaiso spaustukas”
(17) Nustatymo Ziedas"

(18) Sparnuotasis varztas papildomai rankenai tvirtinti
,Drill Assistant“”

(19) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(20) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(21) Sparnuotasis varztas papildomai rankenai tvirtinti®
(22) Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas®

(23) Gylio ribotuvas®

(24) Universalus antgaliy laikiklis®

(25) Suktuvo antgalis®

(26) Jtvaras"

(27) Sesiabriaunis raktas®

A) ,Advancedimpact 900 +,,Drill Assistant” standartinis tie-
kiamas komplektas

B) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

C) standartinis (nejeina j standartinj tiekiama komplekta)

Smiginis greztuvas Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
Gaminio numeris 3603A740.. 3603A740..
Nominali naudojamoji galia W 900 900
Maks. atiduodamoji galia 1 1050 1050
TuscCiosios eigos sikiy skaicius
- 1. greitis min™ 50-1120 50-1120
- 2. greitis min’* 50-2850 50-2850
Smugiy skaiCius
- 1. greitis min’* 19040 19040
- 2. greitis min’* 48450 48450
Nominalusis sukimo momentas
- 1. greitis Nm 1,6 1,6
- 2.greitis Nm 0,5 0,5
Blokavimo sukimo momentas pagal EN 62841
- 1. greitis Nm 73 73
- 2. greitis Nm 28 28
Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas ° °
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius ° °
Desininis/kairinis sukimasis ° °
Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control”) ° °
VisiSkai automatiné suklio blokuoté ° °
(,Auto-Lock")
Suklio kakliuko skersmuo mm 43 43

Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

Bosch Power Tools
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Smiiginis greztuvas Advancedimpact 900 Advancedimpact 900 +
Drill Assistant
- Miro siena mm 20/16 20/16
- Betonas mm -/18 -/18
- Plienas mm 13/8 13/8
- Mediena mm 40/25 40/25
- su pritvirtintu dulkiy rezervuaru mm - 10
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13
Svoris pagal kg 2,6 2,8
LEPTA-Procedure 01:2014"
Apsaugos klasé =T AT

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios ly-
gis 107 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
GreZimas j metala: a, = 6,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

GreZimas su smigiu j betona: a, = 20 m/s?, K = 1,5 m/s
Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk§mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. A pav.)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(9).

» Pries pradédami bet kokij darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverztas sparnuotasis varztas (18)/(21). Nesuval-
dZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

Papildoma rankenga (9) galite montuoti vienoje i$ 4 skirtingy

padéciy ir tokiu budu pasirinkti saugia ir nevarginancia darbi-

ne padétj.

Sparnuotajj varzta (21)/(18) sukite pries laikrodZio rodykle,

o papildoma rankena (9), perstime per griebtuva, uzdekite

ant elektrinio jrankio suklio kakliuko pageidaujamoje padéty-

je.

Tada tvirtai uzverzkite papildomos rankenos reguliavimo

sparnuotajj varzta (21)/(18), sukdami jj pagal laikrodzio

rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

Gylio ribotuvu (23) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyli X.

Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (22) ir j pa-

pildoma rankena (9) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (23) turi bati nukreipti

Zemyn.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vi-

r§unés ir gylio ribotuvo galo buty lygus norimam grezimo gy-

liui X.

»Drill Assistant

,Drill Assistant” uzdéjimas (zr. C - D pav.)

,Drill Assistant* (10) galima naudoti su dulkiy surinkimo
jtaisu (13) ir be jo. Dulkiy surinkimo jtaisa (13) galima nau-
doti su graztais, kuriy skersmuo 12 mm, o grezimo ilgis
120 mm.

Dulkiy surinkimo jtaisg (13) jstatykite j jtvara (26).
Paspauskite atblokavimo mygtuka (8), kad atblokuotuméte
LDrill Assistant” (10).

,Drill Assistant” (10) perstime per griebtuva uzdékite ant
elektrinio jrankio suklio kakliuko .

Kad uzfiksuotuméte, sukite sparnuotajj varzta (18) pagal lai-
krodZio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. E - F pav.)

|dékite grazta (zr. ,Jrankio keitimas“ skyr.).
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Nustatymo Ziedu (17) galima nustatyti pageidaujama grezi-
mo gylj X.

Norédami atblokuoti, nustatymo zieda (17) sukite j kaire .
Dulkiy rezervuara (11) arba jtvarg (26) pridékite prie sienos
ar ruosinio. Grazto smaigaliu judékite link sienos ar ruosinio.
Nustatymo zieda (17) sukite atgal tol, kol atstumas atitiks
pageidaujama grezimo gylj X, arba ant bégelio uzdékite mr-
ving ir stumkite nustatymo Zieda (17) atgal link marvinés.
Norédami uzblokuoti, nustatymo Zieda (17) sukite j deSine
B. simkite marvine i$ bégelio. GreZimo gylis atitinka ant
bégelio nustatyta ilgj X.

Nuoroda: naudojant mirvines, labai svarbu tikslus grezimo
gylis. Jei isgrezta kiaurymé bus per gili, marviné per giliai jlys
j sieng ar ruosinj. Jei kiaurymé bus per maza, marviné bus
iSsikisusi.

Dulkiy rezervuaro istustinimas (zr. G pav.)

Dulkiy rezervuaro (11) pakanka mazdaug 25 kiauryméms
mro sienoje igrezti, kai grezimo gylis 30 mm, o grazto
skersmuo 6 mm.

Norédami nuimti dulkiy rezervuarg (11), paspauskite Soni-
nius atblokavimo mygtukus (12) ir nuimkite dulkiy rezervu-
ara, traukdami jj Zemyn.

IStustinkite dulkiy rezervuarg (11) ir vél jj jstatykite (turi gir-
détis, kaip uzsifiksavo).

,Drill Assistant” nuémimas

Laikykite paspausta dulkiy surinkimo jtaiso (13) spaustu-

ka (16) ir nuimkite dulkiy surinkimo jtaisa (13), traukdami jj
pirmyn.

Sukite sparnuotajj varzta (18) pries laikrodzio rodykle, kol
galésite pastumti papildoma rankeng (9) ir nuimkite papildo-
ma rankeng (9) nuo elektrinio jrankio.

Norédami atblokuoti, nustatymo zieda (17) sukite  kaire .
Tvirtai laikykite papildoma rankeng (9) ir stumkite bégelj pa-
pildomos rankenos kryptimi, kol isgirsite, kad jis uZsifiksavo.

Dulkiy nusiurbimas/dulkiy rezervuaras

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Lietuviy k.[119

» Dulkiy rezervuara naudokite tik apdorodami betong ir
akmenj. Medienos ir plastiko drozlés gali lengvai sudaryti
kamé¢ius.

» Démesio - gaisro pavojus! Esant pritvirtintam dulkiy
rezervuarui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos
metalo drozlés gali uzdegti dulkiy rezervuaro dalis.
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Kad dulkiy rezervuara naudotuméte optimaliai, laikykités ze-

miau pateikty nuorody:

~ Dulkiy rezervuaras turi bati prigludes prie ruo$inio ar
sienos. Tokiu bidu taip pat yra uztikrinamas grezimas
staciu kampu.

- Pasieke norima grezimo gylj, pirmiausia iStraukite grazta
i$ greZinio, o tada i$junkite prietaisa.

- Naudojant didelio skersmens graztus gali susidévéti ap-
sauginis nuo dulkiy Ziedas (15). Pakeiskite jj, jei jis yra
pazeistas.

Irankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (zr. H pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (6) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatytg darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. |statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda-
mi @ kryptimi, kol nebesigirdés traksteléjimo. Tokiu bidu
griebtuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Varzty sukimo jrankiai

Naudodami suktuvo antgalius (25), visuomet naudokite ir
universalyjj antgaliy laikiklj (24). Naudokite tik varzto galvu-
tei tinkama suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, veikimo rezimy perjungiklj ,GreZi-
mas/grezimas su smagiu“ (2)nustatykite ties simboliu
,GreZimas*®.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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Griebtuvo nuémimas (Zr. I pav.)

Nuimkite papildoma rankena (9) ir nustatykite greiciy per-
jungiklj (3) j vidurine padétj tarp 1-ojo ir 2-ojo greicio.
Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke
esancig anga mazdaug @ 4 mm storio ir apie 50 mm ilgio
plieninj kaistj. Jstatykite Sesiabriaun;j rakta (27) trumpuoju
galu j greitojo uzverzimo griebtuva (1) ir uzverzkite.
Elektrinj jrankj padékite ant tvirto pagrindo, pvz., darbasta-
lio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greitojo
uzverzimo griebtuva (1), sukdami Sesiabriaunj rakta (27)
kryptimi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifik-
saves, jj galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio
rakto (27) ilga kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo
uzverzimo griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai
nusukite.

Griebtuvo sumontavimas (Zr. J pav.)
Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

Griebtuva reikia uzverzti apie 50-55 Nm uzve-
rzimo momentu.

» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj is
suklio kakliuko angos.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Sukimosi krypties nustatymas (zr. K pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (4) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (6) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varZtus, spauskite
sukimosi krypties perjungiklj (4) j desine iki atramos.
Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (4)
j kaire iki atramos.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir sukimas
% Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
simboliu "Grezimas".

Grezimas su smiigiu

Nustatykite veikimo rezimy perjungiklj (2) ties
( simboliu "Grezimas su smugiu".
Pajusite, kaip veikimo rezimy perjungiklis (2) jsistato, o jj ga-
lima perstumti net ir tada, kai variklis veikia.
Mechaninis greiciy perjungimas
» Greiciy perjungiklj (3) galite perstumti, kai elektrinis

jrankis létai veikia. Taciau to nedarykite, kai jrankis

neveikia, veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.

Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 sikiy skaiCiaus
diapazonus.

1. greitis:
1@ 2 Mazo sikiy skaiciaus diapazonas; skirtas dide-
v lio skersmens kiauryméms greZti arba va-
rztams sukti.
2. greitis:
1‘ 2 Didelio sikiy skaitiaus diapazonas, skirtas
v mazo skersmens kiauryméms grezti.

Greiciy perjungiklj (3) visada sukite rodyklés

0O

kryptimi.

Jei greiciy perjungiklio (3) nepavyksta perstumti iki atramos,

Siek tiek pasukite suklj su jstatytu graztu.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

(6), paspauskite fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (6)(5), o jei jis uzfiksuotas, trumpai paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir tada jj atleiskite.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control“)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack

Control“) uztikrina geresne elektrinio jra-

nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirba-

nciojo apsauga nei dirbant su elektriniais
jrankiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir netikétai pra-
déjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto asj, elektri-
nis jrankis iSsijungia.

Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei "KickBack Control" funkcija pazeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jrankj turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

KICKBACK
CONTROL

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skai€iy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (6).
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dziant jungiklj, sikiy skaicius didéja.

Siikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus iSankstinis
pasirinkimas

Su sikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (7) rei-
kiama stikiy/smagiy skaiciy galite nustatyti ir net prietaisui
veikiant.

Reikalingas stikiy (smgiy) skaicius priklauso nuo ruosinio
medziagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tuciaja ei-

ga didziausiu sukiy skaiCiumi.

Dulkiy surinkimo jtaiso nuémimas (zr. L-N pav.)

Dulkiy surinkimo jtaisg (13) patartina nuimti:

- norint,Drill Assistant” (10) bégelj naudoti kaip gylio ribo-
tuva,

- kai naudojami dideli darbo jrankiai (pvz., kartinos ar spira-

liniai graztai).
Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bt atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

Lietuviy k.[121

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

Schlagho-
hrmaschine

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Impact drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
percussion énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladrodeper-  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Dir-
cusién ectivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en confor-
midad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencion-
Berbequimde  N.°do produto ados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estdo em
percussio conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano a percus- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
sione elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slaghoremaskine Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forord-
ninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagborrmaskin  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férord-
ningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slagbormaskin  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Iskuporakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien stand-
ardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoiovTa
KpouoTikd ApBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELC TV MO KATW AVaPEPOEVLY
Spamavo 00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Darbeli matkap  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka Numer katalogowy  ©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
udarowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Piiklepova Objednac &islo vSechna pfislusna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priklepové Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vitacka snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Utvefiré gép Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriil6 irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YnapHanppenb  TosapHbii NO NPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
HWXeyKa3aHHbIX MPEKTMB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWsA XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEeMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
Ypapuuiiapunb  ToBapHHH HoMep BMPOOH BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHWAM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTHB
i pO3N0OPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Mepdhopatopnblk OHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIrH XaHe
6yprbinay TEeMEHAETi HopManapFa can ekeHiH bingipemis.
Kypanbi TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tu-
Masina de giurit Numdr de identificare turor dispoxzitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate fin
cu percutie cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1e fieKnapupame, ue MoCOUYeHUTE NPOAYKTH
YpnapHa KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA HA MPEKTUBHTE U pa3nopepbuTe
GopmamHa Mo-0NY M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Bubpauuona Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHY 0Apeaby Ha cnegHuTe perynaTmeim 1
Aynuanka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarnivrtalnik  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standar-
dom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Udarna busilica  Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Lodkpuurtrell  Tootenumber tud direktiivide ja mdéruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnéem,
Triecienurb- Izstradajuma numurs K@ ari sekojosiem stzzm_(_iartlerp.
jmasina Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Smiiginis Gaminio numeris zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
greituvas Techniné dokumentacija saugoma: *
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